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Potrêbna znánya na 1932. leto.

O d  racsúnanya vrêmena.
Krsztsanszkoga vrêmena rucsùnanya tekôcse 1932. leto od Krisz

tusovoga rodjenyá racsúnamo. T ô je présztopno leto, stero z-366 dné
vov, ali z-52 tjédna i z-2 dnéva sztojì. Zacsne sze z-pétkom i dokon
csa sze z-szobotov. — Cérkevno leto sze zacsne z 1. adventszkov 
nedelov.

Pôleg sztaroverszkoga kalendarija 1932. január 1. dén na nas 
januára 14. dén szpádne.

’Zidovje lêta od sztvorjênya szvêta mao racsúnajo. Szvoje 5693. 
leto zacsnejo okt. 1-ga.

 Törki i Mohamedànszkoga vadlüványa drűgi naszlêdnìci vrêmen 
od M ohameda pobêga z-Mekke v-Medino zacsnejo, ka za Hedsra 
imenűjejo i v 1932. zacsnejo szvoje 1350. leto.

Lêtni csasz:
Szprotolêtje sze zacsne márca 20-toga ob 8 vöri 54 min. Nôcs i dén 

szta toga csasza ednáko dúgiva.
Leto sze zacsne junija 21-toga ob 4 vöri 24 min. Prinász je toga 

csasza nájdugsi dén.
Jeszèn sze zacsne szeptembra 23-toga ob 7 vöri 16 min. Nôcs i dèn 

szta zdâ pá ednáko dúgiva,
Zìma sze zacsne decembra 22-toga ob 2 vöri 15 min. Prinász je to 

ga csasza nàjkracsisi dén.

Prèsztopni szvé tk í:
Vel. pétek márc 25; Vüzem márc 27; Kriszt. v nébo zasztoplênye 

máj 5 ; Riszálszka nedela máj 15; Szv. Trojsztva nedela máj 22; 
1. adventszka nedela nov. 27.

Fasenszki tekâj:
Fasenszko vrêmen sze zacsne po Trê králi na drűgi dén, tô je jan. 

7-ga i trpelo bode do febr. 9-ga, vszevküp 34 dni.

Prem inyàvanye mêszeca sze znam enűje :
mlàd, mladanics, pun, sztarics.

Szunce z szvoj im i planetam i.
Na szrêdi szvoji planêt je nase szunce.
Glávne planete szo : M e rk u r: szkoron 8 milijon mil od sztinca; leto 

na nyem trpi 88 dni.



V e n u sz : 15 milijon mil od szunca; leto na nyê trpì 225 dnì.
Z e m la : 20 milijon mil od szunca; leto na nyê trpì 366 dnì.
M a rs : 32 milijon mil od szunca; leto na nyem trpí 687 dní.
1204 máli planêt do 1925. leta; ali zvêzd zbrodjávci ji escse vszáko 

leto nájdejo vecs na tisztom táli pod nébov.
J u p ite r :  107 milijon mil od szunca; okôli szunca obhodi szvojo pôt 

v 12 lêtaj ednôk, záto na nyem 12 nasi lêt trpì edno leto.
S z a tu rn u s :  194 milijon mil od szunca; szvojo pôt okoli szunca ob

hodi v 29 lêti i 116 dnévi, záto na nyem edno leto tak dugo trpi.
N e p tu n : 621 milijon mil od szunca; okôli pride ednôk v 164 lêtaj 

i 216 dnévi; leto na nyem záto tak dugo trp í.
U ra n u s : 396½  milijon mil od szunca; okôli szunca obhodi szvojo 

pôt v-84 lêtaj.
Planet-planete, stere sze náimre okôli véksi planet vrtíjo i z-véksimi 

vréd pa okôli szunca, sze za meszece zovéjo. Zemla má 1., 
Mars 2., Jupiter 8., Szaturnus 10., Uranus 4. i Neptun 1 mêszec.

Národni szvétki:
24. m ája: Ciril i Metod;
28. junija: Vidov dan;

1. dec.: Ouszvetek nàrodnoga vjedinyenya Srbov, Hrvatov i Slovencov;
17. decem bra: Rojsztni dén Nyegovoga Velicsansztva Kralá Alexandra.

P la n e t z n a m e jn y e :

S z p ro to lê tje :
Kos 
Bik 
Dvojki

L e to :
Rak
Oroszlán
Devoika

J e s z è n : 
Vága 
Roglács 
Sztrêla

Zíma
Bak
De’zd’zévny.
Ribe

P o s tn a  ta rifa .
Za nàvadna p iszm a : Za p ìszma do téze 20 g. po vszê dr’závi prisz

tojbina 1 D ; za vszáki nadalni 20 g. ali dêl té té źe 50 par 
vecs. — Vu zvönszke dr’záve do té źe 20 g. 3 D ; za vszáki 
nadalni 20 g. pa 1.50 D. vecs.

Dopisznice (kárte) : Znamka za 50 p a r ; dopisznica z odgovorom znam
ka 1 D in ; — vu zvönszke dr̓ záve dopisznica 1.50 Din.

Tiszkovine: Postnina za vszáki 50 g. je 25 par. — Vu zvönszke dr
źáve 50 par. (Té’za szamo do 2 kg.)

Vzorci blàga (árum inta): Prisztojbina za tè’zo do 100 g. je 50 par. 
Za zvönsztvo 1 Din.

Priporôcseno: Za „priporočeno“ je escse poszebna prisztojbina 3 D., 
iszto za zvönsztvo.

Ekszpresznc posiljátv e : Prisztojbina za piszma i dopisznice 3 D ; vu 
zvönszke dr̓ záve 6 Din.

Za vrêdnosztna p iszm a : Prisztojbina do 100 Dinàrov je 5 D ; vu 
zvönszke dr̓ záve 11 D.



P ostne nakázn ice  (U ta lv á n y ) : P risz to jb in a  do  25 D in. 1·50 ; d o  50 
D in. 2 D ; do  100 D in. 3 D., do  300 je  4 D . itn . — D o  5000
D in. sze leh k o  p o s le  p o  nakazn ici. — V -inozem sztvo  d o  100
D in. 3 D ., za  Vszaki n a d a ljn i 100 D in . 50 p a r  i 1 %  za á ’zio.

Z a  vozno  p o stn e  p o siljá tve  (z áv o je -v recse , p ak e te ) sze p lá c sa  d o  1 
kg. 6 D ., d o  5 kg. 10 D „  d o  10 k g . 20 D ., d o  15 kg. 30 D ., 
do  20 kg. 40 D in .

T elegram : 10 rêcsi 5 D in ., v száka n ad a ljn a  rêcs 50 par.

K rs z t s á n s z k o g a  v r ê m e n a  r a c s ü n a n y a  n á jz n a m e n it ê s i
c s a s z i.

T ek. le to  je  o d  Jezus K risz tu so v o m  ro jsz tv a  m ao ..........................1932. 
O d  I. krszt. Hm. ca sza ra  Vel. K onstan tina  p o v rn ên y a  m ao ..............................1621.

„ g rü n tan y a  rim p àp estv a ........................................... .................................................................1231.
„ raz lôcsenya záh o d n e  i zh o d n e  cérkvi ......................................... ...............877.
„ g o rin á jd en y a  püksenoga , p r à h a ...................... . . . . . 590.
„  „ k n ìg s tam p an y a .................................................................. 492.
„ D r. L u ther M árto n a  r o d s z t v a ..................................................... .... .....  449.
„ g o rin á jd en y a  A m e r i k e ................................................... .  439.
„ zacsé tka  r e f o r m á c i je ................................................ ............................ . . . . . . .415.
„ n o trip rin esen y á  k ru m p iso v  v E u r o p o ...............................................  347.
„ d o k o n csan y e  30 lê tne  b o j n e ................... ......................... . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 232.
„ g rü n tan y a  A m erikanszke rep u b lik e  .............. .....................................  229.
„ p o trp liv o sz t z ap o v ed i II. Jó ’zefa ... ..........................................................151.
„ g o rin á jd en y a  o b ra m b n o g a  cep lenyá ......... ...........................  137.
„ n ü ca n y a  lo k o m o tiv n o g a  h a jô v a . . . .................................. ...129.
„ P rv o g a  p ro b a n y a  ʼzeleznice lo k o m o tiv a  ............................ 126.
„ g u rin á jd en y a  t e l e g r a f a .....................................   94.

V la d á rs z k a h i’za k rá le v c s in e  J u g o s z la v ije .

N yegovo  V elicsansztvo  Král A lek szan d er I. ro jen  v C etin ji dne  4. d ec . 
1888. V ládati je  zácsao  16 augusz ta  1921. P o ro cse n  8. jun . 1922. 
z-ro m u n szk o v  p rin cesio v , M áriov , rod j. 8. jan . 1899.

S zesz tra : P rin cesza  Je lén a  ro d jen a  na  Reki (F ium e) 23. O ktobra 1884. 
zd án a  21. au g u sz ta  1911. z K onstan tìnom  K onstan tinov icsom , 
ko trig o v  b ivse ru szo szk e  casza rszk e  ro d b in e .

B r a t : P rin c  Juri, ro d jen  v C etinji 27. au g u sz ta  1887.
Ny. V isoszti P e te r S tefan  tro n u san a sz led n ik , ro d jen  6. szep tem b ra  

1923. v B eográd i.
N y. V isoszti p rin c  T om isláv , ro d jen  19. jan u ára  1928. v B eográd i. 
Ny. V isoszti p rin c  A ndrej, ro d jen  28. jun ija  1929. v B ledi.

R o d o v n ica d in a s z tije  K a ra d jo rd je v ic s .

P eter, s z p a d n o  v bo ji z tö rkam i 1 7 3 3 -1 7 8 4 , n yegova ’zena M arica 
vm rla 1811.



Szin : Karadjordje Juri Petrovics, rodjen leta 1752. v Visevci. Vmorjen 
v nocsi 12. na 13. junija 1817. v Radováni pri Szmederevi. Vr
hovni szrbszki vojszkovodja od februára 1804. do szeptembra 
1813 ; ’zena Jelena, csí kneza Nikole Jovanovicsa z Maszlovse
va, rodjena leta 1765, vmrla 11. februara 1842. v Belgrádi.

Toga s z in : Alekszander Karadjordjevics, rodjen 26. szeptembra 1806. 
v Topoli. Nyegov prvi vucsitel je bio Doszitej Obradovics. Le
ta 1814. je so z ocsom v Ausztrijo, odkéc je v jeszén tisztoga 
leta odisao v Ruszijo, gde sze je vöosznôvo. Leta 1839. sze je 
vrno v Szrbijo. Leta 1840. je pôsztao kotriga beográdszke ok
ro’zne szodnije, leta 1841. adjutant knéza Mihala, leta 1842. pa 
je bio zebráni za knéza Szrbije. Leta 1858. je po zaprtji Národ
ne szkupscsine odsztôpo, so je v Ausztrijo i tam ’zivo do szmrti 22. 
aprila 1885. v Temesvári. Pokopan je v Becsi. Nyegova ’zena 
Perszida, csi jevrema Netiadovicsa, rodjena 1813. v Valjevi, 
vmrla je 29. márca 1873. v Bécsi.

Nyegov szin : Peter, rodjen dne 29 junija 1844. v Belgrádi; od 2. 
junija 1903 král Szrbije, od 1. decembra 1918. král Szrbov 
Hrvatov i Szlovencov, vmrô je 16. auguszta 1921. Nyegova ’ze
na Zorka, csí csrnogorszkoga knéza Nikola, rodjena 11. decem
bra 1864. v Cetinji, vmrla 4. márca 1890 rávnotam.

D e c a : Jelena, rodjena 23. Oktobra 1884. na Reki, porocsena z-rusz
kim velikim knézom Jovanom Konstantinovicsom Romanovim, 
vmorjeni leta 1918. od bolsevikov; szin Vsevolod Jovanovics, 
rodjen leta 1914. v Petrogràd .

Gjorgje, rodjen 27. augusta 1887. Sze odpovedao sztolonaszlednik
sztva 27. márca 1909.

Aleksander, rodjen 4. decembra 1888. v Cetinji, presztolonaszlednik 
od 27, márca 1909, Regent od 11. juiija 1914. i král od 16. au
guszta 1921.

Jelena, z̓ena bivsega szrbszkoga poszlanika v Becsi Gjeorgja Simicsa.
Arsen, rodjen 4. aprila 1859. v Temesvári, porocsen z-Auroro kne

zinjov Demidovov di S. Donato, razporocsena 1896., vmrla 1905., 
szin princ Pável rodjen 15. .aprila 1893. v-Petrográdi.

Szunca i mêszeca potemnênye v-1932.-tom leti.

Marc. 7-ga rincsno szunca-potemnênye. Pri nasz nebode viditi. 
Marc. 22-ga mêszec potemnê tálno. Pri nasz nebode viditi.
Aug. 31-ga szunce z-cêla potemnê. Pri nasz nebode viditi. 
Szept. 14-ga mêszec potemnê tálno; pri nàsz bode viditi.

Lásztni haszek vszaksega beteʼznika, steri zselej da 
ozdravi odast

me, plücsni betegov, da szi pristela szploj brezplácsno i franko poucsno 
knizsico z kejpami i da vöponüca ponüdbo szploh poznáne tirale PUHLMANN 
& Co., Berlin 480. Müggelstrasse 25-25a., stera sztoji zse vnogo let. Pazite na

inserat v inseratnom kraji.



PREDGOVOR.
Lübléni nasi verebratje! Veszeli nász, ka vasz od leta do leta 

vecs szpozna i vzeme notri vu szvojo hi’zo nas kalendari, steri vu 
szvoji lêpi pripovêsztaj, źìtka kêpaj, versusaj, nasega cérkevnoga źìt
ka fontosnêse zgodbe, nase cérkvi zgodovine, nase vere vitézov bla
goszlovleni ’zitek, miszli evangelioma dàva i z-szvojimi glászmi vsze 
protestante enzdrűgim vküperprikapcsűje.

Nasoj evangelicsanszki^ cerkvi edna velka môcs je posteni, 
csiszti, zídajôcsi evangelicsanszki stamp. Ete stamp krepiti trbê, naj 
potom té krepi vszáko nase dobro dugoványe. Naj nebode tak niko
mi vszeedno, ka kaksi kalendari má, nego naj podpéra ete evangeli
csanszki kalendari razsirjávati.

Evangelicsanszki kalendari na zacsnyenoj pôti scsé naprêidti i 
zagovárjati evangelicsanszki bratov i szesztér krivice Zevszém vcsiti 
scsé, karakter lűdi osznávlati i razveszeljávanye prineszti.

Gledécs na te źke pênezne razmere je cêna nasega kalendarija 
szamo 8 dinárov. Siritelom pa escse 10% ov dopűsztka dámo.

Bárbi nê zaműdila kűpiti szi niti edna evangelicsanszka hi’za 
ete kalendari, naj bi on vedno vu vecs i vecs hi zaj lehko szpunyávao 
szvoje odicsno pozványe

Puconci i M. Szobota, 1931. augusztus mêszeca.

L u th á r Á d á m
evang. dühovnik, glávni reditel.

F lis z à r  J á n o s
vp. vucsitel, pomo’zni reditel.

K o v à ts  S te fa n
evang. sinyôr, pomo’zni reditel.

Od regulov vrêmena.
Regule telko valájo,
Kelko blôdni na nyé dájo.
Csi nede tak, te de ovak,
Csi de ovak, te neo etak.

Bôg te gléda doli z-nébe,
Ka on scsé : dene pred tébe. 
Ravnanye on vu rôki má,
Ka szmo vrêdni, tiszto nam dá.

Cslovek nemre prebroditi,
Cíle nyegve vözbroditi . . . 
Neprevidjene szo pod,
Po steroj on vodi lűdi.

Delo, szkrbnoszt, previdênye,
Ino csedno prerazmênye.

Naj bô nase nakanênye,
Nej pa pred nyega ídênye.

Na brezpametno csinênye,
Sto zná na kakse znamênye ? 
Na blodnikov satrüvanye 
I norcsekov modrüvanye.

Nika vecs nê trbê dati,
Témbole csedno delati :
Vu Bôgi sze prav vüpati, 
Z-sorsom vrêlo bojüvati.

Nigdàr nê vnemar vcagati,
Nego vszigdár krepko sztàti : 
Tak vsze mam a obládati 
I szebé gor’ obdr’zati. F.



Január má 31 dni, Szecsén.

Vrejmena Houd pouleg Herschela : Jan. 1 — 8 szneg i vihérno, 8—15 trdi 
mraz, szledi záhodi veter, mlácsno vrejmen; 15—23. premenyávno; 23—31. lejpo. 

Prvoga je dén 8 vör 32 minut dugi, do konca mejszeca 56 minut zraszté.



Regule vrejmena: Csi sze na Trikrálovo sztrêhe sznêg 
topi, ali v-kolotecsnici sznegá voda 

tecsé — rodno leto bode.
Csi je szunce na dén Vince, 
Pune bodo peovnice.
Z-sziljem pun skegyen i párma, 
K-Mihaly’vomi dobra brátva.
Na Pavlovo vrêmen csíszto, 
Nam bá’ze obilno leto.

Csi pa veterno i zvirno, 
Prineszti má pomor, bojno. 
Csi bô megla, de nezdravo, 
Csloveki, sztvàri skodlìvo. 
Csi de pa sznê’zen i moker, 
Bode krűh v’zéli i dober.

Vu rokáj tvoji szo vrêmena moja. (Zolt. 31., 16)
Bôg je obramba i môcs nasa, vu vszákom sztiszkávanyi gotova 

pomôcs nájdena. Záto sze ne bojimo, Csi bi sze szvêt premenyávao. 
(Zolt. 45, 2 , 3)

JANUÁR

M ejszeca p rem en y a v a n y e:
1 ga 2 vöri 23 minut, 8 ga 0 vöri 29 minut, 15-ga 9 vöri

55 minut, 23-ga 2 vöri 44 minut, 30-ga 10 vöri 32 minut.

Km eta ôp ra v ice  v - ja n u a r i:
Vu d v o r isc s i: sznêg i léd tá csísztiti, skéri popravek i rédjenye. — 
N a  n y iv a j: gnojá vo’znya, szkôrnati sznêg z-szvinyátni szkocsiti dati, 
grmôvje, trnye trêbiti. — V -s ta l i: stale vetrti i tople d r źati, jaszli, ko
panye csíszte meti, boznêso i szlabso krmo polagati. — K ü re c sn y e 
k o v  dveri, obloke, mosztnice z-szlámov podmetati. P ri sza d o v e n o m  
d r e v j i : gôszanic gnêzd preprávlanye, za cepjé vêcsic branyé, szűho 
drevje vökopati, za szadjenye cepík jame kopali i za ceplenyé potrê
bno kojno sze szktbeti. — Vu k iìn y s z k o m  o g r a d c s e k ì: prahsiti, gnoj 
podkápatí, topli gréd rédjenye, — V g o r ic a j :  gnojiti, kolje priprávlati, 
víno pretákati, lagve źveplati, naj neszpisznívijo, peovnice tople

dr’zati i vötrti.



Frebruàr má 29 dni, Szüsec.

V rejm ena  h o u d  p o u le g  H e r sc h e la :  1—6 mrzlo, vetrovno; 6—14 mlácsno, 
vedrno, 14—22 premenyávno; 22—29 sznejg, vihérno.

Prvoga je dén 9 vör 30 minut dugi, do konca mejszeca 1 vöro 30 minut
priraszté.



Regule vrejmena: Csi na szvecsnico (2-ga) szunce szíja 
i lêpi topel dén je, teda za nyim mrzli 
dnévi pridejo. Kem toplêsi je szűhsec, 

tèm mrzlêsi de málitráven i vüzem. Na szvecsnico medved vö pride z
szvoje lűknye (brloge) i okôli poglédne, csi je lêpo vrémen, nazáj sze 
povrné szpát, csi je pa mrzlo vrêmen, vönê osztáne.

Csi je na Majkesovo mrzlo. (24) te de escse 40 dní mrzlo. Záto: 
Csi náide léd, szpotere ga,
Csi nenájde, rédo de ga,

Csi lübéznoszti nemam, nikaj szem nej (I. Kor. 13 , 2 ) 
Glédajte, kákso lübézen nam je dao Ocsa, naj sze Bo’zi szinovje 

zovémo. (I. Ján. 3, 1.)
FEBRUÁR

M ejsz e c a  prem eny á v a n y e :
6-ga 3 vöri 45 minut 14-ga 7 vöri 16 minut, 22-ga 3 vö rì

7 minut, 28 ga 7 vöri 3 minut.

V-februári:
Szilje pomêsati, szemenszko zrnye csisztiti, ź- nyiv sznegá vodo doli 
pűsztsati, szlabo szêtvo z-’zveplenim ammoniokom gnojiti, od szréna 
pozdignyeno szêtvo zvalékivati, trávnike csisztiti, vlácsiti, ovesz, 
jecsmen, grôko, lécso, grâhscsics szêjati. — V  s ta li:  bôgso krmo po
lagati, obilno nasztìlati. — S z a d o v e n o g a  d rev ja  sztéblovje csisztiti, 
szűhe veke odsztrániti, gnojiti. — V -k ü n y s z k o m  o g r a d c s e h i: v-tople 
gredé szêjati; na szlobodnoj« gràhscsics, mrkevcsno, petrisa, salátno 
szemen, mak szêjati, lük, csesznek, sósko, szprotolêsnyi kel szaditi.



Márc má 31 dní, Máli tráven.

V rejm ena h o u d  p o u le g  H ersch e la ; 1—7 premenyàvno, 8—29mrzlo, doszta 
de’d’zovja, 30—31 de’d’z, vetrovje. — Prvoga je dén 11 vör 4 minut dugi, do 
konca mejszeca 1 v. 4 m. priraszté. — Zacsétek szprotoletja 20-ga ob 8 v. 54 m.



Regule vrejmena: Máloga trávna sznêg je skodlivi sze
janyi. Escse i te skodi, csi ga szamo 
v-’zákli neszéjo prêk po nyivaj. Csi 

je má li tràven szűhi vélki pa moker i riszálscsek h lad en : obilna 
źétva i brátva bode. Kelko meglé bode v-etom mêszeci, telko plohé 

pride v-leti; kelko roszé pred vüzmom, telko szláne po vüzmi.
Csi je Gergor csiszti vedrni, Sándor, Jó’zef pa Benedek,
Mraz, vöter, sznêg de gedrni, Na klin vêszita köpenyek.

On je mér nas. (Efez 2, 14.)
Hűdoga kâ trpí sto med nam i? Naj moli. Dobre vole je s to ?  

Naj popêva. (Jakab 5, 13)
Csi pa sto Dühá Krisztusovom nem a; té je nej nyegov. (Riml. 8,9.)

MÁRC

M ejszeca  p r e m e n y á v a n y e :
9-ga 8 vöri 44 minut; 15-ga 1 vöri 41 m inut; 22-ga 1 v ö r i

37 minut; 29-ga 4 vöri 43 minut.

V- marciusi:
Oránye, práhsenye, prahe, szêtve, tràvnike vlácsiti i poravnati. — 
P r é ’z n o j  m à h r i dobro dvoriti; vötrênye kobile, pűscsati, szvinyè prôti 
ognyoperi vcepiti dati. Kokvacze naszájati i obravnávati. — C e p ik e  
szaditi, obrezàvati, cepiti, okàpati, pecsjé szêjati. — T o p le  g r e d é  od
p e l a t i ,  vötrti; g r e d è  réditi; petr’zelem, mrkvecsno, erdécse repe,m ê
szecsne retkvi szemen szejati. — T r s z t j e  odkriti, rezati, z-koljom ob
ravnati, mládo trsztje szaditi, g lô b a ti; bêlo vìno obdrűgim, erdécse

obprvim pretocsiti.



Ápril má 30 dní, Velki tráven.

Vrejmena houd pouleg Herschela: 1—6 de’zd’z i vetrovje, 6—20 mrzlo,
mokro, 20—30 lejpo, vedrno.

Prvoga je dén 12 vör 49 minut dugi, do konca mejszeca 1 vöro 34 minut
priraszté.



Regule vrejmena: Csi je na vüzemszko nedelo de źd’z, 
do riszál de vszáko nedelo de’zd z  i 
vrêmen de premenyávno. — Csi na 

Tibora dén (14) sze travnici ne zeleníjo — nemremo rodnoga leta 
csakati. Csi je tè mêszec vla’zen — obilno leto de. Csi breza ob
zelení, nê sze trbe bojati mraza. Csi sze pa Margarêtica p o k á z e : csi 
csrenye cvetéjo — cvelo bode i trsztje. Po Gyürgyavom telkokrát 
bode szlána, kelkokrát je pred preminôcsim Mihalyovom bíla. Csi v 
etom mêszeci grmi — rodno leto vcsini. Kelko dni pred Markovom 
(25) źabe brekajo, telko dni do ponyem múcsale. Csi na Markovo 
szlavicsek mucsi — premenyávno vrêmen znamenűje ; csi pa fűcska, 
vugodno szprotolêtje glászi. Csi Gyürgyavo cvêtje v obilnoszti jesz
te, de — obilno leto, csi ga je pa malo — szükesino i drágocso 
nam znamenűje.

B lagoszloveni je Bôg i Ocsa Goszpodna nasega Jezusa Krisz
tusa, ki nasz je pôleg szvoje vnôge szmilenoszti preporôdo na ’zivo 
vűpazen, po gorisztanênyi Jezus Krisztusovom od mrtvi. (I. Petr. 1 ,3 .)

ÁPRIL

M e j s z e c a  p r e m e n y à v a n y e :
6-ga 2 vöri 21 m inut: 14-ga 4 vöri 15 minut: 20-ga 10

vöri 27 minut: 27-ga 4 vöri 14 minut.

V-àprilisi:
Hramôv poprávlanye. Za szemen krumpise i kukorco pripraviti. — 
Drôvno máhro na paso püsztiti. Na zeléne krme poláganye sze pre
m eniti; mláde máhre varvanye od de’zd’za. Kokvács i piscsanec ob
ravnávanye. — Gingavi cepik prive źüvanye; okápanye, ôcsenye, ob
rezávanye, klêsztsenye i szadjenye. — Kapüszte, karfiol, karalábi, lük, 
csesztnek, saláto, zeller szad iti; dinye i ôgorke v-tople gredé szaditi; 
na szlobodnom : grâhcsics, spinót, retkvi i saláto szêjati. Trsztje

szaditi, grôbati.



Máj mà 31 dní, Riszálscsek.

Vrejmena houd pouleg Herschela: s 1—5 lejpo vrejmen; 5—20 premenyav
no, 20—31 de’zd’z i vetrovje. — Prvoga je dén 14 vör 27 minut dúgi, do konca 

mejszeca 1 vöro 13 minut priraszté.



Regule vrejmena: Csi je na Filipovo hladno i vla’zno : 
szrêdnyi pôv csákajm o; csì je toplo i 
csiszto, teda obilnêsega. Csi je na 

Krì’zovo csiszto vrèmen je na haszek, csi pa d e ź d źevno, je na kvár. 
Riszálszke nedele de’zd’z je hasznoviti. Na Vrbanovo (25) csi je csisz
to vrêmen bode szladko vino, csi je pa de’zd’zevno de kiszilo. 
Pongràcov d e ź d źd je nyivam dober, ali gorícam skodlívi. Csi je Rí
szálscsek premoker, Ivánscsek de szűhí.

Ne dájte sze zapelati: hűda  zgücsàvanya szkvarijo dobre návade.
(1. Kor. 15, 33.)

Vsza záto, sterakoli scséte, naj vam vcsinijo lüdjé, tak i vi csin
te nyim. Ár je eta právda i ptorocke.

MÁJUS

M ej s z e c a  p r e m e n y á v a n y e :
5-ga 7 vöri 11 minut, 13 ga 3 vöri 2 minut, 20 ga 6 vöri

9 minut, 27-ga 5 vöri 54 minut.

V-májusi:
Práhsenye, szetvéo vlácsenye, psenicsno szêtvo ob’zeti; lucerno, de
telco kosziti; csalamádo, proszo, bér szêjati. — Na zeléno poláganye 
paziti trbe, praszce ósztaviti. Szvinyé obravnávati, naj májo priliko za 
kalísanye i dobijo zadoszta zeléne krme i zdravo vodo za pítvino. 
Źrêbeta, telci sze vszáki dén na szprehodjenye gonijo. Lôso máhro 
vöpodkrmiti. Perotníno csiszto dʼrzati, máhro z-zelènov krmov krmiti, 

- Künyszke ogradcseke pleti, okápati, polevati. V goricaj prázna 
meszta zaszájati, zeléno ceplenyé; sprickanye.



Juni má 30 dní, Ivanscsek.

V rejm en a  ho u d  p o u le g  H ersche la ;  1—4 de’zd’zevno, 4—11 doszta de’zd
’za, 11—18 lejpo vrejmen, 18—25 doszta de’zd’za, 25—30 premenyávno. 

Prvoga je dén 15 vör 42 minut dugi, do 21-ga 16 minut priraszté, od toga mao 
do konca mejszeca 3 min. sze poménsa. — Leto sze zacsne 21-ga ob 4, v. 23min.



Regule vrejmena: Csi je na medárovo csíszto, prijétno 
vremen : — dobro leto de , csi pa na 
té dén de’zd źí, 40 dní de de’zd’zevno. 

Csi kukujca pred Ivanovim kukùcse, de fál szilje, — ali csi po Iva
novom zácsa kukúkati, de drágocsa. Csi pred Ivanovim dnévom 
de źd’zí, te de 4 dní de’d źilo.

Záto dolidente lá’z i gúcsté isztino vszáki z-bli’znyim szvojim, 
ár szmo eden drűgoga kotrige. (Efez. 4, 25 )

Hválo bodem Goszpodna, dokecs bom ž́ivo, źoltáre bom szpê
vao Bogi mojemi, kak dugo jesztem. (Zolt. 146, 2 )

Dnesz esi glász nyegov csüli bodte, ne obtrdite szrdca vasa. 
(Z id . 3, 7 - 8 )

JUNI

M e j s z e c a  pre m e n y a v a n y e :
4-ga 10 vöri 16 minut, 11-ga 10 vöri 39 minut, 18 ga 1

vöri 38 minut, 25 ga 9 vöri 36 minut.

V - j u n i u s i :
Skegyen, gümno vréd vzéti, mosztníc mázanye popraviti. — Kukorco, 
krumpiše okápàti, oszipávati. Koszitev, krme szprávlanye. Detelcsne 
grinte preprávlati. Konye z-zelénov krmov krmiti; z-dobrov vodov 
napájati. Cepike csiszte drʼzati, capìcsnyeke okápati; csresnyove i ma
rul koscsice szaditi; gôszance preprávlati, pôvrszla szűkati k- źétvi. 
Zimszki ôgork i lêtesnyi retkev szemen szaditi. Ougorcsno i diny 
bilja grôbanye, razprávlanye. K-trszji kolje szaditi, vézati, Obdrűgim

kopati i sprickati.



Juli má 31 dní, Jakobescsek.

V rejm ena h o u d  p o u le g  H ersch e la  : 1—3 premenyávno; 3—11 lejpo vrej
men; 11—17 de’zd’zevno vrejmen; 17—25 lejpo vrejmen; 25 —31 premenyávno. 

Prvoga je dén 15 vör 55 minut dugi, do konca mejszeca 55 minut kràtsisi.



Regule vrejmena: Csi na Szrpno Marjo de’zd’zi, de du
go, 40 dní de’zd źilo, (tô sze je v
1852 gom leti uprav tak szpunilo.) 

Csi je Margye dèn vedrni — dobro, csi je de źd źeven: skodlivo 
znamenűje. M a r g y a  s z e  o b lá k o v  b o jí ,

G r m la n c a ,  d e ź d ’z  s z e  j i  m r z i .  
Csi je Jakoba nôcs (25) vedrna: obilnoszt de v ogradcsekaj, csi je pa 
de źd’zevna: na kvár de orêhom i lesnyekom. — Csi mravlé velke 
mravlinyeke nanoszijo: trdo zímo csákajmo. — Jakobescseka 20-ga 
je Eliás, od steroga pripovêdka právi, ka sze je na źerjávi kôlaj pe
lao v-nébo. On rêtkogda zná za szvoj dén i csi zvê za nyega, ka 
gda szpádne, veliko grumlanco, bliszkanye, szlápov vdérjanye, tocsô 
narédi vu szrditoszti. Szrecsa ka malogda zvê za nyega. To právi od 
nyega pripovêdka.

Csi sto nescse delati, naj ni ne jê. (II. Thess 3, 10.) 
Sztvársztvo je brez molitvi źiveti. (Balzac.)

JULI

M e j s z e c a  p r e m e n y à v a n y e :
3 ga 1 1  vöri 20 minut, 11- ga 4 vöri 7 minut, 17-ga 10 vöri

6 minut, 25 ga 2 vöri 41 minut.

V - j u l i u s i :
Granár, naszipárnic vrédzétje. Źétva; práhsenye; hajdìno i rêpno 
szêjati. Konye kôpati dati. Praszic pűscsanye k-jeszénszkomi kotenyi. 
— Z̓ivázen po sztrnyiscsi pászti. Belice za zimô sztráni dêvati. — 
S z á d  p o b è r a t i ; csrvívi szád po laga ti; pune vêke podlagati. Vlomlene 
vêke z kalamázom omazati. V - o g r a d c s e k i : okápati, pleti, polêvati. 
Za szemen ögorcsno bilje polêvati. Trszje pleti, csisztiti, vríhke vkrâ 

rezati, ob trétjim kopati. Vu velikoj hici lagve sprickati.



Augusztus má 31 dní, Mésnyek.

Vrejmena houd pouleg Herschela: Vu zacsétki premenyávno, 4—9  ploha;
10—31 premenyávno.

Prvoga je dén 14 vör 55 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 32 minut krátsisi.



Regule vrejmena: Csi je na Lovrencovo (10) lêpo vrê
men, dobro víno i lêpa jeszén bode. 
Kakse vrêmen je na Bertalanovo (24),

takse de cêlo jeszén. Iván (János) krsztitela oglávlenja dén (29) csi 
je trnok d e źd´zevni, je na skodo ogradcsekom.

Delajte, ne szamo za jêsztvsno, stera p rêd e : nego za jêsztvino, 
stera osztàne na ’zitek vekivecsni. (Jan. 6, 27.)

Podpérajte z naturálíami i z pênezmi „Diacski Dom“. — Cstite 
„Düsevni Liszt“ !

Blá’zeni szo oni, ki szo csisztoga szrdcá, ár oni bodo Bogá 
vidili. (Mát. 5, 8.)

AUGUSZTUS

Mejszeca premenyàvanye:
2-ga 10 vöri 42 minut, 9 ga 8 vöri 40 minut, 16 ga 8 vöri

42 minut, 24-ga 8 vöri 21 minut, 31 ga 8 vöri 55 minut.

V - a u g u s z t u s i :
Plüg, bráno, szejanya masin popraviti. — Kopé voziti, mlatidev; rep
cije i za poláganye źito szêjati. — Mühé z-stale vöpreprávláti z
okmicsenyem i vötrênyem. V stali d r z̓ècso márho vecskrát vöpüsztiti. 
Na szlêpo ocsênye; letasnyega száda pecsjé pobéranye. — Szeménya 
szprávlenye. Saláte, kel i rêpnoga szemená szêjanye. Zelja oszipáva

nye, goric kopanye.



Szeptember má 30 dní, Mihálscsek.

Vrejmena houd pouleg Herschela : 1—7 premenyávno, 7—14 doszta 
de’zd’za, 14—30 lejpo vrejmen.

Prvoga je dén 13 vör 27 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 38 minut krátsisi. 
Jeszén sze zacsne 23-ga ob 7 vöri 16 minut.



Regule vrejmena: Csi je nyega prvi den „Egyed“ lêpo 
vrêmen, za nyim de 4 dni lêpo i csi 
tè dén grmi — prisesztno leto sze

trôstajmo obilnoszti. Na szv. Mátaja evangelista (21) csi je lêpo vrê
men i potrpècse, teda na prisesztno leto doszta szadű bode. Na Mi
haljov déti csi grmi (29) — dobro jeszén i trdo zimo znamenüje. Csi 
te źe doszta ’zalodi jeszte doszta sznegá bode pred koledi. Csi 
sze po Mihaljovom v-sküvkaj z̓ü´zevke nájdejo: obilnoszt; csi pa m ü
h é : bojno; csi pávuci: kügo znamenüjejo. Csi szo té sküvke escse 
zeléne: obilno le to ; csi szo vla’zne: m okro; csi szo szűhe: szűho 
leto znamenűjejo. Csi strki, lasztvice, divje goszi, źerjávje na hitroma 
odidejo: ránoga mraza sze lehko trôstamo.

Verosztüjte i molte, da vu szküsávanye nepridete. Düh je isztina 
gotov, ali têlo je szlabo. (Mat. 26, 41.)

SZEPTEMBER.

M e j s z e c a  p r e m e n y á v a n y e :
7-ga 1 vöri 49 minut, 14-ga 10 vöri 6 minut, 23-ga 1 vöri

47 minut, 30 na 6 vöri 30 minut.

V - s z e p t e m b r i  :
Za szêjanye szemen pripraviti. Zrnye vecskrát premêsati. Poti, sztü
dence popràvlati i csisztiti. Obrácsanye, szêjanye, krumpise kopati, 
kukorco trgati i ta szpraviti. Szvinyé pod krmo vzéti (notri zaprêti). 
Jeszénszki i zimszki szád pobératì. Szeménya szprávlati i tászranyü
vati. Zìmszko saláto i flanco szaditi. Za plemen perotnino vöpre
brati. Na zimô belice ta szrániti. Nerodno trsztje oznamêniti. Vino

obtrétjim pretocsiti.



Oktober mà 31 dní, Szvesztvinscsek.

Vrejmena houd pouleg Hersche la : 1—6 vetrovje i de’d’z 6—14 preme
nyàvno, 14—22 lejpo, mlàcsno, 22—29 premenyávno, 29—31 lejpo.

Prvoga je dén 11 v ö r  42 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 38 minut krátsisi



Regule vrejmena:
Csi drevja lisztje dugo káple doli : 
velko zimo; csi hitro: ráni mraz i na 
orisesztno leto obilnoszt znam enite. 

Csi doszta lisztja osztáne na d rêv ji: doszta goszenic bode v leti.
Gda pride ’ze Simeon Judás, 
V-plateni lacsaj mrzlo más.

Ne blôdite : Bôg sze ne dá oszmejávati. Ár kakoli szêja cslo
vek, tiszto bode i ’zeo. Záto, ki szêja na têlo szvoje, z têla bode ’zeo 
szkvarjênye; ki pa szêja na Dűh, z Dühá bode źeo źitek vekivecsni.

(Gal. 6, 7 8 )
Za drágo cêno szte küpleni, nebojte szlűgi lűdi. (Kor. 7, 23 )

OKTÓBER.

M e j s z e c a  p r e m e n y a v a n y e :
6-ga 9 vöri 5 minut, 14-ga 2 vöri 18 minut, 22-ga 6 vöri

14 minut, 29-ga 3 vöri 56 minut

V-oktobri:
Mlatidev. Hramôv popravek. Hajdino ’zeti, kukorco trgati, repo b ra ti; 
práhsenye, poti popràv ia ti; trávnik vlácsiti, z-pepélom poszipávatì; v
mokrôcsi po nyi nê pászti. Na szűho krmo sze predjáti. Szvinyé po 
sztrnyiscsi pászti. Praszice pűscsati na szprotolêsnye kotenye. Kan
’zare z-ovszom krmiti. Gyaram dobro polagati, Drevje okápati i gno
jiti. Zelja notri dêvanye, kolje vküp pobéranye, bràtva, grôbanye, gno

jenye, notri pokrivanye, kolje vréd szklászti.



November má 30 dní, Andrejscsek.

Mejszeca houd pouleg Herschela: 1—5 lejpo, mlácsno, 5—14 szneg, vet
rovje, 14—30 premenyávno.

Prvoga je dén 10 vör 1 minut dúgi, do konca mejszeca 1 vöro 14 minut krátsisi.



Regule vrejmena: Na vszêszvécov dén vszêcsi doj z 
cera (drovnics ràszt) edno vêko, cs 
je od znôtra szűha: de trda; csi je 

vla’zna: de mokra zima. Csi je té dén moker: zima bode m lácsna; 
csi je pa vedrni: mocsno szne źno zimo znamenűje. Csi je Màrtona 
(11) gôszi prszcsonta erdécsa: velki m raz; csi je bêla: doszta szne
ga; csi je csarna : de’zd’zevna jeszén i zburkana zima bode. Kakse 
vrêmen je na O’zébetovo i K atalênovo: táksi bode cêli december.

Vszáko têlo je, kak tráva. (E źaiás 49, 6)
Známo pa, ka onim, ki Bogá lűbijo, vsza na dobra szlü’zijo.

(Rimi. 8, 28 )
Ár Bôg tim gizdávim prôtí sztoji: tim poniznim pa dá miloscso.

(I. petr. 5, 5 )
NOVEMBER

M e j s z e c a  p r e m e n y à v a n y a :
5-ga 7 vöri 50 minut, 13-ga 8 vöri 28 minut, 21-ga 8 vöri

58 minut. 28-ga 1 vöri 43 minut.

V - n o v e m b r i :
Szilja resétanye. Mlênye na zimô. Krumpise i kukorico prebérati. 
Globoko pràhsenye. Gnojitev. Vötrênye. Szamo dvôjega poláganya za
csétek. Krmlenke dobro krmiti i obilno nasztilati. Perotnino dobro 
krmiti i napájati. Szadovryáka kopanye. Cepik szadjenye i notri po
vijanye. Ribizlina sibja bránye. Szadovenoga drevja sztéblovja csis
csenye. Petri’z i spenôt oszipati i z lisztjom pokriti. Za gorice grünt 
rigolêrivati. Most szpunili. Bèlo vino ob strtim, to erdécse pa ob

drűgim pretecsiti.



December má 31 dní, Proszinec,

Vrejmena houd poule g H e rc hela;  1—4 trdi mraz, 4—14 csiszto mrzlo 
vrejm en; 13—20 szneg i v i h é r  20—27 premenyávno; 27—31 szneg i de’zd’z.

Prvoga je dén 8 vör 45 minut dúgi, do 21-ga escse 19 minut krátsisi, potom 5 
minut priraszté. — Zima sze zacsne 22-ga ob 2 vöri 15 minut.



Regule vrejmena: Csi na szvèto nôcs zdôc (odzhoda 
veter) pise: kügo; csi vedrnyek (od 
z á h o d a ): pomor; csi jüg: beteg; csi 

Szever: dobro leto znamenüje. Csi na sztáro nôcs de źd ź ide, na 
gojdno pa szunce szila: te sze trôstajmo dobroga pôva. Ali csi je 
nôcs i dén glihno vrèmen, teda lehko govorimo:

Szylveszter je dobro szpuno, 
Leto bode dobro puno!

Csi je proszinec zeléni,
Vüzem bode szne’zéni;
Csi na szvéto nôcs sznêg ide. 
Teda dobro leto pride.

Csi prvoga szunce szija, 
V-leti de velka vrocsina:
Te drűgi pa csi de szvekli, 
Drágocsa od toga viszi.

Tak je lűbo Bôg ete szvêt, da je sziná szvojega jedinorodjeno
ga dao, da vszáki, ki vu nyem verje, sze neszkvari, nego mà z̓itek 
vekivecsni. (Jan. 3, 16.)

DECEMBER

M e j s z e c a  p r e m e n y à v a n y e :
4-ga 10 vöri 45 minut, 13 ga 3 vöri 21 minut, 20-ga 9 vöri

22 minut, 27-ga 12 vöri 22 minut.

V - d e c e m b r i :
Sznêg odmetávati. Léd voziti. Drva voziti. Gnojiti. Szkôrnati sznêg z
szvinyámi szpotrêti. Trávnike z-gnojsnicov polêvati. Konye podkovati 
dati; m láde z̓rebce, ’zrebice, teocsice voziti vcsiti. Prászce z-jecs
ménom krmiti. Perotnine na toplom dr źánye. V-jeszén poszadjeni ce
pik zemlo z-gnojom pokriti. Szeménye vötriti, pobérati. Rigolêranye. 

Kolje réditi za gorice i. t. v.



V r b a n  (K-regulam vrêmeni v-májusi.)
Jasz szem szvéti Vrban, z-goricami ravnam !
Csi mraz i szláno dam, vsze delo je Zaman.
Ali da rad ’zijam, szladko vince pijam:
Vrêh od mraza, tocsé varjem ino csúvam.
Csi na szvoj dén lepô szunci szijati dam,
Tak trsztje z-grôzdekmi vsze napunyeno mam,
V-jeszén z-szladkov ’zupov lagve napunyávam,
Z-sterov szi szrdce v-túgi razveszeljávam.
De’zd ź, megleno vrêmen z-pazkov odvrnyávam, 
Vrêmena hôd lepô, csedno poravnàvam :
Da pôv bode lêpi i szád nê csrvívi,
Vrban med mrzlimi szvétci prijaznívi.
Pongrátz, Szervác, Bonʼtac, csi sze vtegűje jo :
Z-mrazom nárasz, lüdí csi posztrahsűjejo:
Jasz sze nyim preprêtim, nyi skodo poprávim,
Nyì oblászt poterem, vsze na dobro szprávim!

To jasz VRBAN právim.

MIHAEL VLAJ
m an u fak tu rn a  in m odna trg o v in a

LJ U B L J A N A  —  W o lfo v a  5 .  —  p r i Zv e z d i.
Tvorniška zaloga vseh vrst sukna, platna, 

perila, odej, preprog i. t. d.
na malo in na veliko.

Razpošila se tudi po pošti.
Naroč ila nad Din 500 ·—  poš t nine prosto.
DOBRO BLA G O !               NIZKE CENE!
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S z to  lêt s z ta r o g a  p r o r o k a  p r o 
r o k ü v a n je  na  1932-to leto,

Nôv  ́ leto je prislo, sztáro pa odìslo,
Zdâ źe vszáki zná, ka nyemi je v-tál prislo.
Nakelko szo sze nyemi źelé szpunile,
V-ednom drűgom szo ga bogme prav vkanile.
Kak szi je stoj poszlao, v-tak’ poszteli je szpao,
Ka trbe k-bláj’zensztvi, de potom bole znao.

Eto nôvo leto de li o n ḿi dobro,
Sto postűje i má v-rédi szvoje delo ;
Sto je pa nemáren, dela sze ogíble,
Onoga veszeljé i szrecsa odìde.
Zát’ sze tak pripravmo v-etom nôvom leti,
Da gedrni, szkrbni bomo vuvszem deli.

Zíma de pacs mrzla, tô szi zamerkajte,
Z-letosnyi drv szi kaj na zimô sparajte,
Ali tè mraz nede szêjanyi na skodo,
Csi je pricájti prav vu zemlô szprávleno.
Szanìk de sze iszkro, szanavke skrípale,
Csi de pa de’zd’zilo, plécsa sze mocsale.
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Ki szkrb má na szébe, vádi szvoje têlo,
Ogne sze ga beteg, csrsztvi bode cêlo.
Ali, kí nemára, nepázi na zdrávje,
Cecali ga bodo vrácsi, patikárje.
I da je csloveka zdrávje nájvéksi kincs,
Kaksté szi prémocsen, zvön nyega nemas nics.

Csi sze nam poszrecsi zímo pre’ziveti,
Szprotolêtje sze má pá zanyôv zacséti,
Szproflêtje je leta eden nájjaksi dêl,
Pozdrávlamo je z-szrdca, z-dűse ino têl  
V-szprotolêtji prìdo nazâ lêpe ftice;
Strk, źerjáv, grlice, golôbje, lasztvice.

V-tom leti sze doszta junákov o’zeni,
Rávno telko devojk de tüdi slo k-mô’zi.
I kak sze zemla vu nôvi gvant oblecsé,
Tak doszta junákov de rob szvoje ’zené.
Kata, Lêna, Trêza, Peter, János, Ferko,
Sze bodo zdávaii v-fasenszko nedelo.

Polodelci de sze tüdi prav godílo,
Vgájao de lêpi de’zd’z, vsze de raszlo hitro, 
Szprot’lêsnya szejátev v-priprávlenoj zemli 
Z-trôstom napuni kmeta v-dűsi i v-szrdci,
Obilen szád prineszé v-zétve vrêmeni,
Csi de Bôg pomágao, — sztálno veri meni.

Leto de — kak — lajnszko — nikelko szmecseno 
Z-vihérmi i szlàpmi zrákom napunyeno.
Mogôcse, ka tiho leto bomo meli, —
Mogôcs  ́ de szűh´csa, — obláki neo grmeli,
Csi bár zburkanye zráka eti i tam bode,
Hitro vsze odìde, — miné od vsze skode.

V-leti szi gazda na drűgo naj nemíszli,
Kakda, kak nâhitre źétvo szprávi doli,
Ár, csi sze k - źétvi műdno, szlabo priprávla, 
Zámüdnoszti nájem szi szam szebi szpràvla,
Tak nyemi szejátev nebode obilna,
Skegyen, párma i klêt bode brezi szilja.
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Topla bode jeszèn, csi ka v-ednoj nôcsi 
Mraz, szlána nevedôcs z-nébe dol’nepôcsi. 
Kukorce trganya vrêmen sze p rib lìźa,
Pun bode kukorcsnyák i na pôdi hí’za,
Ali tüdi sze ti zná tô pripetiti,
Ka ti v-nyê plesznívoszt zná doszta szkvariti.

Csi de puno trsztje, dobra brátva bode,
Lagvi sze szpunijo dobre szladke ’zupe,
Ali csi kastiga príde na g o ric e :
Filokszêra, ali sze grozdje oszíple,
T eda bogm e nebos vedo brati nika,
M eszto mosta bode kiszila pikola,

V-jeszén csúvaf máhro, nê jo zapüsztiti,
Rédno obravnávati ino nyê dvoriti.
Navsze kraje sze beteg, küga szka’zűje,
Záto jo vari, da sze ti nevra’zűje.
Nê sze trbe záto szamo presztrahsiti,
Nê z-vűvci, nego z-vcsenim vrácsom  vràcsiti.

Pridejo páli dúgi zimszki vecsèri,
Pocsívajte, al  ́ nebojdite vtraglívi.
Vszedugonê prídejo kolin vrêmena,
Veszeljá źalôdca, gúta polêvanya,
G osztüvanya tüdi bodejo d r źána,
Bode jeszti, piti i prebrána hrána.

K-koncovi vszém ’zelém dober zimszki ´z íte k : 
Zdrávje, blagoszlov, mir, blazeni prebítek. 
Mête pune kámre, kletí, peovnice,
En’ k-tomi drűgomi prijaznívo szrdce.
Vu jedinsztvi ’zìvte vszi, sztári i mládi,
T o vam źelê z-szrdca prorok sztôlêt s z tá r i!

Znôva prihájajo one nase sztáre bolecsine, gda sze vremen pre
menyáva. Pri bolenyi gláve, zobi, rok, nog i 

za celo telo, pri reum ticsni trganyi i escse pri drűgi je Felerov Elsafluid ono že 
vise 35 let vöszprobrano dobro sredsztvo pràvi blagoszlov pri hi’zi. Nüca sze 
odzvöna i odznotra. Dobi sze povszédi, poizküszni gla’zek 6 din., dvojni 9 din. 
c se ga ne dobite, narocsite szi po posti koncsi za 62 din. naravnoszt od lekar
nara EUGEN V. FELLER, Stubica Donja št. 110. Savska Banov. Za ʼzelodec 
p a : Elsa-kruglice 6 skatülic za 12 Din.
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Jezus, kak gôszt.
Vbôgi cslovek, prôszti te źàk, 

Decé má povôli szirmàk, — 
Vu teskom deli obtrűdi,
Lacsen szi széde k -obêdi.
Obed je szirmaski — kak szam — 
Csiszta ’zupa, — a h  nê z-meszom. 
I té je lepô pomali,
Gonijo jo v szkledi kôli.
Szirmák te’zák, krotek cslovek 
Prvle, kak bi jo on b ô źek,
Vküp dene roké i moli, —
Vsza dr’zina za nyim voli  
„Hodi Jezus, tí  gôszt nas boj, 
Blagoszlovi nam té dár tvoj !"

Jezus tam zgoraj vu díki, 
Radoszt nàide pri szirmáki, 
Bôga z-szrdca prosnyo csíszto, 
Gorpoiscse meszto tiszto. — 
Vandrara kêp gori vzeme 
I k- toj máloj hüti ide, — 
Szkloncka po dveraj namali,
Csi szlobodno notri idti ?
— Obtrűdo szem v-dúgoj pôti, 
Rad bi proszo malo jeszti.

Szirmák te’zák i d r źina 
Potnika rada prestím a:
„Mi bogme szlabo źivémo,
Ali ka mámo, ti dámo.
Hodi k-nam, k-sztoli szi szedi 
Z szrdcá dámo, li szi vzemi !“ 
Jezus vzeme tüdi ’zlico,
Zàcsa grabiti źupico ;
’Zupe ga doszta dohája 
Trdo vu nyê nenahája.

Jejo tak szirmastva hráno, 
Mirovno szi jo raztálajo.
I kak jo jejo, v źívajo,
Gosztá vrêlo ponűjajo :
Priàtel, szamo li jejte,
Rad’ vam dámo li nücajte.
I kak tak gosztá ràtajo,
Zupo ’zmàhno p o źérajo:

Pràvi m ati: „Znás, ka ocsa ?
Da je dobra dnesz ta źupa !“ 
Ocsa ercsé: „prav más mati, 
Nikak je nemrem niháti,
Dugo lêt ’ze vküper jêva,
Tákse szva nigdár nê jela !

Ercsé pá mála deklica.
Bete źna je szirôtica :
Od té źupe jasz ozdrávim, 
Csűtím, ka sze od nyé zvrácsim. 
„Jasz tű, právi pojbics, csűtim : 
Vré krv v-tneni i tak míszlim,
Ka szem kzepek, kak ti velki, 
Delao bi, kak kakstê moski !“
— Tak vszi ti ovi ménsi 
Právijo vszi v-ednom glászi :
No, toj hráni nega pàra —
Bôgse ni en’ král nevdábla !

*
*  *

Kak blá’zena zadovolnoszt 
Obvzeme vszàkoga radoszt, 
Mládi  sztári źmâhno jejo —
Ka zakâ ? — szamí nevejo.

Kapa te gôszt ? . . .  lepô szedi 
Na naposzlonyátom sztolci 
Gléda, szmehé sze vu szebi, 
Veszéli szo pri obedi.
V-díki nyemi plava gláva,
Tejlo nídna megla gráta.
Szvekla zvêzda sze pokáźe, 
Jezus lehne, liki zdênye.

Kak szo gor zglédnejo krotko, 
Vandrari je prázno meszto . .  . 
Sto je bio on ? Kam je trdno ? 
Lehko sze ráncs nê naszito ? . .  . 
Szrdcá nyim z- csaszom obszéde 
Prerazmênye — rêcs sze csűje : 
Szladki Jezus, dìka tebi,
Prinasz szi bio naobêdi, 
Blagoszlovo szi nam hràno, 
Vcsino ’zmàhno i nàszitno !

KOZMA ANDOR.
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B U ZIN C I.
Napiszala KOLOSVÁRI BERTA.

Vu ladnoj szenci buzinszko
ga logá sztoji buzinszki mlin. 
Kolija veszélo klepecsejo szvojo 
peszem : Bode krüh, bode krüh ! 
Ledave válovje sze szűcse i me
cse, rasztje sze zìble i lisztje 
nemílo sepecse od cvetécse vé
szi; stera je nigda eti sztála.

Du’ze kak sztô lêt szo tör
ki nad Vogrszkomországi i ʼz
nyim nad nasov krajmov gosz
podüvali. Z grozov cstémo szta
ra piszma oni tú’zni csaszov, 
kak necslovesko szo z-nami 
ravnali.

Vu Rakicsanszkom gràdi je 
bíla kaszárna i tam sze je dr źao 
nase krajine poveljnik. Visji po
veljnik je bio kani’zanszki basa.

*  *
*

Fasenik je bio, ali vu Ra
kicsani je vsze tak tiho bilo, tak 
da bi pri vszákoj h i źi mrtve
ca meli.

Poveljnik je muʼziko doli 
povedao, ali csi bi jo rávno 
dovolo, sto bi vüpao plészat idti, 
gda szo törszki szoldácke gda
koli szamo med mérne pivec 
vdarili, nyé bantüvali, dosztakrát 
escse szpoklali.

Buzinszka vész je dale i 
bole na szkritom meszti bíla. Tü 
szo vküp prisli Buzincsarje i 
R ak icsan i, ka bi po nasega ná
roda segi p isz a li za dúgi fén i 
za debelo repo.

Jôkale szo goszli, cvilo je 
klarine.t, ali práve vôle li nê 
bilô. Po pleszi szo sze decski 
na szrteo posztavili i zacsnoli 
to źalosztno peszem :

„Primi, brátec, kupico 
Bôg ti daj na zdrávjico!

Bôg vej, csi kleti 
bodemo na szvêti 
vküp źiveli.“
Goszlarje szo pá zácsali 

ígrati, ti mládi plészati. Vu ra
kicsanszkoj kaszárni szo szi pa 
szoldàki zgovárjali, ka zdâ gyau
ri (krsztseniki) szvoj Ramazan 
(törszki szvétek) májo. To szo 
tüdi zvedili, ka je tam muzika, 
szamo da nyim je poveljnik osz
tro prepovedao tá idti.

Dvá mládiva törka, po imé
ni Ali ino Hasszán szta pa n i
kak nê mogla pomiriti, ka bi 
nyidva nê párkrát plészala i nê 
gyanrdao pitjé, to bláj’zeno vin
szko kaplico i palinko pilá,

Vu nocsi szta sze z té ka
szárne vkradnola i okôìi pônô
csi sze vu ostarijo notri posz
tavila.

Eden csaszek szta sze pos
tene oponásala, ali vino jidva 
hitro premoglo, zácsala szta 
tem mérnim pleszcom vszefeléne
prilike delati, źenszke i dekline 
nasziijávati í gda szo sze moski 
tomi prôti posztavili, szo z-me
csom na nyé sli.

Bítje sze je zacsnolo, ʼzen
szke, dekle szo brécsale, moske 
brànile. Szoldákom szo ro’zjé 
hitro vkraj szpôbrali í jidva vu 
bitji bujli.

Gda szta ’ze mrtviva le
źala, je vszákoga groza obisla: 
Ka zdâ z nami b ô ?  Decski szo 
nyidva gori pôbraìi i dalecs no
tri vu lôg odneszli, tam pod 
ednim rasztom grob szkopali i 
jiva porédi pokopali.

*  *
*

Vgojdno rano sze vu ra
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kicsanszkoga gràda dvoriscsi 
vküpszprávlajo szoldáki, ka do 
mujstro dr’zali. Vszi szo csiszti 
vu rédi, ali poveljnik je hitro na 
pam et vzeo, ka tiva nájbole 
csrsztviva, oglédni sztarisov szi
ná, Áli i Hasszán falita.

Zácsao je szpitávati: Sto 
bi znao, kama szta prem inola?

Eden csasz szo szoldáki ni
kaj nê znali od nyidva, ali gda 
je dao deres i korbács naprê 
prineszti, szo vcsaszi pomlili, ka 
szta sze vu Buzince na m uziko 
ravnala.

Poveljnik je hitro velo ko
nya szedlati i z cêlov csetov 
sze je neszo vu Buzince na pre
iszkave.

* **
Kak sze je ta nevola v bu

zinszkoj ostariji zgodila, szo vszi 
pivci razcsrknoli. Nájvecs ji je 
nancs racsuna nê poravnalo. Sza
mi domácsi lüdjé szo bili, os
tarjás je dobro znao, ka ’ze pri
dejo na racsún.

Ali véksa briga nyemì je 
bila krváve sztené i szrteo szpu
cati, potrête sztôce popraviti, 
szpotrête rocske v racsun vzéti i 
nikam  szkriti.

Dobri szoszidje i szoszide 
szo nyerni vu tom deli pom á
gali, tak gda je te poveljnik na 
to preiszkave prisao, je ’ze vsze 
z véksega vu rédi bilo.

Odprvim píta za rihtara i 
z-tem ide vu ostarijo. Vescsarje 
szo sze okôii zbérali.

Rihtar, vu postenyej obszta
rani mô’z je poisztini povedao, 
ka ino kak sze je godìlo. Kak 
szo törki muʼziko gori sztávlali, 
pleszcom pleszkinye zrôk trgali 
i vövlekli, ka bi je onecsasztili. 
Na to szo sze zácsali lüdjé posz
távlati. Nyidva szta pa zmecsi

sla na ʼzenszke i moske, vise 
dvajszeti lűdi szta oranila i sza
mo te szo sze nasi zàcsali brá
niti. „La źes, gyaurszki pesz !“ Je 
odgovoro törszki poveljnik i to
ga postenoga szêroga mo’zá vu 
obráz vcseszno szvojim remenim 
korbácsom.

Rihtara szo szkuzé pobíle, 
krv szi z obráza zbrìszao.

Ti pôleg bodôcsi vescsarje 
szo potrdili rìhtarovo izpoved.

Te je je törszki poveljnik 
vu lôg gnao, tam szo mogli po
kázati, gde szta Ali i Hasszán 
pokopaniva· Hitro szo mogli no
szolnice napraviti, mrtvece na 
nyé poloziti, vu vész prineszti, 
tam szo je na kôla djáli i rihtar je 
mogao vu Rakicsan odpelati dati.

Poveljnik je pa cêlo zgod
be napiszao i pred kanì’zan
szkoga baso poszlao. Náj szôdi 
on, ár on je nê tak cseden, ka bi 
vu toj zádevi znao szôd prineszti.

Kanì’zanszki basa je pa 
hitro szvoj s z ô d  prineszao: 
„Vzemte vész okôlik i vu’zgite 
zevszem, ka vu nyoj ’zivé i 
prebiva.“

Grozen je bio te szôd, 
szam rakicsanszki poveljnik sze 
je zagrezno. gda ga je csteo, ali 
tü posztávlanya nê bilô.

Ali tak nôri je dönok nê 
bio, ka bi vsze vu’zgáii dao, 
prlé szo mogli sziromácke pávri 
vsze szilje, melo i ka szo pri hi
’zaj vrêdnoszti meli, na kôla na
l e c i ,  szvojo márho naprécsti, 
ro ’zeno màro za kôla privézati. 
Te szo szi szoldáki na kôla s ze
li i tô vrêdnoszt odpelali. N ape
lávali szo je, ka sze nyim nikaj 
hűdoga ne zgooí, csi nyim szvo
je pêneze tá dájo. I gda szo je 
od vszega opüsztili, te szo vész 
gorivuźgali i tak okôli vzéli, ka
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’zíva dűsa nê vujdti mogla. Gro
zen je bio te szmrten krik tej 
neszrecsni — i te je vsze tiho 
grátalo, práj i pepeo je bio szamo, 
gde szo escse pred krátkim csa
szom mérni i pascslivi lüdjé źiveli.

Tak szo törki escse za má
loga zroka volo prepravili He
gonce, Obrancsakovce i vecs 
nasi vesznic.

Gda je tá pogübel na Bu 
zince prisla, szta dvá vérta nê 
domá bilá, Na horvatsko szta 
na szenye odisla.

Na pôti szta ’ze zvedia od 
toga necsloveskoga szôda i od 
vnicsenyá vszega, ka szta mela i 
ka nyima je na etom szvêti náj
dragse bilo, od ’zen i od lüblé
ne decsice. Záto szta itak ne vu 
tühinì osztala, gde bi sze lehko 
pod drűgim iménom szkrila, do
mô szta prisla na to predrágo 
szlovenszko zemlo, od stere te 
peszmar ercsé : V trdnom, mílom 
sorsi ti je tü z̓iveti ino mrêti.

Na lukacseszkoj vescsini 
szta szi pod zemlo lüknye szko

pala, tam szta sze szkrivala pred 
törki, steri szo nyidva tüdi na 
szmrt oszôdili. Inda szta nê vö 
vüpala, szamo rano vgojdno, 
gda escse niscse nê hodo.

Loski szád i z̓alod nyima 
je hrána bila i tiszto, ka szo 
nyima dobri lüdjé z-szoszedni 
vesznic prineszli.

Ali eti szta tüdi nê mirá 
mela. Judasko plemen je dnesz
den nê vesznolo, te sze tüdi naj
so cslovek, kí je izdao. Ali d rű 
gi szo nyim naprê nazvêsztili i

nyidva szta sze ognola na Raki
csanszki kráj. Tam szta sze es
cse pár lêt mantrala, te je pris
lo oszlobodjenyé. Törkom szo 
môcs potrli, nyé vözbili.

Glászila szta sze pred szvo
je prvêse zemelszke goszpode i 
tê szo nyima nakázali na lüka
csevszkom telko grünta, kelko 
szta na buzinszkom mela.

Vu szrêdnyi moski lêtaj 
szta sze znôva o z̓eníla, nyíva 
familia escse itak źivé vu Lü
kacsevci.

Evang. Diacski Dom v Murszki Szoboti.
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N A  N Ô V O  L E T O .
V-etom nôvom mládom leti 

ʼzelém vszákomi, tak dom acsí
nom, kak príslekom, prijátelom 
i neprijátelom, naj sze vszem tak 
godi, kak de komi nájbole pravê.

ʼZelém onoj sztároj mamici, 
stera ràvno zdâ mandiga tá pred 
oblakmí, naj fal bode psenica, 
ka szi Ie’zi kűpi krűh i melo 
szirota i nede nyê trpelo sztrádati.

To je to naj szilje bole drá
go bode, da sze polodelec ra
dűje szvojega dela i trűda haszki, 
le’zi szi kűpi oblêko i drűge po
trêbcsine. Obütel pa jáko fal i 
tak tüdi oblecsalo.

Oh ne tak. Naj bode obü
tel i gvantanye tüdi drágo, da 
csevlár, szabó, klobücsar i vszi 
mestri sze tüdi veszelijo i dobro 
źivéjo v-etom nôvom mládom 
leti. Źivine cêna naj gori ide, da 
sze posteni küpec tüdi veszeli 
’zitki. I kmet tüdi drágo odá pod
krmlene biké, telice i projnike.

Oh n ê ! Ár tô dönok ne
mrem ’zeleti, naj meszô drágo 
bode, pa  kolbászi, mászt i oc
vèrki, kak de te zsivo csesztnik, 
delavce i vszi, kí z-màle plácse 
morejo źiveti? Kí bi tüdi radi 
pecsénye i pogacse v źívali. Vszi
gdár naj bô lêpo vrêmen, d e źd ź, 
sznêg naj nigdár neide, da obü
tel i oblêka dugo trpì, ne trga sze.

O h á ! De’zd’z naj záto ide 
kak nájvecskrát, vszigdár, gda, 
ga trbe. Naj rasztéjo nárasz , 
obilni pôvi vszega zavolé. Csi 
sze obütel i oblêka nebode trgala, 
z-koj de ’zívo sujszter, szabô? I 
csi dezdzévnic nede trbelo, z
koj de ’zívo de’zd’zévnicsar, bô
tos, tr’zec? I da ’ze ednôk od 
bôtosov gucsimo, z̓elmo naj bôt 
árenda na polojno szpádne, da 
do jo le źi placsüvali i blágo le
’zi falej dávali.

Szamo, ka tô tüdi nemrem 
zeleti, ka bi sze hi’zni goszpo
dárje sztarali i kvárni bilí, bole 
naj sze árenda, kak nájvise po
digáva. Naj v-obilnoszti tecsé 
dohotek, v-goszpodára bankolá
ris, da le źi kűpi kêpe, knige, da 
naj piktor, málar i piszátel tüdi 
príde k-szvojemi szlű zi, pod 
nébov naj vszáki źivé, lehko ide 
v-mozi, v-szinház sze razveszel
jávat. Vszi bodejo, kak gedro 
zdravi, beteg naj nikoga ne
mantrá .

No, nisterni beteg naj záto 
bode gdate, doktorje, patikárje, 
tüdi morejo źiveti. Nê je rávno 
potrêbno betegi szmrtnomi bidti, 
nego li szamo táksemi, z-stero
ga sze je mogôcse kak nájhitrê 
zmocsti i zvrácsiti, ár je pri 
táksem nê zobsztojnszko vödá

Vsze je mogôcse, csi sze proba! Kak bi mogli na példo 
igrati, csi nigdár nebi

probali na kaksem instrumenti? Keliko mu’zikàlni talentomov osztáne naveke mrtvi 
v-lüdej, ki sze niti neszomnijo, do kakse küncsnoszti popolnoszt bi doszégnoli, 
csi bi sze fliszali igrati na steromkoli dobrom instrumenti. Na „dobrom“ instru
menti sze zná, ár bogme od toga je odviszno vsze. Instrumentom na példo de
nem, od szvetovno znáne klingentálszke tvornice glaszbil, MEINEL & HEROLD 
(odàvna podrüʼznica v-Maribori st. 242.-D) szi hitro ino lehko narocsimo, záto 
od té firme narocsávajo celoga szveta glaszbeniki (mu’zikantje) nájráj szebi in
strumente. Tüdi nasi cstitelje dobijo brezplácsno nájnovesi katalog i tüdi návucs
no kni’zico „Kak posztánem dober mu’zikant?“ csi ga bodo proszit od zgornye 
firme zezávajocsi sze na nas kalendari.
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vanye, doktora i poteke placsilo. 
Tak nede velika pogübel, csi 
pride káksi táksi beteg pl. d . : 
tréslika, náseszt, gutôv bolezen 
i kasel.

Doktorje, patikáriusje, cse
sztn ik  tüdi morejo źiveti ì vö 
dati vcsiti deco, záto naj ide 
vcsenyé tüdi, naj sze podigáva 
küp bankovcov.

Isztina, ka je tü tüdi nê 
prav velika produkcia, ár ka bo
do csinili z diplomami vise me
re ti vönavcseni ? od dvér, 
do dvér do vandrali, zisz
kávali velike protektore, ár je z 
málov protekciov źe tak nemo
gôcse kaj doszègnoti. Záto je 
rávno nê potrêbno naj veliki se
reg bode zevcseni. Bole naj bo
de ménsa dácsa, da de le’zê k
privátnoj szlűzbi prídti. Tak 
miszlim, nebi bilo to zbozno, 
csi bi sze, kak nájménye dácse 
térjalo od vbôgi nasi sz irm ask i 
podlo’zancov.

Szamo tô je tü pá briga: 
z-koj bode teda placsüvano vo
jástvo, uradnistvo, redovniki, po
kojenci, vucsitelje, birôvje i Bôg 
vê sto vsze, ki vszi ’zalôdce m á
jo ? — Dácsa je tak bogme tü
di potrêbna. Potrêbna bogme, 
kak nájvecs. Potrêbna je jáko, 
jáko, da sze vszákoga plácsa 
pobôgsa, ár sze pri drzávni 
jaszlaj doszta lűdi krmi i sziro
m ask o  je tak veliko, da cslo
veka jocs obszéde. Tak de to 
nájbôgse, naj pri novoga leta 
’zelênyi na nika drűgo miszli
mo, li szamo na vszákoga p lá
cse podignenye.

Cajt bi bilô zdâ źe tüdi ed
nôk vojnoga poszojila delnice 
rêsiti. Plácse pozdignenye véndar 
lehko na du’ze osztáne, vojnoga 
poszojila rêsenye je predevszém

bole szilno. Vszáki naj dobi po 
nájobilnêsoj favorizáciji. Vsze 
drűgo naj c sák a !

Szamo ka je pri tom jáko 
potrêbno paziti. Csi sze nika 
nedá na vérsztvene cile, ka bo
de z-vértivanya? Vêm je zadosz
ta hüdô, csi kmet nemre odati 
szvoje produktome, náimre go
ricsni vértje vina. Dobro, ka mi 
je v-pamet prislo. Vina cêna sze 
naj na duplinsko pozdigne, kak 
nájhitrê.

Ka bode tak csinio szko
ro àk krcsmár ? Csi tak, ka szi 
cslovek náimre na iména dén 
nebode mogao eden napitek vi
na szpiti?  Bôgse de tak, csi de 
vino fal!

Nê ta k ! Naj nede fal. Odaj
tno je bole v-tühinszki orszàg, 
da doszta pênez pride v dr závo. 
Povôli meszta jeszte tü za nyé. 
Szamo, ka csi de drágo, odkud 
pridejo küpci? Niscse ga nekű
pi. Ni nemec, ni cseh, ni polák. 
Tej do ráj sör pili. — Náj bo
de záto fal. Szamo ka tak pá 
goricsni vértovje pridejo nanikoj. 
Záto naj bode drágo, ali dönok 
de bôgse, csi de fali

’Ze zaisztino nikak nevém, 
ka naj ’zelém na ete szvéti dén, 
vu etom nôvom mládom leti 
bli źnyim nasim ? Kak velka szre
csa je to, ka vsze to dati, ali nê 
dati, neviszi od méne.

Hej lüdjé, lüdjé, da velki 
poszel má znami, nas Ocsa ne
beszk i! Uprav bi velko szlű’zbo 
vcsino on cslovek cslovensztvi, 
ki bi to vérsztveno i szociálno 
krizo vszém na zadovolscsino 
rêso ! (?) Reditel.
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Szamoga szeb i gorialdüvajôcsa bli’znyega lübézen.
(Darling Gráce, szrdcsno junáska devojka.)

Isztinszka pripovêszt. — (Poszlov. Fliszár János.)

Nega na szvêti groznêsega 
od burkanya môrja ! . . .

Źe pred vecs vörami prvle 
fticsi nemirovno szemtá lêcsejo, 
obcsűtijo nevarnoszt, c v i 1 i j o, 
sztrahslive glàszi dájo, morszke 
vodé od návadnoga vékse giba
nye, váljenye, nesztanoma nyé 
licojne premenyávanye Pogübe
li, szmrti szaga napuni zrák, s te 
ri tak, da bi ga placsa obcsütê
nye obszele, sze vu csarno o b 
lecsé. Oblacsina i nemirovnoszt 
je povszéd ! . . . Jedino obrázi, 
na môrji potüvajôcsi marinarov 
májo segô táksega hípa oblêditi; 
sztrahota, nevarnoszti obcsütê
nya miszel je vcsini blêde. Kak 
divji, pune krvi jahanec netrpì, 
nyemi na hrbet naklajenoga bre
m ena: frcse, szemtá sze trôszi, 
na zádnye nogé sze posztávla: 
môrje tüdi zaprva pomali, ali 
nadale z-vdérjajôcsov mocsjov, 
bole i bole trôszi szvoj sürki 
hrbet; . . , sümi, rümi, szemtá 
sze lűcsa i grô’z a ; . . . bregé 
pozdigáva z-válovja, globoke pre
paszti produktêra, tak da cslo
vek tak miszli, ka je tam pekel; 
i liki kaksi lacsen pozoj, bregé 
plôszka, gôbec zijajôcs navelki 
gori odpéra i csi drűgoga poro

ba nezadrobisa, vu besznôcsi 
szamo szebé pozéra.

Jaj onomi, ki táksega hipa 
blűzi k-nyemi náide pridti. Nort
humberlanda z szeverzhodnoga 
bregá zôcsi jesztejo gôli Fern 
imenüvani zátonje, (otoki) med 
sterimi tak da bi kaksi nemiro
ven, hűdi dűh meo szvoj sztan, 
sze môrje nesztanoma burka. V
tom kráji sze je v-indasnyem 
vrêmeni dosztakrát pripetilo ha
jôva sztrtje i pogro’zdjenye. Cslo
vecsanszka dobrotivnoszt je za
toga volo na zôcsi tê zátonyov 
sztojécso, tak zváno Langstone 
pecsíno, poszvêtni törem pozdig
nola, naj marinare vu nocsi kmi
ce opomina na nevarnoszt

1838, szeptembra edno nôcs 
je eden szopôtnik plavao z-Hull 
várasa v-Dundec váras. Na pôti 
ga je zadrobisao marinarov 
sztrahsnik: vihèr i da je té máli, 
lehki hajôv, válovje cêlo nôcs, 
kak edno labdo lűcsalo, proti 
gojdni ga je k-coj vdarilo od 
poszvêtnoga törma nê dalecs 
bodocsim k-Hawkert sztrmcom. 
Na grozen vdárec sze je hajôv 
na dvoje vcseszno; pôtnikov te 
nájvéksi tál je vu morja válovji 
najslo szvoj grob. Hajôva sztr
tine szo sze tüdi zácsale po

Tak sze spara! Nej trebej küpüvati prenáglo, poszebno nej pri 
küpüvanyi vöre, ár nász tüdi nájfalejsa vöra do

szta kosta csi sze more vecsno poprávlati. Nájbole sze spara csi sze ne küpüje 
szamo fál, nego tüdi dobro. Záto Vam znova právimo, zathevajte novi letni 
cenik z vecs 1000 kepami od fabricsne hise vör H. SUTTNER v Ljubljani st. 989 
dobite ga popunoma brezplácsno, V nyem nájdete zsepne vöre zse za 44 dinárov, 
vöre za Pesznico za 98 dinárov, büdilnike za 49 dinárov, kak tüdi rázno zlátnino 

i szrebrnino, vsze takrekocs po originálnoj fabricsnoj ceni.
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gra źd’zati: môrje, kako grozen 
pozoj szvoj nedú’zen porob, po
csaszno v szébe po’zéra, vszig
dár sze ga menye i menye vídi, 
dokecs k-koncivi ’ze szátno ár
boci sztojijo vö z vôde, na steri 
devét od mrazi drgetajôcsi v
mokrom gvanti lüdi viszi za nyô 
sze drzécsi zevsze môcsi.

„P o m ô cs! P om ôcs!“ sze 
glászi z devèt grl od gvüsne 
szmrti szrdcégenlìvo jávkanye. 
Môrje vedno sümi, rürni, burka 
sz e ; veter, vihér nesztanoma

vdérja,utrobi, steroga grozen glász 
bi zagvüsno prehito pitanogá 
d réva  trobünt glász. Sto bi csüo 
etaksega hipa szlabi lűdi pomôcs 
zezávajôcsi glász ? ! Ali pa csi 
bi ga bár csüo, sto bi vüpao 
zanyim idti vu tak grozno sztraho
snoj, kmicsnoj nôc s i! Mrtelen 
cslovek sze táksega hìpa v-eden 
topel kôt potégne i szen szi pri
tiszkáva na ocsí, da necsűje ele
mentov groznoga vdérjanya i 
szlápov sztrahotnoga sümênya.

„Pomôcs ! Pom ôcs !“ sze

zglászi znôva i znôva z-ti ne
szrecsni vüszt ì veszne vu môrja 
rűmi.

Vsze je zaman !
Zdâ je niscse ne gori, nis

cse neverosztűje, szamo li ti ha
jôva sztrtní i mrzla szmrt, stera 
na nyé csáka i gléda.

Ali dönok! . . . Nikák je 
verosztüvao.

Bo’za szkrbnoszt.
Vu edne mláde devojke 

oszobi.
Vu poszvêtnom törmi je v

etoj nocsi Darling familia z-szvo
jov Gráce imenüvanov cserjôv 
verosztüvala i na sztrá’zi bila. 
Mláde devojke fini szlíhs j e  i z
vihéra trôblenya zacsüo i vövzéo, 
ti neszrecsni szmrtno jávkanye...

„Ocsa, — ercsé szunécse
mi ocsi — cslovecsi glász csűjem. 
Eti nablüzi nindri sze napomôcs 
zezávarye csűje . . . Necsűjete? 
— Hodmo, hitro odvé’zmo sàjko 
i hitmo !“

Ta mláda devojka sze je 
zácsala szprávlati. Ocsa je vö

Materszka hí’za diakonisz v Novom Vrbaszi.
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so na törma balkon, okôli je 
szpogledno. Deniti sze je zá
csalo, ali gôszta megla je sztàla 
escse itak ober zburkajôcsega 
môrja.

„Blôdis, moja csi, — ercsé 
ocsa, kak je okôli szpogledno — 
nindri sze nika nevídi. No pa 
csi bi rávno, kak právis, kaj b i
lo, mí bi nebi mogli zdâ nika 
pomágati. Mánya miszel, vu 
etaksem vrêmení! — Vis, kak 
sze môrje escse izda grozno 
burka“.

Na pomôcs zezávanye sze 
je pá zg lászilo ; zglászilo sze je 
z-táksim szrdcé trápnim, b o lé 
csim glászom, kaksega li szamo 
davécsa szmrt zná vöszpresati 
z-ʼziveti z̓elejôcsega csloveka 
szrdcá.

„Necsűjete ocsa ? Zdâ znô
va csűjem na pomôcs zezáva
nye. Nê, nikak neszmimo eti lűdi 
brezi pomôcsi vardêvanya vesz
noti n ih á ti! — je právla devoj
ka i brez bojazni pridene: „Pas
csimo sze !“ Sto zná, mogôcse, 
ka sze źe z-szmrtjôv bojűjejo. 
G oszpodin, dober Bôg, kí vu 
potrêbcsini bodôcsim bli źnyim 
pomágati zapovedáva, de nam 
na pom ôcs.“

Tak lepô, z-tak csisztim 
táljemányem sze je m olila!

Vu práve dobrôte i lübez
nive rêcsi, i poglédi vszigdár 
jeszte nika táksega, stero gene, 
doj zavè’ze. I záto je to, stero 
bole, kak kajsté drűgo, tak csü
davrêdna dela na etoj zemli zná 
doprineszti. Devojke od bli’znyi 
lübézni opojena prosnya, molba, 
je ocsé szmrtno bojazen obláda
la, stero je nikse csűdo nê, csi 
sze nyemi je vu szrdci zbüdíla, 
vidôcsi môrja grozno burkanye. 
Odvézao je vszigdár krèdi pri

právleno sájko, gori szi je zdeh
no, govorécsi: „Hodva tak vu 
Bo’zem iméni, moja csí !“

Môrje, tak da bi obcsűtilo, 
ka nyemi porob vneszti scséta, sze 
je escse bole nadűvalo, burkalo: 
Válovja divje trôblenye, tak da 
bi sze protílo : „Cslovek, nebli
źaj sze, ár bos szmrti szin !“ 

Ali cslovek sze je nê szah szo ... 
Szamo li beszni, trôbi vihér, 
vdérjajte szlápi ! Má cslovecse 
szrdcé escse zmoznêse obcsütê
nye, kak szmrti bojazen ! . . . 
Mlàde devojke Bogá bojécsa dű
sa je i med vdérjajôcsim môrjem 
i grmécsim szlápom tam vidla 
ono nebeszke rokô, stera ober 
nyegovi verni verosztűje i stera 
escse i válovji zapovêda. Z-Bo’ze 
bojaznoszti zajímajôcsov batriv
nosztjov je nadigàvala i batrivi
la ocso : „Li naprê !“ Ocsè na
vajane roké szo krepko gonile 
lopate. Morje je csememo lűcsa
lo eszi i tá lehko sá jk o ; i li po
csaszom nyima je bilo mogôcse, 
med vösztojécsimi sztrmci idti, 
gde sze nyima je bojati trbe
lo, ka nyima vàlovje sájko ali 
gori obrné, ali k-vö sztojécsim 
skrilevkam vdári. Vösztojécse 
pecsine szo sze vgôsztoj meglê 
tak vidile, da bi vszáka eden
eden vrág bila z-pôkajôcsim bi
csom vu rôki. Edno vise cslove
cse môcsi bodôcse bojüvanye je 
sztanolo n a p rê : Uriása i zaku
csenca bojüvanye. Szlab cslovek 
sze je bojüvao z-krepkim môr
jom ! . . .

I zakâ, za koga ?
Za níki, nigdár nê videni, i 

celô nepoznani lűdi.
Oh keliko plemenitoga i 

vísnoga je szkríto vu tê recsá j!
Darlíng Vilmos je po dú

gom, trűdavnom boji k-koncovi
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dönok doszégno hajôva sztrtino. 
Keliko veszeljá sze je zaszvêtilo 
i bliscsílo z oni od bojazni szpre
obrnyeni obrázov ! — Ka bi ne
b i: vêm je ’ziveti tak szladko, 
tak lê p o ! Devojka je zmílimi re
csámi batrivíla te neszrecsne, 
pázila je, naj válovje sájke k-pe
csi nevdári. Pomali szo je notri 
szpravili vsze i ’znyimi sze po 
toj velko szkrb potrebüvajôcsoj 
pôti nazâ pela k-poszvêtnomi 
törmi, gde szo sze po miloj 
szkrbnoszti li hitro otaviti i na
zà k-szebi prisli i k-prvêsoj 
friskô csi.

. . . Te máli zakucsenec 
je obládao krepkoga U riása! 
Záto, àr je ’znyim bila bli źnye
ga lübézen i gde tá jeszte, tam 
je i B ô g !

Szrdcsne, velkodüsne dekli
ne glász je li hitro razisao, tak 
dabi perôti meo ino nyê je vno
go csesztitelov i csüdüvajôcsi 
szpravo. Peszniki szo jo dícsili, 
málarje ovekivecsili eto veliko 
szrdcsno delo nyéno. Velike vu
godnoszti nyê obecsávajôcsi szo 
jo steli vövneszti z-prôsztoga 
sorsa i odpelati ta, gde je le źê
si ’zitek. Ali ona je ne stela tam

niháti, na pecsini bodôcsega 
gnezdá szvojega.

K akda? Vêm de jo tam 
mogôcse escse trbelo!

Nê je dugo mogla nadal
jávati szvojega pozványa. Ona 
vihérna nôcs je z-kmicsnimi li
terami szpiszala nyé imé vu 
nyénoga ’zitka histôrie knige. Pri 
vise môcsi deli z-vihèrom je od
nemogla, prehladila sze je, v
posztelo je vlégla, plűcsbeteg je 
dobila, vêhnola je, poszühsila 
sze je, kak od mrazi, ali ognya 
obezgána rô źa. Po trê lêti po
tom tú’znoga ’zivlenya, vu Bôgi 
z-verov, z-ednim z-szrdcsnoszt
jov doprinesenim dela szpômen
kom, z deszét od szmrti obarvani 
źitkov blagoszlovom, sze je z
etoga vihérov punoga ’zitka pred 
vekivecsnoga Bogá trônus pre
szelila.

Ti drűgi ’zitek je nyê szmrt 
prineszao.

Szmrt ?
Oh nê, — vekivecsen ’zitek 

vu nébi, i nepozábleni szpome
nek eti na zemli. Mrli szo szamo 
li oni, stere hitro pozábijo.

Blâ’zena szi ti  szamogasze
bé gori aldűvajôcsa b liźnyega 
lübézen ! .  . .

L Ü B É Z E N .
I. Kor. 13.

Naj gucsim z-jezikmi 
Cslovecsm̓i ,  angelszkimi, 
Csi nega lübézni,
Nenáide sze v-meni, 
Posztano szem táksi 
Ino govorênye:
Liki med brnécsi, 
Donécse cimbole.

Csi bi znao szkrovnoszt i 
Prisesztnoszt, pa vszo môdroszt, 
Zapopadno ’znyôv bi 
Zacsètnoszt i koncsnoszt ;
Csi bi meo i vero,
Kaksté krepko, m ocsno:
Brez lübéznoszti szmo 
Sztvorjênye nìcsesztno.
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Csi cêlo pohístvo 
Darűjem sziromàkom,
Dam na mantrnìksztvo 
Tejlo, z̓e zgém z-ognyom ; 
Naj vídi szvêt ete 
Csinênya mo’ dobra :
Csi lübèzni nede,
Nevalá mi doszta.

Lübèzen je míla 
I puna trplívoszti,
Gor’ sze nenadűva,
Néma nevoscsénosztì. 
Necsiní ni krívo.
Szvoj haszek negléda,
Nê szvojo, li drűgo 
Szrecso nesztanoma.

Vsze verje, zarazmi,
Vu vűpanyi nevcaga, 
V-deli i csinênyi 
Sze vsza dobra trôsta. 
Med z̓itka sztávami 
Mirovno trpí vsze:
Nigdár nezatajì 
Lübéznoszti práve.

Nemíszli hüdôbe,
Tüdi nê szrditoszti,
Csi hüdôbo vídi 
Nê nyê je k-radoszti.
Rada je, gda vídi,
Ka Pravica ’zivé,
Dêszno ti ponüdì, 
Szrditoszt od z̓ené.

Hênyati má znanoszt,
Prorokov rêcs zanêmi 
I jezikov zm o źnoszt 
I, vűszta ti môdri,
Ár je nyúva znanoszt 
Nê dobro p o p o ln a :
Ta pràva popolnoszt 
Vsze znánye premága.

Gda szem jasz dête bio,
Po detecsem szem csinio,
Kak szem sztôpo v mo’ztvo 
Detecse szem nihao.
Zdâ bàr z-giedalom i 
Vu mráki vídimo,
Ali z-ôcsi — vôcsi —
Gda k-cíli prídemo.

Dokecs tam odzgora 
Vu odícsenom cíli:
Lübézen, trôst, vera,
Mi osztánejo v sz i;
Bár grob pokríje vsza,
Nepreide ni eden;
Med tejmi nâvéksa 
Szi ti, oh lübézen!

T í lübéznoszti Bôg,
Vrêlo sze ti molimo,
Ti bodes nam ednôk 
Dás milosztso vecsno. 
V-nebeszkom prebítki,
Nê, kak v-’zitki e tom :
Veke mam źiveti 
I blâ´zeni b odem ! Sántha Károly.

Sto escze z-nasi verníkov nevdábla

D Ü S E V N I L IS Z T ,
naj nezamüdi na nyega naprêplácsati, ár je on edini nas liszt, vu ste
rom nájde vszáka evangelicsanszka hi’za veszélje, radoszt i nôvo ’ziv
lenye. Naprêplacsilo je na cêlo leto szamo 20 Dinárov.

Rána sztaroszt tüdi má szvoj razlog po nájvisisoj probi zadobiti te
káj krvi. Vu táksem szlücsáji sze porácsa dieticsno 

szredsztvo. Tákse szo pa minerálne vodé ( z̓elezno kojno zdr’závajocse vode.) 
Planinka-čaj-Bahovec i escse drüge. Planinke-čaj-Bahovec sze dobi v-lekárni 
BAHOVEC v-Ljubijani po kartoni za 20 dinárov.
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Krisztusov evangeliom i návuk kriví prorokov.
Ap. Djánj. 10. 2 4 - 3 3 .  — JUVENTUS.

Csi precstémo szv. recsi v 
knigaj Ap. Dján. 10 24—33, z 
oponásanya Peter apostola vcsa
szi razmimo, na koj nász vcsí 
Krisztusov evangeliom. Té szv. 
recsí szo eden B o źi odgovor 
onim, ki mr’znye i odürjávanya 
szemen szejajo sz-szvojim blôd
nim modrüvanyem med národ. 
Goszpodnoga Bogá odgovor po

tom oponásanya Peter apostola 
onim, kì zatajijo szvoje brate, 
bli’znye szvoje i radi bi escse i 
z nebész vözáprili vszakoga, kì 
’z nyimi vküper netrôbi — csi 
bi nyim to mogôcse bilô.

Zmo’zen odgovor je tô onim 
krivim prorokom, ki meszto Krisz
tusovoga evangelioma szvoj cslo
vöcsi návuk glászijo. Ár Jezus 
Krisztus je tak vcsio, naj lübi
mo, nê szamo szvoje brate i 
dobre priátele, nego escse nepri
átele nase. Naj dobro csinimo 
i z onimi, kì szo nê z nami, ne

go prôti nam i tüdi prôti poga
nom moremo vözkàzati szvojo 
krsztsanszko lübézen, csi szmo 
právi vucsenicke Krisztusovi.

Toga velkoga Krisztusovo
ga vucsenika, Peter apostola pél
da nam szvedocsi, ka nemajo 
isztino oni farizeusje, kí szebé 
za tak szvétoga dr’zijo, ka nevü
pajo prêk sztôpiti praga bli źnyi

szvoji. Peter apostol je notri sô 
v hi’zo toga poganszkoga Kor
neliusza i nê sze je bojao, ka 
sze tá na nyega poderé, ali ka 
sz tem pregrêsi; nê, nego tak 
csűti, ka ga je szam Gdin Bôg 
poszlo k toj tühinszkoj, pogan
szkoj familiji  da nyim ,vöszká
’ze krsztsanszko lübézen i glászi 
díko Bo’zo, radüvajôcsi sze z̓ 
nyimi.

Jeli bi sze dneszden nê 
mogli mi, kí ednoga Bogá mo
limo, v ednom Krisztusi verje

Evang, szirotinszke hì’za v Novoj Pazovi.
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mo, gdate vküper veszeliti pred 
licom Bo’zim ?

Oh kak lehko bi sze i kak
se veszélje bi bilô to nasemi 
Ocsi nebeszkomi, gda bi vido, 
kak sze lűbi med szebov deca 
nyegva. Ali tô bi szamo te bilô 
mogôcse, csi bi na etom szvêti 
ni ednoga táksega krìvoga pro
roka ne bilô, ki zapeláva národ 
i nevê szvedocsiti od szvojega 
pozványa sz Peter ap. etimi re
csám i: „Meni je pa Bôg poká
zao, naj nikoga za obcsinszko
ga, ali necsìsztoga cslovöka ne 
právim.

Kì Krisztusov apostol scsé 
bidti, delati scsé za lepso, bláj
źenêso bodôcsnoszt cslovecsan
sztva, tiszti neszmi odürjávati 
bli’znye szvoje i oszob prebirá
vec bidti, neszmê szebé za pô 
bôgeca d r źati, neszmê zvíseni 
bidti, kak té farizeus, ki je doj
pogledno tam v cerkvi molècsi 
toga nevolnoga publikánusa, sze
bé za niksi drűgi, szvéti sztvor 
d r źécsi.

Peter apostola példa nász 
na drűgo vcsì. Gda etak velì to
mi Korneliuszi, kì je pred nyim 
na kolena szpadno: „Gori sztani, 
á r szem i jasz szam cslovek“, 
szveklo právi, ka szmo vszi na 
Bo’zi kêp sztvorjeni lü d jé ; 
kaksa sté csészt i oblászt nam 
je dána, itak szmo grêhsni 
vandrarje na etom szvêti, kí szmo 
nê vrêdni, da bi bli’znyi nasi 
pred nami pokleknoli, ali k nam 
molili.

„Gori sztani, ár szem i jasz 
cslovek“ — kak lêpe i krszt 
sanszke recsi szo tô od toga vel
koga apostola, kì csi bi táksi 
büo, kak tê denèsnyi, zvìseni fa
rizeusje, bi etak pravo ; Szrecso 
más,  Korneliusz, ka szi me

Szpozno, sto szem jasz i szi sze 
nanìzo pred menom. I Kornéliusz 
bi trepetajôcs glédo na toga pô
bôgeca i cêla hi’za nyegova bi 
ga molila, ali z Goszpodnoga 
Bogá bi sze vszi szpozábili. Pe
ter bi pa gizdávo sô dale, kak 
pa, kí je dobro opravo szvo
je delo.

Ali té dober szluga Krisz
tusov je nê büo táksi, kak tê 
denésnyi szkazlivci, niti nê táksi, 
kak ga je niksi krátkoviden m á
lar namálo — zmo’zen, zapove
dávajôcsi püspek v précimbnom 
gvanti, sz korônov na glávi. N ê ! 
Peter ap. je nê táksi z zlátov 
korônov koronüvani cerkveni 
poglavar büo, nê szvètec, za 
koga je djáni, nego právi vucse
nik Krisztusov, kì je v prosznom 
gvanti, bôsz so, kama ga je Bo
’za vola poszlála.

Nê je z nogôv poglado, 
kak kaksega psza, toga pred
nyim klecsécsega, nego sze je 
doli prigno k nyemi, kak brat k 
brati, kak cslovek k cslovöki, 
gori ga je zdigno k szebi — nê, 
gori ga je zdigno k Jezus Krisz
tus! i Ocsi nebeszkomi, kì, kak 
apostol právi, „je nê oszob pre
birávec, nego v vszákom národi, 
kì sze ga bojí i csiní pravico, 
prijéten nyemi je.“

Kak tolmacsijo té aposto
love recsi oni, ki vedno razlô
csek csinijo med cslovökom i 
cslovökom za volo jezika, ná
rodnoszti, vadlüvànya itd.?

Ár tê recsi právo razmênye 
je, ka pred Goszpodnim Bôgom 
nega ni grka, ni nemca ; nega 
ni katolicsána, ni evangelicsána, 
ár vszaki je Nyegvo dête, kí v 
Nyem verje i csiní Nyegvo vo
lo, kaksesté národnoszti, ali vö
re je.
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Nájbôgsi krsztsenik je pa 
tiszti, ki nájbole zná lűbitl Gosz
podnoga Bogá i bli źnyega szvo
jega, àr telko krsztsanszkoga je

v nasem szrcê, kelko lübézni je 
v nyem, ár to pravo krsztsan
sz k o  je vera lübézni. Na tô nász 
vcsì evangeliom Krisztusov.

Potüvanye v-Nemskom orszàgi.
Nê dávno szem sze naisla 

z-ednim prvêsim prijátelom, kì 
sze je z-nasega kraja odszelo. 
V-drűgom kráji szi j e  kűpo málo 
vérsztvo, i tá sze je odszelo z
famíliov szvojov vréd. Pôleg ná
vade szem ga obprvics p íta la : 
kak vam kaj ide tam med tühin- 
szkimi lüdmi ? Prijátel mi je za
hválo na pitanyi erkôcsi: hvála 
Bôgi escse valà, zadovolen szem 
z-sorsom , lüdjé med stere szem 
prisao szo dobri prijaznìvi lüdjé, 
szamo, ka szo vu vszem jáko 
zaosztányeni, lehko bi pravo, 
norcsaszti. Dokecs szo nasi lüdjé 
navékse, Ameriko, Nemski-, Fran
cuszkiország, z-recsjov szvêt ob
hodécsi národ i podoszta skűse
nyi, vu dományoj krajini osztáne
jo i vdárijo gori szvoj sz tao ; 
tecsasz je on med táksi národ 
prisao, steri je komaj prêk szvoje 
vészi határ presztôpo, i nigdár 
v-drűgi kraj nê hodo. Ka naj 
cslovek od taksega csàka?

Eto prôszto zamerkanye 
nasz lehko ogvüsa, ka je potü
vanye ta najbôgsa prìlika na 
szpoznanya i szkűsenya szprav
lanye. Nê szamo geograficsno 
znánye szi povéksávamo z-potü
vanyem, nê szamo lêpe, málarne 
krajine vìdimo, nego príliko má
mo szpoznati národe, nyíh návade, 
rázlocsne pôve i vsze ka vidimo 
i za dobro szpoznana, szebi na 
haszek obrnôti, prôttomi toga 
hűdoga sze varvati pascsimo.

Tak je potüvanye prìlika

za znànya szprávlanye, na szkü
senyá podigávanye, steroga vrêd
noszt je neprecenyena i obilno 
vdobícske prinásajo oni pênezi, 
stere szmo na nyé potrosili.

Jasz bár eti nenamênim 
doj szpisüvati, példo denem 
Salzburga do oblákov sze po
zdigávajôcsi sztrmcov lepoto, ali 
vu globoki doláj szenô szpráv
lajôcsi delavcov vrsenye. Nena
mênim doj szpisüvati oni lêpi, 
velki várasov, kre steri me je 
pôt pelala, ár tê doliszpiszanye 
sze v potüvanya szpiszaj naleh
ci gori náidejo Li szamo od 
toga s c è m  piszati, ka pridôcsi 
k-mojoj lüblénoj rodbini v
záhodni Nemskìország, kakse 
návade, naszledüvajôcse példe 
szem tam vidila i szkűszila.

Poprêk morem vadlüvati, 
ka je nemski národ od nász 
doszta bole pobo’zen, vu jákoszti 
i osznovlenoszti je od nász dosz
ta, doszta naprê. Tam vu vszá
koj véksoj gmajni dvà dühovni
ka, diakonisze, źenszko drü’ztvo, 
mladézni drü’ztvo jeszte, stere 
vsze na vere potrdjávanye szlű
’zijo.

To prve nedelo szem vcsa
szi v-cerkev stela idti, ár je cér
kev blűzi bila. K-steroj bo’zoj 
szlű’zbi scsés idti ? me je tetica 
pítala ? K-predpoldnésnyoj, — 
szem odgovorìla. Predpoldnévom 
dvê bo’zivi szlű’zbi jeszteta, ed
na ob devétoj vöri za deco, ob 
11-toj pa  za gori odrasene. Po
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poldnevi ob 2-goj vöri dr̓ zijo 
molítvi, ob 5-toj pa biblie raz
kládanye. Ka naj popolnê szpoz
nam té predmenom escse nepoz
náne i nenàvadne bo’ze szlű’zbe, 
szem tak djála gori priszebi, ka 
bom k-vszáksoj sla.

Ob 9-toj vöri je b ìla za 
deco b o źa szlű´zba. V-poszebni 
csuporaj szo pelale mláde dekli
na z-rázlocsni sôl otroke v-cér
kev, edna pred menom poznana 
deklina je tüdi ednoga serega 
decé vodkinya b íla. Z-veszélov 
navdüsenosztjov mi je pripove
dávala, ka je ona tüdi mladézni 
drű źtva, deklinszkoga oddelka 
kotriga. Z-vecsimi tüvárismi je i 
ona zavüpana vu etom leti naj 
vküp pobéra edne sôle, ednoga 
razréda osznovlenìke i po nede
laj je pripela k-bo’zoj szlű´zbi, 
na nyé pazi i po bo’zoj szlű’zbi 
je nazáj szprevodi.

Presztrane cérkvi szrdtél sze 
je napuno z-solszkov decôv, 
stero szo devojkdrű’ztva kotrige 
pripelale. Lêpi, lehko povêmo 
vojáski réd í disciplina je ládao 
medtimi málicskimi. Popêvanye 
je pôleg návadni nasi nôt pre
teklo doli, ali ka je nájbole keb
züvanya vrêdno je to bilo, ka 
szo brez knig, napamet popêvali. 
Po szpêvanyi je kaplan k-oltári 
prisao i ’znyimvréd je k-oltári 
sztopila edna csupora mènse 
decé, z-Szvétoga píszma eden 
tál je razkládao deci i szledi je 
je vöszpitàvao. Po pobo’znoj 
molítvi i popêvanyi sze je do 
koncsala tá návucsna decé bo’za
szlű’zba. Glávna bo’zaszlű’zba i 
popoldnèsnye molítvi szo tak 
pretekle doli, kak je prinász ná
vada. To szlű’zbo je rédni dü
hovnik odpravo.

Vu zvecsarki ob 5-toj vöri

dr̓ zána biblinszke vöra je nê vu 
cérkvi, nego vu tak zvánoj 
gmajnszkoj tanácsnici dr’zána. 
Vszáka gmajna má edno pre
sztranno dvoráno (hi’zo), v-steroj 
gmajnszke gyülêse, vküpprihája
nya, goricstenyà, naprêdávanya 
dr źìjo. — Na biblinszke vöre szo 
prisli mo’zki i z̓enszke. Nájprvle 
szo szpopêvali 4 peszmi. Potom 
szo z-gmajnszki presbiterov (ku
rátorov) trijé Bogà snoliii, nê z
kníg i tüdi nê napamet navcsene 
molítvi, nego kak nyim je szrdcé 
dikláíivalo, pobo’znoga obcsütê
nya, z szrdcá globoke pobo’z
neszti zhájajôcsi rêcsi i miszli 
molítvi szo molili. Potom szo 
’ze v-preminôcsoj biblinszkoj 
vöri vöodlocsene Szvétoga pìsz
ma diátke csteli gori. Pri toj 
priliki je ji k-vszáksemi versusi 
vecs k-coj gucsalo z-obá szpôla, 
kak sze razmijo ta naprê dána, 
ka znamenűjejo ete ali ove recsì, 
kaksa návucsnoszí jeszte vu nyí? 
K-koncovi, da szo ’ze vszákoga 
versusa razprávo dokoncsali  je 
nazôcsíbodôcsi dühovnik od cê
loga zdr̓ zétka nakrátci edno 
vküpno razláganye dr̓ zao i vö 
je odlocso on teksztus, steri bo
de naprísesztno biblinszko vöro 
razprávlani i tolmacseni.

Tàksa je bila biblinszka 
vöra. Zagvüsno na Szvétoga 
piszma polüblenye i prerazmênye 
je tô velike znamenitoszti pri 
vernikaj.

Priliko szem mêla na ev. 
z̓enszkoga drű´ztva szeji tüdi 

tál vzéti. Tam  vu vszákoj gmaj
ni jeszte tákse ʼzenszko drű’ztvo 
stero je nezgovorno veliki blago
szlov pri gmajna Źenszkoga 
drű źtva ôpravice, deloványe, 
szkrbi szo nadobrotivni csinêny 
presztori jako razsürjene, stero
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z-ednov példov namênim pre
szvêtiti i notripokázati. Vu Há
gen evang. g majni je bila edna 
vu jáko te’zkora betégi lezécsa 
Szirotna źenszka, vecs lêt je ’ze 
ne mogla z-posztele sztánoti. 
Mela je edno odraseno csér, 
stera je v-ednoj obütel odáva
jôcsoj bôti dobila szlű’zbo i te
liko plácse je zaszlű’zila, za stero 
je szebé i mater hránila, ali na 
materé obravnávanye nyê je ’ze 
nê zislo vrêmen. ʼZenszkoga

drű’ztva odbornice kotrige, szo 
porédom a vszáki tjeden po pôl 
dnévaj pri toj neszrecsnoj źen
szki verosztüvale, nyô obravná
vale, znyôv szi zgovárjale, dvo
rile nyê i tak nyè teskôcso po
lehsatí setüvale. Ka je tô kak 
velki blagoszlov bio za to ne
szrecsno źenszko, jedino 1i on 
má zapopádnoti i prerazmiti, ki 
je ’ze tüdi szam vu etaksem 
teskom sorsi trpo.

K-koncovi pôleg etaksi 
ômurni dugovány sze nakrátci 
tüdi scsèm szpomenôti, ka szem

priliko mêla nazôcsi bidti na 
ednom nemskom gosztüvanyi i 
krsztitji, steri ôszvetki szo na
szledüvajôcs pretekli doli.

Po cérkevnom zdávanyi je 
te mládi pár (eden pek sze je 
ozeno) z-cérkvi domô prisao, 
gde szo sze rodbina, i pozváni 
gosztjè vküpszpravili. Najprvle 
po poldnévi ob 5toj vöri szo 
kávo dáli gori z-zem lôv szvatom. 
Tü morem zamerkati, ka je nem
ska káva celô nácsisa, kak nasa.

Lehko povèm, ka sze szamo kà
va zové, popravici je pa szamo 
csarna voda z nika malo mlêkom 
zmêsana. Mocsna káva je prâ 
na skodo szrdcê, dr̓ zijo nemci, 
véndar pa bole mosnyê! Po jű 
’zins, da je lêpo, toplo vrêmen 
bilo, szmo vö sli na dvoriscse, 
gde szmo sze z-zmênov razve
szeljávali. Szlêpe misi lovíli, 

lovsztvo, „vúk i goszì“ i. t. v. 
spilali. V-steroj zmêni je nájbole 
intereszántno bilo, ka szo vszi 
gosztjé vnyem tál vzéli. Sztáre 
mamice, szêri vlászi ocsevje, ko

Evang. ssirotinszka hi’za v Torži.
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maj sztápajôcsa deca, vszi do 
ednoga szo neobtrüdjeno tál 
vzéli v-tej nedú’zni i prôszti 
zmênaj.

Gda sze je z̓e vecserilo i 
mrák je gratüvao, szo nasz v
hi’zo pôzvali, gde nasz je źe 
presztrêti sztol csakao. Tü sze je 
szkázalo zdâ pred tühincom csűd
no vidênye. Cêla vecsérja je na 
ednôk na szto zdêvana bila. Nê 
tak, kak prinasz gde hráno od 
vécsara do gojdne i náimre pit
vin o , noszijo gori. Tü je nê tr
belo gori nosziti, ár je źe naprê 
gori bila szklajena. Ob prvim 
szo okoli noszili, tak ka szi je 
vszáki edno kupico ri źolisa (li
kőr, ali szladke palinke) vzèo. 
Za tém pa je pred vszàkim edna 
salica káve bilo s eden prázen 
tanyêr. Na szto je bilô djáno 
escse, tak ka szi je vszáki gôszt 
lehko vzéo edno kűhano jâce, 
zmôcsaj, szir, z-suhkov nadeta 
z̓emla, krump sova saláta, nika 

kolàcsin i pred vszákim eden 
kriglin söra. To je bila cêla ve
csérja (gosztsenyé)! Vszáki sze 
je lehko naszito, ali nê napôjo.

(Na tô gosztüvanye bi up
rav nas szlovin lehko p ra v o : 
lacsen pacs, pijen nics. Red.)

Da je vecsérja krátka bila, 
je zadoszta vrêmena osztalo es
cse na razveszeljávanye. Potom 
szo sá lni pokàzi, naprêdávanya, 
pripovedávanya, deklamácie, zgo
várjanya naszledüvala. Kapa 
plesz? Plesz je tüdi bio. Eden 
cinkornás je na citeri cizno, mla
dézen je na to szkákala. Gosz
tüvanye v-nemskom tak nesztoji 
z-brez konca sztojécse, obloszű
ne jêsztvine i pitvine, nego bole 
z-dühovnoga razveszeljávanya i 
prijaznivoga tüvárisivanya. (Csi 
bi eden nemec vido nase edno

kmécsko gosztüvanye, bi sze za
drezno od vnôge jêsztvine i pit
vine, stera sze tam potrosi. Ni
kak nebi mogao zapopádnoti, 
zakâ szo tê zobsztojnszki vnôgi 
(sztroski ?). Szkorom bi sze po
zábla z-toga nájva’znêséga, stero 
sze mí je vugodno dopadnolo 
pri vecsérji, to je pa bilo, ka 
szo nakonci vecsérje gosztjé edno 
lêpo cérkveno peszem szrdce 
genlivo szpopêvali, sztarisina je 
pa v-poniznoj molitvi hválo dao 
Bôgi.

Zvön gosztüvanya szem i 
priliko mêla na ednom krsztitji 
bidti. Familia je prémocsna bila, 
ali záto je dönok vu vszem pör
garszka prôsztoszt ládala. Na
zôcsi bodôcsi szo tü tüdi nájprvle 
popêvali, potom je eden mô’z 
vu ednom k-molitvi priszpodob
nom govorênyi tolm acso gosz
tôv dobra źelênya i kak na gosz
tüvanyi, tak i krsztitje je prôszto, 
z-edne hráne dána vecsérja bila.

Pri ednoj priliki szmo pa 
vu ednom drűgom várasi sze 
drzécsemi rodi na nyegovoga 
rodjenyá dén ôszvetek dr źali. Té 
sze je pa tak odpravo, ka szmo 
ga k-telefoni pôzvali i tak nyemi 
poszlali pozdráv i dobra źelênya, 
to je pa z-toga sztalô, ka gda 
sze je ze zglászo, ka pri telefoni 
sztoji, szmo mi zácsali popêvati, 
stero szem jasz z-harmoniomom 
szprevájala, eden znász nyemi 
je prirodjenya lêtnici bo’zi bla
goszlov, szrecso i vsza dobra 
źelênya pravo, na stero je jubi
lánt vu szrdci globoko obhodje
ni, szvojo globoko zahválnoszt 
po telefoni nazâ povedao.

Vu eti szem szpiszala doli 
nakràtci z-mojega p otüvanya v
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Nemskomországi nisterna szkű
senyá. Veszelilo bi me, csi bi 
sze med nasimi cstitelmi nakeli

ko teliko naisli, ki bi toga na
szledüvanye za vrêdno szpoznali.

K. A.

Humoreszki. (Sálnoszti)
Vküppôbrao FLISZÁR JÁNOS.

Eden escse nezrêli diák sze 
je rad hválo. Ednôk vu ednom 
tüváristvi, gde je vecs sztána lű
di bilo, je z-velkim glàszom steo 
zgovárjenye voditi i kì, kakda 
csi bi on z-’zlícov jo znánye, i 
csi bi on bio te náj modrêsi, sze 
je med vecsini z-tém zácsao 
prestimávati, ka odnyega niscse 
bole nevê prorodopísza, vszigdàr 
odlicsen kalkulus (rèd) má ’znye
ga. Profeszor ga escse nigdár nê 
zgrabo vu egzaminálivanyi i bár 
z-kémkoli vö sztáne, nyega ne
dobí doli niscse i. t. v.

Na tô nyemi eden sztárêsi 
goszpôd, ki je nedoszégnyeni 
humoriszt bio, i komi sze je to
ga diáka brbravno zvisàvanye nê 
vidilo, p rà v i:

— No pa amice, verjem,
ka dobro poznas sztvaré i nái
mre te hì’zne: povê mi, ka je
popszovi ?

— Diák szi malo miszli, 
vrôcse nyemi gratűje i o d g o v o r i:

— Vrág zná! — csi tak, 
ka zná?

— Pa bi to mogao znati 
ár vidis, ka je po pszovi kosz
minye.

Kak szo sze zdâ vszi źnye
ga szm eháli! . . .

*
— No amice, escse mo te 

edno pitao: — Ka je vecs na 
szvêti závcov, ali szvin?

— Diák szi je nê doszta 
miszlo, hitro odgovori :

— Szamo odszébe sze raz
mi, ka je szvin vecs, kak závcov, 
ár szvinyé pri vszáksoj h i źi je
sztejo, závcov je pa malo, ár 
jágri cêli dén gyajajo i komaj 
tri stiri náidejo.

Vidim amice, ka nevês 
i nê szi vrêden odlicsnoga kal
kulusa, csi bi ti jasz bio profe
szor, bi ti pôleg pravice neza
dosztno dao, ár tô escse ti ne
solárivanì lüdjé vszi znájo, ka 
vszáka szvinya má závca (tak 
zváni falat meszá) i tak je závcov 
vecs, kak szvin, — nyemi te 
sztári szmehécs právi . . .

— Na tô szo sze pa zdâ 
vszi nê szamo szmeháli, nego 
sze hrzalì! Doli popárjeni diák 
sze je vecs nigdár nê zvisávao. 
Tá leckija nyemi je na cêli ’zi
tek zadoszta bila. Csi je med 
tüváristvom bio, sze je nigdár nê 
pascso voditi zgovárjanye. Z-po
niznim dr’zányem je tô vszigdàr 
na te sztarêse nihao.

*
Rávno pri toj priliki, ka te 

doli szpipani diák naj na szébe 
nede zaniháni, je ednoga drűgo
ga, steri sze je nadnyim nájbole 
szmehao i kvàr veszelécs z-r o 
kami ploszkao, pitao:

— No amice vidim, ka sze 
dobro znás szmeháti, povê mi i 
matematicsno razlo źi eto nálogo:

Tri babe sészt pét?
Diák brodi, miszli, — al

gebrácsne regule prigliháva, lo
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garizmus noszi naprê, — nikak 
nenáide rêsenya pôti. —

Gosztjé vszi ná le źno csá
kajo vöodm otanye; diák svica, 
ali nikak nevê pítanya rêsiti.

Z-te’zke mre’ze ga goszpôd 
oszlobodi.:

— Vis, v-pitanyi je ’ze od
govor, nê trbê k-tomi nikse ma
tematicsne regule, Vszáka baba 
má dvê péti, tri pa májo sészt 
pét. — Ne sze trbê z-drügoga 
szmeháti, csi kaj nevê. T ô szi 
ámice zapômli!

Zdâ sze je vecs niscse nê 
vüpao szmeháti, vszaki sze je 
bojao, kapa csi de nyega tüdi 
provokálivao i na pellengér ga 
p osztávi.

*
Té iszti sztári goszpôd je 

vu ednom tüváristvi od ednoga 
dühovnika pitao:

Oni goszpon dühovnik do
bro poznajo biblie zdr’zétek, ár 
dosztakrát v-nyê cstéjo, Jeli kaj 
znàjo od toga, ka bi Zvelicsitel 
vu vogrszkom országi tüdi hodo ?

— Od toga nega v-nyê ni
ka napiszano, — ercsé dühovnik.

— Pa je bogme hodo, — 
ercsé te sz tá ri:

— Pôleg Pápe v-Gecsemán 
vészi je bio, tak je popíszano, 
ka szo ga v-Gethsemáni zgra
bili :  „in Getsemáne fuit.“

(Od Pápe nê dalecs jeszte 
„Gecse“ vész.)

*
Rávno on iszti sztári gosz

pôd v-Pápa városa tjédnicsnom 
szenyi vu edne ostarije kôti pri 
ednom sztoli szedi i poszlűhsa, 
ka sze pri ovom sztôli vinyeni 
szucilistje vu verszkom dugová

nyi stükajo med szebom. Eden 
kalavinszki szociálist pogovárja 
i ménsajôcs gucsi od Pápo, kat
holicsanszki továris ga pa zago
várja i bráni. Gda je ’ze stüka
nye preglaszno bilo i náturnoszti 
szo z̓erjáve gratüvale, te szam
no szedécsi sztári goszpôd med 
nyè vszecsé erkôcsi:

— Grdi je tiszti ftics, steri 
szvoje gnezdô g rd i! Tak da bi 
je z-mrzlov vodôv polêjao, je 
stükanye obnêmilo. Vszi szo z
Pápa várasa bilí. — Nasztanolo 
je veliko hohotanye.

*
Uprav on iszti sztári gosz

pôd i eden páter guardián szta 
pri ednoj familiji, kak gosztá 
ednôk na obêdi bilá i eden pri 
tom ovom szedela. Hráno noszé
csi dvornik nyidva je nevedôcs 
obá z-paradicsom  szoszom doli 
polêjao.

— No visziko postüvani 
goszpon dühovni pasztér, tô szva 
sze pacs nê trôstala, ka bi mid
va dvá dnesz obá tak v-küp v
paradicsom  prisla.

*
Ednôk po vàrasa vilici z

prijátelom ideta, zgovárjavsa szi 
od tesko sztáve lűdi, zbo źni hí
pov, od menkanya pênez, od in
dasnyi zláti csaszov, — pri 
„dávcsnom uradi“ sztáneta i te 
sztári kázavsi na obri dvér bo
dôcso táblo, e rcsé :

— Vis prijátel, kak szlepíjo 
nevolno lüdsztvo: gori szpisejo 
„dàvcsni urad,“ pa nikomi nika 
nedájo, nego bole od vszákoga 
proszijo. Tak hamisen je vezdás
nyi szvêt!
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Lübi szvojo szv. m. cèrkev.
— Fliszár János. —

Zagvüsno szi csüo ino sze 
vcsio od protestánski mantrni
kov? Od oni szrcsni mô’zov, ki 
szo ráj odpovedali źìtka nászlad
noszti, pűsztili szo vszákdanés
nyi krűh, szlobodscsino i zébra

li szo szi trplênye, mantro, tem
nico i szmrt, ali verni szo osz
tali k-veri i obarvali szo dűse i 
szrdcà szvojega csisztôcso.

Od toga szi premislávajô
csi sze nam nevedôcs pred dü
hovne ocsi posztávijo nisterni 
odicseni mantrnikov kêpi.

V-1527-tom sze je zgôdilo... 
Vu onom vrêmeni, gda sze je 
po Luther Mártoni zacsnyena re

formácia vu nasoj domovini tü
di zácsala razsürjávati. V-Libet
bányi (zdâ je to cseszko) źe vu 
zacsétki je dvê dűsi preszvêtila 
novoga návuka pravica: Nikolai 
Filipa dühovnika i Gregori vu

c s ite l . Teva dvá plemenitoga 
previdênya m ôza szta z-velikov 
vrêlosztjov glászila vernikom 
evangelioma csiszti návuk. Sza
mo od szébe sze razmi, ka szo 
to z-krìvimi ocsámi glédali od 
kmicsne blôdnoszti opojeni, csar
ne dűse szinovje. Od kath. po
pév nadrasztsena oblászt je li 
hitro nad nyidva vdárila i obá
dva pod ’zelezo djávsa, v-Zó

Prva molitvárniea Zagrebecske evang. fare.
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lyom odegnála i v-temnico vrgla. 
T ü  szo vsza probali ’znyima csi
niti, naj nyidva od evang. vere 
odvrnéjo, Ali ni obêtanye, ni 
sztráhsenye, ni mantránye je ne 
valálo. Negenyeniva szta osztala. 
K-koncovi 1527. aug. 22. szo 
nahitroma máglyo posztavili gori 
i Gregora szo k-nyé szohê pri
vézali.

„Odsztôpi, povr’zi vero, tô 
nôvo jeretinsztvo !“ — szo nye
mi pravili.

„Nê !“ — je odgôvoro Gre
gor! z-máglye.

,Vadlűj Márijo za szvojo 
pomocsnico, — ga je szküsávo 
z-szôdnikov eden — moli sze 
k-nyê za pom ôcs i jasz ti obe
csani, da szlobodcsino i ’zìtek 
nazâ dobis.“

„Jedino je Jezus moj szred
beník, odgovori Gregori, — 
’znyim szem zadovolen, nepot
rebűjem nikoga drűgoga.“

Máglya je v u źgána i na 
nyê je na pepél zgoro té batri
ven vernik . . .

Za dvá dnì szledi sze je z 
Nikolajom tüdi tak zgôdilo. Gda 
szo ga na vere zàtajenye nape
lávali, z-peklom i vragom po
sztrahsüvali, obêtali nyemi, ka 
csi vero zataji, od kralá poreden 
nájem dobi, je etak odgôvoro ;

„Celô szem ogvüsani, ka 
szem na právoj pôti, stera me 
v-nébo pripela. Dragsa je meni 
mojega Bogà miloscsa, kak ed
noga szvetszkoga poglavára mi
loszt. Od pekla moke sze nebo
jim, àr szem gvüsen vu tom, ka 
vcsaszi, kak po etom pred me
nom bodôcsem mantrányi prêk 
pridem, me Krisztus gori k s z e 
bi vunebeszki paradi źom vzeme!“

Mirovno je mrô za vero 
szvojo . . .

*
Escse i edna grozna prigoda.
Blűzi z-pôdrügov sztotinov 

szledi po tom, sze je zgôdilo. 
Te je ’ze v-potokáj tekla krv za 
vere vo lo ; — protestánusov krv. 
Szelepcsényi, esztergomszki ér
sek (cérkevni glavni pop) je ob
to ’zene i potvárjene protestáns 
dühovnike i vucsitele v-Po’zon 
pred eden zvönrédni szilni szôd
ni sztolec dao prizvati. Bôg zná 
z-kém vsze szo ji nê potvárjali 
i t ô źili, ali nyuv bin je po p ra
vici li szamo to, ka szo protes
fánusje bili.

Szôd je, szamô od szébe 
sze razmi tô bio, ka szo „vszi 
na glàve vzètje, na vrêdnoszti 
zgüblenye i na ospotanye oszod
jeni.“

Ali prvle, kak bi té nepra
vicsen szôd nad nyimi dopri
neszli, szo probali, jeli je za
doszta velka escse eti na zemli 
satam a oblászt. Edno obveznico 
szo pred nyé djáli, pôleg stere 
bi sze doli mogli zavézati, ka 
od vere odsztopijo, aii kamcsi 
od nyé rasürjávanya, ali pa z 
országa odvandrajo. Csi to vcsi
nijo, sze mentűjejo szmrtne szôd
be. Delo je szveklo bilô. Ali-ali. 
Preberte szi ! — to je b ilô pred 
nyé dáno. I oni szo szi zèbrali. 
Cseresz trê cêli mêszecov szo 
je nesztanoma mantrali, naj je 
na obvéznice podpiszanye priszi
l ijo ; — ali — zvön ednoga — szo 
szvojo vero nê zatájili. Li szamo 
eden sze je najsao med nyimi 
Judás: Suhajda Matyas.

„Zakâ nescsete podpìszati?“ 
sze ozúri k-koncovi nemirovno 
Kolonics püspek na Séllyei Ste
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vana, Pápa várasa superinten
densa.

Ár szte nasz z-niksim szve
dvôsztom nê ogvüsali i potrdili 
vu tom, ka netnamo pravice, — 
je odgôvoro té. Isztina, ka szmo 
oszodjeni, ali tô szmo nê du’z
ni, ka bi prôti nam szploj neprav
deno i nevrêdno prineseni szôd 
z-szvojimi podpiszkmi odobrili i 
potrdili. Tak známo, ka z-têmi 
podpiszkami szamo tô namênijo 
doszégnoti, naj mì nikáki odámo 
szvojo vero i országa szlobod
scsino, za stero szo nasi ocsáci 
doszta krvi prelejali, i tak pod 
neznoseni járem posztavimo tak 
szvoje gmajne, kak szvojo do
movino. Bôg nasz vari, ka bi 
szvoje právo i csìszto vadlüvá
nye z-szvojimi podpiszkami ôdali 
i znícsili vu etoj domovini !“

Protivníci vidôcsi, ka szo 
tak obecsanya, kak posztrahsü
vanya vsza zaman, szo sze k
véksoj szili povrnoli. Vu gnűsz
ne temnice szo vrgli té szrdcsne 
vernike, gde szo sze z-nájbo’z
nêsov  hránov mogli hráriti, v-co
tavoj oblêki drgetajôcs, med 
szmétjem v-rú´znoszti prebívati. 
Nyí posztele szo gnìla szlama 
bilè, stera je od necsisztôcse na
p u n i l a  bila, z-sztenicami, vü
sámi, zkébri i z-drűgov hüdô
bov. Sziromácke jáko doszta szo 
trpeli. T i edni szo vu tom dűse 
i têla mantre punom gnűszi szploj 
odnemogli. V ecs’znyí je ji preislo, 
ali nájvecs je ji z-Bogá pom ocs
jôv dönok vöprésztalo.

„Ali dönok zakoj volo sze 
dáte na szmrt m an tra ti! — je 
edno pôt pravo — na nyé je je
mao, i rátao grof Nyári Ferenc 
k-vu berencsei temnicí sze mant
rajôcsim vernikom. Jasz szem 
szam z-grof Kolonicsa vűszt 
csüo, ka vasz tecsasz szlobodne 
neodpüsztijo, dokecs ali nepod
pisete, ali od vere neodsztôpíte.“

„Naj vìdi grof, — odgovo
rijo z-ednim grlom vere bojüv
niki, — mi szmo vu nyegovoj 
oblaszti. Ali, kak szmo do etiga 
mao, tak tüdi po etom toga 
sztálni scsémo osztati, kak szmo 
’ze tô grofi, i visnyim popom 
vönaznanoli. I csi de nam bár 
do szmrti eti pri toj nevolnoj 
hráni i gnűszi trpeti, sze nebo
jim o; gotovi szmo, od Bo’ze mi
loscse podpérani, nê szamo vo
zo, nego i szmrt pretrpeti za vo
lo pravice evangeliom a! . .“

Velke recsi szo tô ! Velki 
karakterje i szv. materé cérkvi 
Velike lübéznoszti szvedôsztva.

Etaksi je právi evangeli
csanszki cslovek! K-veri sztálen 
i za nyé na vszáki áldov, escse 
i mrejti g o to v ! . . .

*
I zakâ lűbi szvojo vero 

evangelicsánec nateliko, i zakâ 
mores tí nyô tüdi ober vszega 
lűbiti ?

Záto, ár je jo
1.) Bôg szpravo po Jezus 

Krisztusi, na fundamenti Bo’ze

Zdrav ali betezsen sztálno nüca dobro zsájfo. Szlabe zsàjfe szo 
napravile zse vnogo skode. Kak reszan dobrim 

zsájfam zdrávja i lepote i v nájvisisi krogaj sze dá prednoszt Fellerovim Elsa
zsájfam i t o : lilijino, rumenyákovo, glicerinovo, lilijina mlecsna zsájfa, borákszo
va, kátránova kak zsájfa za briti. Tá vszebüje dobro delajocse szesztavine. Za 
probo 5 komádov Elsa-zsájfe po izbéri sze vposlé za naprej poszlani 52 din. 
franko lekarna FELLER, Stubica D onja št. 110. Savska Banovina. — Za pránye 

gláve Elsa-Shampoon 3·30 dinárov.
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rêccsi sztoli i pravo B o’zo rêcs 
glászi. Na tom fundamentomi té 
rêcsi, stero je goszp. Krisztus 
pravo: „Néba. i zemla prêide, 
ali rêcs Bo’za osztáne naveke.“ 
Od stere Peter apostol p rá v i: 
„Goszpodne kama bomo sli. Re
csi z̓ìtka vekivecsnoga más.“ I 
od stere Pavel apostol tüdi prá
vi: „Nê me je szram evangeliom 
Krisztusov glàsziti, àr je Bo’za

môcs na zvelicsanye vszákomi 
vervajôcsemi.“

Nasa szv. vera nema ni 
edne tákse djátke, stera nebi na 
Boze rêcsi fundamenti sztála.

Nasa vera je „Vu Krisztusi 
vervajôcsi tákse szpráviscse, vu 
sterom sze csiszti evangeliom 
glászi i szvesztva pôleg Gosz
podna zrendelüvanya obszlü źá
vajo vö.

Nasa vera netrpi tadankov;

Krisztusove vecsérje v-ednoj d ô
bi obszlü´závanya, szvètcov mo
lênye, popév ledicsnoszt ned rźi 
za kakso poszebno vrêdnoszt, 
rêcsi B o źe vu tühinszkom jeziki 
glásenya, mes obszlü’závanya; 
nenücamo csiszta, kadila; posz
ta nedr’zimo za potrêbno k-zve
licsanyi, tak tüdi na bucse hod
be nê, ár sze Bôg povszèd náj
dti dá, têla mantránye, kri’za

nye, procesiov hodbe, neverje
mo purgatoriuma, popév grêha 
odpüscsanya, vu vűha szpôved; 
neverjemo nikse cslovecse szvè
toscse, nemolimo kêpov i ka
meni ali leszeni sztebrov, jedi
no Krisztusa d r źimo za krszt
sanszke vere g lav ô ; neverjemo 
pri Bôgi nikse protekcie i szred
benikov, li Jezus Krisztusa. Ne
pripisüjemo tak zvánim „osztan

Dr. Roth Vilmos
szvetni president náse orszacske evang. cérkvi.
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kom “ nikse Bo’ze môcsi, ne
verjetno csűdnim sztüdencom, 
nepoznamo mêszt, gde bi Bôg 
bole vöszkázao tá rôm arivajô
csim szvojo m iloszt; neverjemo 
pàpo nezmotlívoszti i priszpodob
ni krìvi návukov. Neverjemo 
pa vsze tô záto, ár Szvéto pisz
mo tè nevcsi, ár sze z-Szvétim 
piszmom tá vsza protivijo. Nasa 
vera vernikom ne prepovê Szv, 
piszma csteti, nego nyim nyega 
cstenyé za dú’znoszt dene. Szvet
szkim mo’zom vu gmajne rav
nanyi tüdi tál vzéti zapovê; na
sa vera neoszvoji nebeszkoga 
országa szamo szvojim verni
kom, drűge vere lűdi nezbrise 
vö z-nebész.

2.) Evangelicsanszka vera 
je  blagoszlov nàrodov. Necsinì 
rázlocska med národnosztami i vu 
lűdi szpôli, jeziki, vsze lűdi za 
bli’znye szpozna: „Nê je ni ’zi
dov, ni grk, ni szluga, niti szlo
bodnyák ne je ni mô’z, niti ’ze
na; ár szte vi vszi eden vu Je
zus Krisztus!.“ „Lűbi G oszpod
na Bogá tvojega z- cêle pameti, 
z-cêle môcsi tvoje, b lì’znyega 
pa, kak Szamoga szebé.“

Evang. vera naprê pomága, 
zevcsenoszt, maternoga jezika 
osznávlanye, kulturo, zbrodjáva
nye i ziszkávanya nature. Teh
nika szvoje naprê idênye tomi 
zbrodjávanyi mà prip isüvati; gáji 
domovine lübézen i szlobodscsi
ne obcsűtnoszt. Tak morálno, 
kak materiálno naprêidênye ve
re szlobodscsini májo národje 
hváliti.

3.) Evangelicsanszka vera 
k-zvelicsanyi pela. Po vcsenyê 
evangeliuma c s i s z tom návuki 
szpozna z-vernikmi Bogá, nye
govo sztávo k-Iüdém, nasega 
zemelszkoga z̓ítka cil, po sterom

je v-nebeszki orszàg k-nyemi 
pripela. Vu z̓itka sztezi vodi, pre
szvetsáva, poszvetsáva, na dob
ro povodjáva, varje, csúva, te 
szlabe, krhke potrdjáva, tim krep
kim nedá vcagati, te nemocsne 
podpéra, batrivì, v-bôge sziro
máke nadeljáva, te zmo’zne na 
poníznoszt, na ti osztávleni zmá
ganye büdì. Z-recsjov blà’zen
sztva szemen szêja, stero dober 
szád prinása.

Záto je nam tak drága na
sa szv. vera. Záto szo nasi drá
gi ocsevje za nyé volo trpeli, 
záto nyè právi lütaran nigdár vu 
niksoj sztávi nezatajì, za nikso 
zemelszko vrêdnoszt (náimre pri 
’zen itvì) i za preidôcso szvetszko 
dobrôto neosztávi, kak szo tô 
naprê szpìszani mantrníci kész
nomi pokolênyi szvojov példov 
csiniti pokázali.

*
Escse edna vere lübézni 

példa, stero eti tüdi doli szpísem :
II.-gomi J o źefi caszari je 

szakácsa trbelo. Na vu novinaj 
naglásenye sze je eden dobroga 
iména szakács zglászo pri dvor
nom ravniteli. Ali edno je bilô 
te’zka sztvár: J ö źef je katholi
csánec bio, szakács pa evange
licsánec. „Nájmlem te za dvor
noga szakácsa, ali na pápinszko 
sze mores szpovedati.“

„Nyí velicsansztva prôti 
meni szkázana miloszt je bár 
vise mere prevelika, ali vere mo
je za nyé volo dönok neodm e
nim“, — je odgôvoro szakács 
zavêdnosztjov.

„Do ütra szi premiszli “ — 
i z tém ga je odpűszto.

Na drűgi dén sze je sza
kács znôva pred caszara poszta
vo, ki ga je z-etim pítanyem szpré
j a o : „No, premiszlo szi szi de lo?“
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„Tak je, Velicsansztvo, vere 
ne osztávim !“

„Ali jasz ti velki dohodek 
ogvüsam, razm is?“ — právi 
nyemi caszar, recsi dobro pote
zivsi, erkôcsi nyemi nadale z
mrzlim nemirovnim glàszom : 
„Escse ti eden dén dam napre
mislávanye, dobro szi premiszli 
delo 1“

Na drűgi dén ga je pá tak 
pìtao z-prvov recsjov: „Szi szi 
prav prem iszio?“

„Tak je Goszpodne veli
csansztvo, premiszío szem szi, 
odgovorì ponízno szakács, — 
ka szte mi obecsali, velicsanszki 
Goszpôd, jasz moje szv. evang. 
materé cerkvi neosztávim i ka
tholicsánec nebodem. Meni je 
moja vera od vszega szvêta drag
sa . . .“ Caszar je majo nê to

tá bio od csüdüvanya, privajen 
bodôcsi k-pokornoszti, razdrasz
to sze nad toga csloveka ne
gibnosztjov . . .  Ali nahitroma 
szi je nika zmiszlo, govorécsi:„

Dobro je, nájmlem te !“
Gda je tô dományim pripo

vedávao, ka je szakács nakeliko 
vtrdjeni k-szvojoj evang. veri, 
dvornici szo nyemi csüdüvajôcs 
e rk li: kakda ga je tak mogao 
najéti za szakácsa ? Nyim je ca
szar odgôvoro: „tak, ár sze je 
li v-táksem csloveki mogôcse 
zavüpati; sto je k-veri veren, de 
v-drűgom tüdi táksi.“

Táksi vernici szprávijo na
soj veri postenyé, táksi szo 
vcsinili naso szv. mater cérkev 
veliko!!

„Zdr’zi, ka más, naj ti n is
cse nevzeme korône tvoje!“

Biblija osztáne vszigdár.
Ivan ! právi Trêzika szvo

jemi mozévi, kama szi pa djao 
mojo Biblijo, stero szem jasz 
pred ednim tjédnom, gda szem 
sze esze k tebi preszelila szebov 
prineszla ? No, no, tì miszlis, ka 
mì nemamo drűgoga dela, szamo 
ka bi Biblijo csteli. Ne vìdis, ka 
puno dela jeszte vönê, ti pa zdâ 
za Biblijo pìtas. Niháj zdâ Bib
lijo. Csteli mo te, gda csasz bo
de. Sztoga, ka bi Biblijo csteli, 
nemo z̓iveli. Cstêla bi, to pa ne
vídis, ka szo drűgi ’ze vsze ’zito 
po’zenyali, mi szmo pa escse 
niti zacsnoli nê.

Ivan je Biblijo szhráno na 
klôp za sztolom, med drűge 
knige. Ali Trêzika je telko ho
dila, ka jo je nâsla i szkrivomá,

gda je Ivan nê vido, cstela i sze 
molila Bôgi, naj nyemi odpűszti, 
ár tak neszpametno govorí.

Dosztakrát je Ivan Trêziko 
kregao, zakâ csté biblijo. Nyemi 
sze je niti nê vidlo, cse jo je 
Trêzika v nedelo cstêla. Te je 
pá gucsao, ka zdâ, gda nega 
drűgoga dela, naj gvant krpa, 
ali pa szi naj kákse drűgo delo 
naprê vzeme, stero je bole po
trêbno pri hi źi. Nyemi sze je 
cstenyé Biblije ali pa molitvene 
knjige csteti, szploj visesnye delo 
vidlo. Trêzika nyemi je nigdár 
nê prôti gúcsala, ar je tô źe od 
szvojega dedeka csűla, ka prôti 
trnyi ne valá brszati. Ona je 
szamo vszigdár Bogá molila, naj
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odpűszti tim v kmico zablodje
n i m lűdem.

Eden vecsér, gda szo ’ze 
vsze vcsinoli i vecserjali, szo 
bilì vszi malo vznemirjeni. Ali 
miszlili szo szi, ka je to od dela, 
stero szo prêk dnêva oprávlali. 
Proti gojdni sze Trêzika prebűdi 
i v sztráhi gori szkricsi: gorímo ! 
Vszi szo presztráseni gorszpo
szkákalt i vöbê’zali. Rêszan je 
cêla h i źa gorêla. Ivan je szamo 
prevecs preklinyao, àr sze nyemi 
je mìlilo nyegovo velko bogászt
vo, stero je ’ze dúga leta mogao 
vküpszprávlati, ka sze vcsászi 
niti ne vűpao posteno najeszti i 
zdâ je vido, ka nyemi vsze zgori.

Vgojdno, gda je ’ze vsze 
zgorelo i szo rázno vlácsili zgo
rêno pohistvo, sze je prevrgla

tüdi tiszta zgorêna klop, na 
stero je Ivan med drűge knige 
szkrio Trêzikino Biblijo.

Blêdi je pôsztao zdâ Ivan, 
gda je zagledno med v pepeo 
zgorênimi knigami Biblijo, steroj 
szo sze niti táble nê oszmôdile.

Tá je prisla tüdi Trêzika. 
Obá szta dojpokleknola pri Bib
liji. Ivan sze je szkeszao i molo 
v dűsi, naj nyemi Bôg odpűszti, 
ár je nigdar nê csteo i nê do
püszto csteti té szvéte knige. 
Trêzika sze je pa molila i Bôgi 
hválo dávala, da je zdâ Bôg 
sztem, ka je Biblija nê zgorêla, 
pokàzao, ka vszigdár csúva i 
brani szvojo szvéto rêcs i ednôk 
poszvêti tüdi one, steri v nyem 
neverjejo. (Theofilos.)

Ta práva lepota.
— Deklinam v opomin. —

(Fliszár János.)
„Bo’zi dár lepota je 
Porob be’zécsega vrêmena, 
Komaj cveté, ’ze vehne . . .“

Vu edne krajine várasi je 
edna m láda deklina z̓ivêla, stera 
je nateliko lêpa bìla, ka gdersté 
sze je obrnôla, vszepovszêd je 
lüdi pogléd na szébe potégnola 
z-szvojim lêpim zrászom i kê
pesnim obrázom. Za krátki csasz 
szo jo v-cêloj krajini nê nacsi 
imenüvali, kak „Lêpa Ilona.“

Ali ona je na tô prilizávno 
imé ràvno nê doszta d á la ; nê 
sze je ni edne piknyice presti
mávala za toga volo. Kak csed
na, bogábojécsa persôna, je znála 
ka je lepota brezi nase vrédnoszti

Bo’zi dár, i záto je nê vrêdnoszt 
i tak szamo vu szebi tüdi niksa 
szrecsa n ê ; escse i neszrecse 
vretina zná bidti, csi sze nasa 
dűsa po nyê na gízdoszt, na 
márnoszt i na zvisávanye nadi
gáva. Ka naj za lepote hrbtom 
sűtajôcse marnoszti démon nyé 
dűse v-m rźe nezapleté, je pôleg 
gledala, pred sterim sze je segô 
mêla cseszati i oblekávati, edno 
málo táblico povêszila gori, na 
steroj szo naszledüvajôcsi re
dôvje bili szp iszan i:
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„Lepote gingava rô’za 
Ti preminyenoszt ká’ze,
Csi tak, ka ti vrêdnoszt nedá 
Taksega cvêta kre nyé, 
Ster’ga i te postűjejo,
Gda ti líca povehnejo.“

I tak vszigdár, gda sze je v-gle
dalo zglédnola i ono nyoj je

prilízávajôcs septalo : „lêpa szi 
Ilona, lê p a !“ — tê redôvje szo 
jo vszigdár na preminyenoszti 
vekivecsno pravico opomìnoli i 
z-ednim naiszkanye onoga, stero 
naveke trpí i nepovêhne.

I tô je jàko môdro bilô vö
zm ísleno!

Lepota je jáko dober porá
csanya líszt za dekline. Kì z-tém 
láda, nyemi nisterne prêdnyoszti 
ogvüsa vu tüváristvi med lüdmí, 
ár sze lêpa deklina vszákomi 
povìdi i tak jo prijaznìvo prím
lejo. To je pri csloveki proti lê
pomi prirodna nagibncszt i z

toga szhája, ka pri lêpoj deklini 
tüdi primêrno nika znotrêsnyega 
lêpoga bidti mênijo. Ali csí, v
pamet vzemejo, ka je nê tak, 
kak szo mìszlili, csi vìdijo, ka 
je to znotrêsnye nícsesztna vot
l in a : teda nyê lüdjé vtajijo na
prê darüvano prijaznivoszt i nyè

Evang. cérkev, farof i püspekov dom v Zagrebi.
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lepota zgübì szvojo vlecsécso 
môcs.

To csesztokrát vìdimo vu
z̓itki.

Escse i tô tüdi vídimo, ka 
je vnogo deklin ràvno za lepote 
volo gràtalo neszrecsni.

Kakda ? — B i tô mogôcse
bilô ?

Tak bogme. Rávno za toga 
volo, ka nyê je lepota szünola 
vö dűso z práve morálne kolo
tecsnice, zapűsztiti nyê je dála 
one lasztnoszti, stere deklino 
sznáj’zijo i bláj’zensztva nevta
jeni fundamenti jesztejo. Doszta 
deklin — ár je mogôcse eti i 
tam za lêpe právijo, nateliko 
zmêsa povidènya márnoszt, da 
nyim pamet vszigdár na tom h o 
di, kak naj obdr’zìjo, escse i po
digávajo szvojo lepoto? I da szo 
nedovêcs lêpe i vorcavnoga, kê
pesnoga obràza, stero je brez 
zaszlü’zeroszti od Bo gà dáno 
szebè pooblasztsene bidti mísz
lijo, da od ’zìtka i drűgi lűdi 
poszebne prêdnyoszti morejo 
v’zìvati i ove drűge blì źnye do
liglédati. Prestimávanye, gìzdoszt, 
zvisávanye, liki mlajìne obszé
dejo szrdcá nyihova, z-steroga 
pa nevtajeno vkanenye, nemirov
noszt, i nezadovolnoszt szhàja, 
stere lasztnoszti nê szamo ed
nôk vèksoj hűdôbi i grêhi dveri 
odpréjo.

Vu zvisávanya oblászti bo
dôcsa deklina li hitro v-drűgo 
zmenkanye i grêh szpádne: vu 
cifránye, zbéranya gvanta, oble
kávanya i cácavnoszti falingo. 
Kelko jeszte táksi deklin, stere 
nesztanoma li za nôvi, drági, 
précimbni gvant szkumnêjo i toj 
bete’znoj nágibnoszti szo vsze 
drűgo povrcstí gotove. Povidê
nya z̓elnoszt je nadigáva — csi

na drűgoj malo jaksi gvant, drá
gácso, ali kákso csecse-becse 
sztvár vídijo, tecsasz nepomirijo, 
dokecs i one tákse nedobijo, ali 
od nevoscsénoszti gnáne te ove 
neobládajo i neprehítijo. I kelko 
nocsnoga pokoja, kelko vrêd
noszti billánca sze je pokvárilo 
vu tom nezahválnom borjenyi i 
postenyá sze je poskálilo doli po 
szkliszkom zréberji !

Nigdár nepozàbi drága dek
lina, ka je prevelika márnoszt, 
prestimàvanya zelnoszt, nakeli
ko je nevarno, nateliko oszme
jávanya vrêdno tüdi. Sto je to
ga rob, on od szébe tô szvedo
csi, ka je vu dűsi milüvanya 
vrêden sziromák, nevolen bô źek. 
Kêpesna oblêka vszegavêcs po
digáva z̓enszko príjétnoszt, ple
menitoszt, povidnoszt i záto, 
csíszto, vorcavno, povidno sze 
oblekávati more vszáka devoj
ka, stero pa brezi vsze prebrá
noga cifránya i luxusa doszég
ne. Predrágí, prebráni gvant ne
vcsiní nyé vecs vrêdne i bole 
p reb ráne: escse i nyé vrêdnoszt 
doli pobije, csi nyê lepoto gvant 
prehíti. — Pávi je potrêbno cif
raszte, lêpo pérje, da ’znyim 
szvoj neprijéten, grdi glász za
krìje; ali szlavícsek je i pri szvo
jem prôsztom pérji prijéien, ár 
prijéten lêpi glàsz má.

To znotrêsnye dá csloveki 
právo vrêdnoszt. Jáko szirotna 
je ona deklina, steroj je obráza 
lepota nájvéksi kincs ! Milüva
nya vrêdna je ona deklina, ste
re nájvéksa szkrb je szamo le
pote gájenye i cifránye. Stera 
na té scsé cimprati szvoje b lâ
’zensztvo, na pêszek cimpra, 
tam iscse b lá jźensztvo, gde ga 
nájbole nega.
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Bláj’zensztvo je ômurno de
lo ; ômurne i sztálne lasznoszti 
’zelê od onoga szrdcá, vu stero 
sze notri scsé vcepiti. Li szamo 
z-plemenitimi lasznosztami scsé 
na ednom meszti vküpprebivati, 
kakse szo napéldo pri źenszkaj: 
verszko, pobo’zno, dobro szrdcé, 
poníznoszt, prijaznivoszt, prôsz
toszt, pascslivoszt, delavnoszt, 
dühovna pozdignyenoszt i visoszt, 
plemenitoszt i. t. v. stere lasz
noszti dűso vcsinijo lêpo. T ô 
je dühovna lepota, stera bár ne 
podzajé nahitroma, kak zvönês
nya lepota, ali od té je dönok 
vékse vrêdnoszti, ár sztálno pos
tüvanye i lübézen zbüdjáva vu 
ti plemenitêsi szrdcáj, prijétnoszt 
i povidnošzt aldűje szvojemi 
lasztniki escse i te, gda szo lê
pe, cvetécse rô ze ’ze dàvno po
vêhnole.

Záto právi szvéto piszm o: 
„Csalárna je  pred lüdmi prijèt
noszt i lepota preminè, ali stera 
’zenszka vu bojazni hodi pred 
Bôgom, ona szebi hvàlo szpràvi.“ 
(Prilik 31, 30.) Tô sze ti
cse tak deklin, kak sztarêsi 
z̓énszek.

Oh, vari devojka od po 
vêhnenya dűso tvo jo !

* **
T e  nà j j a k se  roké .  Tri de

kline szo szedele vu ogradcseka

lugasi i zgovárjale szo szi med 
szebom. Med zgovárjanyem szo 
roké prisle na vrszto, od toga 
szo sze bötivale, stero szo lêpe 
roké i stera ’znyi jakse má. Med 
nàjbole vrêlov debatov napamet 
vzemejo sztároga ocso (dêdek), 
ki sze proti nyim p lib liźáva. De
kline pred nyega be’zijo i pro
szijo ga, naj on odszecsé stüka
nye, stera má nájlepse roké.

Te sztári goszpôd sze po
szmehécs zglédne na deklin 
rô’znati nojétov bêle roké i etak 
ercsé: „Tak nahitroma, drága 
deca, jasz tô nemrem odszekati, 
ka stera vasz má nájjakse roké; 
ali jeszte na tô gledôcs edna 
gvüsna mera, stera brezi vsze 
dvojnoszti pravicsno pokaze, 
stere roké szo nájjakse . . Náj
jaksa rôka je tiszta, stera nájráj 
dá sziromáki i csi pritom ta lê
va nevê, ka ta práva csini. Csi 
scséte tak znati, stera vász má 
nàjjakse roké, opitajte sziromáke. 
Koga sziromáci blagoszlávlajo, 
tisztoga rôka je  nájjaksa. Nyúva 
mera je gvüsna, stero escse i 
néba nameszti nihá. Ali ka vam 
vasi dvorniki prilizávajôcs gu
csijo, tiszto je szamo prázno 
slefetanye.“

. . . Kapa, drága deklina, 
jeli szo tvoje roké v-etaksem 
rázumi lêpe ?

Gôsztoga obolênya in o  p reh lad n jen y a  sze rêsim o  i n á id e 
m o p o  n este rnom  dnévnom  g á jany i i 

c s isz to csi tê la . T ü d i pri k ihany i, nàsesz ti, r ip an y i sin y ek a  bo lezn i, p ri 
k aslány i pri ráz lo csn i ’zivcsn i i rem atic sn i b o lecs in a j sze F e lle rov  
E lsa flu id  źe 35 lê t v ö sz p ro b a n o  o d  zvöna i o d  zn ô tra  h aszn o v ito  n ü 
ca i d o b e r p rijá te l je v -g rd i dnéva j. D o b i sze  p övszéd , n á v ad n a  sk a 
tü lica  6 D in ., d u p lisk a  9 D in . C si sze g d e r n ed o b i g a  trb ê  n a rô c siti 
p o  p o sti p o p rê k  za 62 d in á ra  zràven  pri lekárnàri FELLER, S tu b ica  
D o n ja  stev . 110. S av sk a  B an o v in a . K ak  csisz tiln o  sz re d sz tv o : E lsa 
k rug lice  6 sk a tü lic  za 12 D in.
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Bojn groznoszti.
Verescsagin, ruszoszki hi

resen bojnszki málar, kí je vu 
toj umeínoszíi nedoszégnyeni 
sztrokovnyàk bio, sze je okôli 
1890 leta hìpi v-Indiji potüva
jôcsi, na eden bre’zícs namero, 
steri tak da bi z-ravnice vözrá
szo i piramide obrázke bodôcsi, 
Proti nébi pozdignyen, szamno

sztoji i ôzdalecs sze vìdi; kak 
sze je k-nyemi p rib liźao, je za
gledno, ka pred ednim tim náj
groznêsim vidênyem sztojí. Eden 
z-cslovecsi gláv loblany vküp 
nametani küp csont, z-steri szo 
vrane, kôvranje, orli doj pojeli 
kô’zo i meszô, stere je szunce 
szpeklo, veter poszűhso, jezero

i jezero gôli, vözglôbani csont je 
grozno zíjalo prôti nyemi. Tè 
küp gláv csonte szo zagvüsno 
edne lêpe vojszka osz tank i; já
ko, jáko dávno je moglo bidti, 
ka szta sze dva hinduskìva po 
glavàra znábidti za kaksega má
loga süméta volo med szebom 
szposzvadila i eden z-tim ovim 
bojüvala. Te eden poglavàr je

jezerke mrtvi nihao na bojiscsi, 
te obládnik je pa, kak sze to 
kàze, tim mrtvim i zagvüsno 
tim zaroblenim tüdi glavé posze
kati dao i na obládnoszti dìko 
naküp zmetati. (Na Koszovom 
polji szo törci tüdi z- doj zoszê
kani nasi vitézov gláv eden ták
si küp gláv nametali vküp.) V

Dr. Popp Filip 
nas prvi evang. püspek.
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jezero oszem sztô strideszét de
vétom leti revolucije szo ráci tü
di Zenta várasa Obcsinszko hi’ze 
balkon z-doj zoszêkanimi vôgrov, 
decè i z̓enszkimi glavámi okin
c s a li ; sztô pa sztô dojvszécseni 
glàv szo na raztávo szklali na 
imenüvane h i źe vidôcsa mêszta 
i tak pokázali divje szvoje civi
lizácie i kulture (?) szád pred 
szvêt.

Od onoga hìpa mao, ka 
je tè küp gláv vküp nametani, je 
’ze doszta sztotin preteklo, ali 
bre’zicsa je niscse nê g ibao : 
mogôcse za volo groznoszti, ali 
pa za satringe volo nê. Sztôji 
escse i dneszdén.

Gda je Verescsagin on gro
zepun brêg vido, nyemi je v-pa 
met prisla pred 1 0 -1 2  timi lêt
mi bodôcsa ruszko-törszka boj
na i náimre pri Plevna mocsini 
szpádnyeni mrtveci, med steri
mi je szvojega szpádnyenoga 
brata iszkao, ali nê ga je naisao. 
Od vnôgi mrtvi groznoga vidê
nya sze sztrsznovsi sze je brit
ko zácsao jôkati i rávno tak zdâ 
tüdi, tak je csűto, ka szo té 
csonte tüdì nyegovi bratov bilé. 
Od lübézni blí’znyì pode’ziga
ni, je p red  zácsao té grozen 
bre’zìcs doli málati i nyega kêpi 
je eto imé dao i pod nyega na
piszao : „Szmrti apotheozis.“ 
Kêpa porácsanye je pa etak na
piszao na nyega : „Preminôcsi, 
vezdàsnyi i prisesztni vrêmenov 
vszêm podzajécsim velkim vojom !“

T é  kêp je povszem szvêti 
jáko poznani gràtao, szkoron 
sze vsze mirapropagand drűstva 
vu agitacijaj na nyega zezávajo 
ì vu slikaj kak groznoszt k á źejo, 
Verescsagin umetnik je v-japán
ruszoszkoj bojni preisao. Z -P é
ter-Pavlovszk morszkim ha jô 

vom sze je vtono i zagvüsno ka 
té grozen kêp, — kak je do eti
mao nê, tak vu prisesztnoszt tü 
di nede poménsávao med nàrod
mi bojn nàgibnoszti.

Pét-sészt, ali 10 — 20 jezero 
gláv loblany na ednom kűpi — 
je bogme grozno vidênye ! — 
Vu szákoj glávi szo bilì moz
gôvje, steri szo m iszlili; — vszá
ka loblanya je ednoga-ednoga 
csloveka znamenüvala, steri je 
csűto, — steri je lubo, — koga 
szo lűbili, — navékse szo vszi 
mladénci bilí , — puni trôsta i 
vüpanya . . .  I naednôk je vö
vdrla bojna edno bítje — 
glavô szo nyemi odszekali i na
küp zmetali orlom i kávkam na 
porob, késznomi pokolênyi pa 
na groznoszt, Mí vu míra tíhi 
dnévi niti nebi miszlili, ka sze 
tákse má zgoditi . . . Hej, pa szi 
szamo malo nazâ zmiszlimo, 
szamí szmo bilí tálnicke bojne 
groznosztam. Szvetovna bojna je 
zadoszta groznoszt produktêrala, 
stere ni rècs, ni pero doli szpí
szati nemore i stero vszáki ná
rod z-mrzíjov szpomína . . . Vid
ilo  eden máli pregléd z-’ze dáv
no bodôcsi bojn , kelko áldovov 
i groznoszt je szhájalo ’z n y í!

Velki Napoleon francuski 
caszar je z-szedemsztô jezero 
vojnikmi vdrô v-ruszuszki or
szàg, z steri je szamo tritreszeti 
jezero prislo nazâ domô. Z-vszà
ki dvajszeti lűdi je szamo eden 
prisao nazâ, 667.000 lűdi je sza
mo z-francuske sztráni vesznole ! 
Kak velika groznoszt je  tô !

Szvetovne histôrije té tak 
zváni nájvéksi voj, pôleg stero
ga szo Atilla, Tamerlán, Dzsin
giszkhán li máli podréparje bilì , 
je vu stirinájszeti lêti kralüva
nya bojüvanyi oszem milionov
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lűdi krv dao prelejáti. — Iszti
na, ka je velko dr’zàvo fundá
livao francuskomi národi, díke i
bogásztva fundament p o lo źo 
nyemi, — ali pôleg vszega to 
ga je pa tô vsze máli trôst, ár 
je za to 3 millionov francuski 
lűdi krvì prelejáno i kí szo pa 
z Europe sztancsarov escse 5 
millionov prepravili, nezracsúna
ni miliárdov skodnìne, sziro
mastva i mantre drűgim narédili.

Bojüvauye jáko, jáko velke 
áldove potrebűje. Vszê bojo po
dàtki szo nê vu szvojoj velikoszti 
znáni, ali nistemi szo z-vêksega 
tála znáni. Tak na példo Austrie 
z-taliánmi i preisi bítji je szamo 
z-ausztrie sztràni 300.000 vojni
kov szpadnolo ; vu talianszke 
szlobode bojni je tüdi 300.000 
áldovov bilô ; uprav vu prvêsoj 
sztotini je vu szeverne Amerike 
polgárszkom boji 500.000 lűdi 
szpadnolo; Krím bojne á ldovi 
szo 800,000 lűdi zneszli. Rávno 
telko mrtvi je bilô vu francosz
koj-nemskoj bojni: 800,000 i pô 
telko, 400 000 v-ruszko-törszkoj 
bojni. — Vu angle’zov, francú
zov i taliánov koloninszki bojnaj 
v-XIX sztotini je szamo z Europe 
sztrání 3 mìlione lűdi vesznole i 
zagvüsno tri-stirikrát telko z-ove 
domorodcov sztráni. Vu szlêd
nyoj velikoj kolonszkoj bojni v
Egiptomi pred Omdurman mesz
tom je Angliski Kitchener 800.000 
domorodcov szpomeszáro.

Z-ruszo-japànszke bojne je 
malo podátkov znáno, ali i tê 
zadoszta szvedocsijo cêle bojne 
groznoszti Liaojanga bitje je 
eden tjeden trpelo, z-japánov 
sztrani je 18 000, z-ruszov sztrá
ni 25 000 szpadnolo ; tak szamo 
vu tom ednom bitji je dvakrat 
telko lűdi preislo, kak kelko je

ji z-nisternimi lêtmi pred tém na 
Martiniqne zátoni pri Mont-Pelée 
ognyenika katastrofi vesznolo ; 
ali pri Martinique katastrofe pri
liki sze je cêla Eurôpa sztrsz
nola, — ali Liaojanga bitje je 
mlácsno i neobcsűtno nihálo 
Europcov szrdcá, Sa-ho-ja  bitje 
je escse groznêse bilô, kak Liao
janga  : vu 11 dnévi trpécsem 
bitji szo ruszi 20,000 japánov, — 
japáni pa 60,000 ruszov vmôrili.

K-tomi dvôjemi velikomi 
bitji sze pôleg Hei-Ki-Tai mesz
ta bodôcse bitje li szamo, kak 
detecsa zmêna vídi, — ár je tam 
z- japánov szamo 7000, z-ruszov 
pa szamo 13 000 lűdi szpadnolo. 
Doszta bole je impozánsna bíla 
pôleg Mukdena bodôcsa bìtka, 
stera je od febr. 23-toga, do 
12-ga márca trpêla. V toj szo 
’ze japánci 42 000, ruszi po 50,000 
lűdi zgűbili. Pri Mukdeni je 8 
milio kilogramov cslovecsega me
szà dáno na klavnico. Escse zna
menitêse meszto je vu bojne 
h is to r iji P ort-A rtur; vu mocsi
ne (trdnyávi) i nyé krajini je v 
pôdrügoga leta napádanyi szpad
nolo 60,000 lűdi; pred priszta
nyiscsem je preislo 5000, pri grá
da okôlici vu 50 kilometrov kra
jini 50,000. Z-oranyeni, kì szo z
Port-Arturja v-spitále szprávleni 
i tam z-tála vu ranaj, z-tá la od 
küge pomora, od szükesine sztros
ka i zmenkanya vrasztveni po
trêbcsin szamo máli 20,000 mrtvi 
porobov bilô.

Tak je p r i : L iaojangi:
43 000, Sa-ho, ji 80.000, Hej ki
Tai 20,000, Mukdeni 92 000. Port
Arturi 135,000; vszevküp 370.000 
mrtvecov pokopano vu stiraj 
bitkov lícsnom meszti.

Kelko krvi je prelejáno v
Indiji, v-Tonkini, v-Madagaszká
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ri do podzájenya toga zátona ! 
Kelko lűdi je vesznole v -ju źne 
i szrêdnye Amerike ménsi, véksi 
respublikaj, vu steri je bitje do 
XIX. sztotine konca szkoron ne

sz tanom a vdérjalo.
Csi li szamo te bêle fajte lüdì 

racsűnamo, vídimo ka je vu tak 
zvánoj: naprêidênya, preszvetse
nya, civilizácie sztotini 15 milio 
lűdi na bojiscsaj zgűbilo źìtek.

Teliko, ka csi na glíh raz
delim o, na vszaki dén szpádne 
źnyi 400 porobov, tak je vu 
vszáki trej minutaj bojne grozen 
sztrahsnik z-ti nájbole kulturni, 
bêle fajte lűdi ednoga-ednoga 
vmôro ! Na tô je tak uprav leh
ko gizdávo to kulturno, zevcse
no cslovecsánsztvo i lehko po
govárja indasnye barbárne, ne
zevcsencszti sztancsare, ki szo 
gdate — ednoga-ednoga cslove
ka nisternomi bôgeci aldüvali (?!)

Pôleg toga neszmimo po
zábiti, ka szo bojni nê szamo 
vojaskoga sztána lüdjé szpadnoli 
na porob, nego nazracsúnano 
drűgi tüdì. Kelko ji je preišlo od 
betegov, pregányanya divjoszti, 
vu szűkesini gláda i oblecsala ! 
Sto bi tô vsze mogao v- racsún 
vzéti ?

K-etim naprê szpiszanim, 
csi escse k- coj dámo vu vezdás
nyoj XX. sztotini doli pretecse
no balkanszko, i 5 lêt trpécse 
szvetovne bojne áldove, steri ra
csun je szamo pribli’zno znáni 
i kak sze vecskrát v-novinaj pi
se do 15 milio à ldovov znása i

pôleg toga vnôge znicsene vrêdno
szti, trplênya, stera szo národom 
niksega haszka nê prineszla: Cslo
vecsánsztvo szi nezmiszli na groz
ne áldove, nesztrszne sze escse 
od národne szebicsnoszti i veli
ki dácsni sztroskov; vnêmar sze 
dale, i dale o b o ro źüje od szô
szedni národov bojazni s revan
csa szikajôcsega zadomescsáva
nya volo, i neiscse csednoga 
prerazmênya na mirovno i pra
vicsno vküp ’zivlênye. Ednôk bi 
’ze cajt bio sze sztrêzniti i bojn 
necslovecse deloványe preminye
noszti prêk dati. Lüdjé bi pod 
ednim klobükom, pod pravice 
sztrêhov lehko vu miri vküp pre
bivali. Isztina, ka proszit lüdjé 
ne brodijo, neiscsejo, nepotre
bűjejo bojne, li szamo niki veli
ki, ki z-to ga zvisenoszt, haszke 
májo, rédijo tô groznoszt! Csi 
eden cslovek vmori bli’znyega 
szvojega, ali nyemi kvár narédi, 
ga primêrno pokastigajo, escse i 
źitek nyemi vzemejo, ali ki je
zerke na klanico ’zené nedu’zni 
krv dá prelêvati, miliárde kvá
rov vcsini drűgim, ga historia 
dícsi, za „velkoga“, za junásko
ga vitéza ovekivecsi.

Opravicsena je táksa bojna, 
gde neprìátel za podzajétja i 
podjarmlenya volo vdári na szla
bêsi národ, csi sze té bráni, ali 
za szlobodscsine szvoje zdigne 
b o j ; vszáki národ jus má pôleg 
prirodne pravice neodviseno, vu 
szlobodscsini źivetí i nê drűgim 
rob bidti.

od szijavni priznany, stere szo zahválni i zadovol
ni küpci poszlali k-fabriskoj hi’zi vör H. Suttner 

v-Ljubljani St. 844. Znôva doka’züjejo, kak hasznovito je zahtevati veliki ilustri
rani letni cenik prvle, kak sze küpijo vöre, zlatnina i srebrnina. Tüdi nasi csti
te le  dobijo brezplácsno té lepi cenik, csi ga zahtevajo od t. t. Suttnerove firme 
vör. Tá firma posila ’zepne vöre ’ze od 44 Din. naprej, büdilníce od 49 Din. i 
vöre zapesztnice od 98 Din. itd. vsze po tak erkôcsoj originálnoj fabricskoj ceni

Nájnovêse vêszti
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Za toga volo szrdcá mámo 
pozdrávlati one neszebicsne mô
’ze, ki sze trűdijo, naj rázlocsne 
národe vözmírijo — endrűgoga 
z̓iveti nihájo i na tom delajo, 
da sze bojne naveke preprávijo; 
országov, národov, ali szo máli, 
ali velki pravicsna ’zelênya, pot
rêbcsine, to’zbe pô leg pravics
noga szôda, brez sztrankarsztva 
poravnajo, da tak národje vu 
miri vküp ʼzivèjo i blàj’zeni bo

dejo. Tiszti bode z-isztinom 
„veliki“ i dike vrêden junák, ki 
té mir szprávla i prineszé náro
di cslovecsanszkom i! Nyegovo 
imè sz e  nigdár nezbrise v ö  z zah
válni odvêlkov i porodov szrdc !

Vűpajmo sze, trôstajmo sze, 
ka pride tô vrêmen. Pride pán 
Europa ! Pride vjedinanye náro
dov i szpunijo sze recsi Gosz
podnove: „Bode edna csrêda i 
eden pasztér“!

N ô vi farof v D om an jsovci.
HÁRI LIPÔT, evang. dühovnik.

Domanjsovszka evangeli
csanszka gmajna szi je po szmrti 
velecsasztitoga goszpoda Küzma 
Stevana komaj novoga dühovni
ka odebrála v zacsétki 1928-ga 
leta i ’zé jo je tüdi veliko nôvo 
delo csakalo. Nájprvle je vréd 
posztávila vsze ograje. Ali tüdi 
farof je źé v prevecs szlabom 
sztáni bio i prevecs doszta po
pravkov je zelo. Záto je gmajn
szko szpráviscse 1928. márciusa 
27-ga ednoglászno szkoncsalo, 
da z vekivecsnimi poprávki pri 
farofi bi szamo doszta vödávanya 
méli i za pár lêt dönok novi 
farof morejo zidati, záto ne bodo 
vecs poprávlali sztároga farofa, 
nego ga dolirazmecsejo i na 
sztárom meszti novoga zozidajo.

Sztári farof szo gmajnszki 
delavci szami razmetali ’ze na 
szprotoletje 1928-ga leta. ’Zé 
1928. augusztusa 12 ga gmajna 
vsze dela pri zidanyi nôvoga 
farofa vödá mestrom, ali tak da 
mestri vsze peske delavce i vsze 
foringáse szamo v Domanjsov
szkoj gmajni szmêjo najimati. 
Tüdi sôder za beton, peszek za

zidanye i lêsz za rust sze more 
od gmajnarov küpiti.

Tak prevzeme tislarszko de
lo z z̓eleznimi roleti vréd Nemec 
János tislarszki májszter z Do
manjsovec za 30.000 dinárov.

Vsze potrebno źelezje, tra
verze, zparhed, koteo na lice 
meszta posztávi Hekli cs Stevan 
gmajnszki inspektor i źelezni 
tr źec v Murszki Szoboti za 9.500 
dinárov.

I vsza drűga dela zvün tis
larszkoga i zvün ’zelezja prevze
me Meszarics Stevan zidárszki 
májszter z Murszke Szobote za 
sumo 170 000 dinárov í za plán 
i predracsun szi racsuna 1500 
dinárov.

Novi farof je tak kosto 
gmajno 211 000 (dvesztoedenaj
szet jezero) dinárov.

Zidanye sze je zacsnolo 
1929 ga leta áprilisa mêszeca i 
vszako delo sze je szkoncsalo 
źe toga leta oktobra 1-ga, gda 
je tüdi gmanjszki preszbiterium 
prêkvzéo nove hrambo i klücse.

To je bogme velko bremen 
bilo za naso málo gmajno i tô
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tem bole, ár je gm ajna’ze 1929
ga leta célo sumo vö mogla 
plácsaíi zidarszkomi májsztri v 
sumi 170.000 dinárov. Tíslari i 
za z̓elezo pa sze je moglo p e 

csati 1930 ga leta 39 500 d iná
rov. Tak je nasa gmajna csi bár 
źmetno — dönok v poldrűgom 
leti vöplácsala cêlo sumo za zi
danye novoga farofa.

K tomi velikomi deli i ve
likomi bremeni szmo podpore 
prevecs malo dôbili. Prekmurszka 
sinyorszka podpornica nam je 
dála 2000 dinárov i Gusztàv

Adolf i drüstvo 40 nemski márk, 
ali 540 dinárov. O bema drüstvo
ma sze tüdi eti nájlepse zahva
limo za pomôcs.

Cigeo i lêsz od sztároga

N
o

vi faro
f v D
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jso

vci.
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farofa szmo ôdali za 20 000 di
nárov. Tak szmo potrebüvali es
cse 190 000 dinárov, stera suma 
je tak prisla notri, da je v gm aj
ni na vszáko dűso i na vszáko 
dr’zavrso porcijszko korôno 54 
dinárov gmajnszke dácse bilô 
vönavr’zeno i tak je bilo v pol
drügom leti v gmajnszko blagájno 
notriplácsano 190 000 dinárov.

Csi szmo bár ź metno i z 
velikim trűdom goriposztavili 
nôvi farof, zdâ sze dönok ve
szelimo szvojemi deli, ár dnesz

dén v etom szűkesnom vrêmeni 
nebi bilô mogôcse nam zazidati 
táksega hrama. Mestri szo na
vékse dobro zvrsili szvoj poszeo.

Bôg naj lôna trűd vszém 
kurátorom i preszbiterom, ár szo 
doszta poszla meli pri tom zi
danyi. Bôg naj lôna vsze nase 
vrle gmajnare za nyihovo veliko 
áldovnoszt. Bôg naj verosztüje 
obri toga nôvoga hrama, naj 
prìhájajo ’znyega vszigdár lübé
zen, mir i dobri tanácsi !

Hváli Goszpodna, oh düsa moja!
(Poszlovencso †  LUTHÁR PAVEL vucsitel.)

Hváli Goszpodna, oh dűsa moja!
Jasz bom Nyega vszigdár hválo; 
Dokecs me szmrt ne rêsi tü boja, 
Bodem díko Nyegvo szpêvo.
On, kì je dao dűso v têlo,
Bojdi hvàlen nepresztano.
Hálleluja, hálleluja!

Králje szo lüdjé, roj’ni od ’zené,
I na práh sze obrnéjo;
Nyí lêpo nakánenye táminé,
Gda sze v kmicsen grob zapréjo.
Da nam falì potrêbna môcs,
Zovmo tak Bôga na pomôcs. 
Hálleluja, hálleluja!

Bláj’zen, ja bl áj’zen sze on má zvati, 
Komi je Bôg szam k pomôcsi;
Kí szi vero vszigdár zná zdr’zati,
I vüpa sze v vísnom Ocsi.
Komi té Goszpôd pomága,
Nyega niscse neobláda.
Hálleluja, hálleluja!

On je sztvoro nébo, zemlo, môrje,
I vsze, ka eti zdâ ’zivé;
Li nyemi je podáno vetrôvje,
Z-kim neládajo tü lüdjé,
On kralűje na vesz szvêti, 
Kí nam vero veke nêti.
Hálleluja, hálleluja!

Vidécse ocsi dá On tim témnim,
Te szlabe krepko podpéra.
Lübézen szvo’ szká’ze tim pobo’znim, 
Vervajôcsim színom míra.
Prisavce pomága, hráni,
Szirotice verno bráni.
Hálleluja, hálleluja!

Zvísávajte Bo’ze szvéto imé,
Kí nam dobra dàva.
Vsze, ka szi odüháva, ka ’zivé,
Nyemi naj tű hválo dàva.
Hválte tak Ocso i Sziná,
Pa tüdi szvétoga Dühá.
Hálleluja, hálleluja!

Dekline, ’zenszke i mo’zki za vèlko cenijo ’ze vise 35 let 
szprobano: Fellerovo Elsa-pomá

dijo za obráza kou’ze gájenye, za rouk, sinyeka, obráz prouti szuncsnim sprin
kam. Nadale naprej pomága Fellerova-pomádia rasztsenye vlászi, proti kápanyi 
vlászi. 2 glá’zka, ali pa eden-eden od obej pomádi franko po posti pri naprej 
poszlani 40 Din. pri lekárni EUGEN V. FELLER Stubica Donja st . 110. Savska 
Banovina. Csi sze naprej posle 48 Din., sze prilo’zi escse edna Fellerova ’zàjfa 
zdràvja i lepote „Elsa“.
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Szvétoga ognya mati.
(Píszao: Csahuk Sándor visji solec, ki je 1931, jan. 21-ga dokoncsao szvoj dosz

ta obetajocsi mládi ’zitek.)

Ruszija je ’ze od sztári csa
szov znamenita, kak dr̓ záva csűd
ni vadlüvàny i zapletenoga dü
sevnoga gíbanya. V-goràj Kau
kàza, Krima i v Szibiriji źivéjo 
od szvêta odrêzani lüdjé z-ne
vervanimi indasnyimi návadami. 
Na példo denem, jeszte tam ple
men, steroga vernici, tak mo’zki, 
kak z̓enszke, po zapovedi szvo
jega csűdnoga i groznoga vad
lüványa ne szmêjo duze źiveti, 
kak 40 lêt. Kak to 40 leto steri 
zadobi, more ’ziv v-grob idti.

To vadlüványe, ali szi bo
le toga vadlüványa sze dr’zécso 
szekto je najsla láni edna z oni 
vnôgi znansztveni ekszpedicij, 
stere v-zádnyem vrêmeni mosz
kovszka vláda razposila po vszê 
krajinaj szvoje nezmerne dr’záve.

Vszedugonê, ka je v-Mosz
kvo prisla expedicija, stera je v- 
kaukázki goráj, od Tiflisza kak
si 150 km. gori najsla edno ple
men, stero ogen moli. Vu szvoji 
nov inaj: „Akademiji znanoszti“ 
trdijo vucsenyáki, da szo tê csűd
ni gorszki sztancsarje pohodni
ki sztári Parszov, ki szo bili 
nigda vodécsi národ v szrêd
nyoj A’ziji. K-nyim szo celô z
dalêsnye Indie prinásali oni lüd
jé, ki szo ogen molili, szvoje 
mrtvece, naj je prisztojno po ná
vadni ceremonijaj ze’zgéjo. Tê 
vernici májo szvoje cerkvi, stere 
zhájajo z 11-te i 12 sztotine, 
cerkvi szo zidane z-erdécsega 
kaménya i v-necsákano dobrom 
sztáni szo. Vu nyih v-nocsi i vu 
dne gori „szvéti ogen“. Nájlep
sa i nájvéksa cérkev je: „Ma

tere ognya“ cérkev. Vu tô rôma
jo nerodovitne źenszke, da bi 
szi od „Matere ognya“ szproszi
le rodovitnoszt. Vu cérkvi je 
vsze puno máli, lepô vözrêzani 
zibelk z-bábami, zagvüsno Za
toga volo, da bi ognyeno bo
z̓ànsztvo vidilo, ka scséjo té 

proszécse z̓enszke. Po indas
nyem zákoni toga plemena vöre, 
sze more vszáka z̓enszka, stera 
do 20-toga leta sztaroszti nero
di, száma vmoriti. Tak právijo, 
ka sze tá grozna právda escse i 
dneszdèn szpunyáva.

Nôvo leto dr̓ zijo za náj
véksi szvétek. Tê vernikov ra 
csun je do 15,000 dűs. Na nô
vo leto sze zberéjo na ednoj 
planini vu velikoj vno źini, szko
pajo vnogo preci globoki jam i 
v nyih ogen n a lo źijo. V-csűdni 
maszkaj i oblêkaj odprávlajo 
Okoli tê ognyeni jam szvoje 
csűdne verszke ceremonije. K
toj ceremoniji szlisi vecsféle ple
szov i prêk ognyov szkákanya. 
Ob polnôcsi, to je v-zacsétki 
drűgoga dnéva novoga leta szi 
pa vszáki vernik vu’zgé pri szvé
tom ognyi szvojo plámnico i 
tak szi prineszé vu szvojo hi’zo 
szvéti ogen, steri nigdár ne szmê 
vgásznotí.

Da tô vadlüványe, ali szi 
bojdi nyega vernici nemrejo 
pridti vküp zdrűgim lüdsztvom, 
od vszê drügi odszêkani sztojijo 
i rávno záto vu jezero lêtnoj 
zaosztányenoszti i blôdnoszti 
ʼzivéjo, z-stere ji niksa szila ne
zdigne vö, nego li po dugi lêti 
rázumna zevcsenoszti.
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ʼZívis i z̓alôdca betegi.
(Piszao Dr. Áldor Lajos doktor v Karlsbádi.)

Csi je vu doktorsztva znà
nyi szlobodno od dívata gúcsati, 
tak za nájbole trêzen divat mà
mo dr’zati on obhod, pôleg ste
roga, náime vu szlêdnyi 10 — 15 
lêti je na dnévnom rédi dr’záno, 
da z̓alôdcov bolezen nevrácsijo,

kak pred tém z-rázlocsne dôbi 
vrásztvom, nego vu prvoj vrszti 
z-tak imenüvanimi náturnimi 
vrásztvicsnimi dugoványmi. Med 
etaksimi náturnimi vrásztvicsnimi 
dugovànymi naprvom meszti ’zí

vis, ali szi hráno moremo ime
nüvati.

Nega ni vu sztvári, ni vu 
csloveka têli táksega tála, na 
steroga prí szvojega pozványa 
ôpravici bi ’zívis i nyega kak
soszt i kelìkoszt, tak znameniti

obhod meo, — nega táksega be
tega pri steroga vrácsenyi bi hrá
na, ali źivis nê meo szvojega 
znamenitoga pozványa, Ali nega 
ni ednoga tála têla tüdi, ali ko
trige, steri nateliko, kak zalôdec,

Zwingli Ulrik
reformátor, ki je pred stiriszto lêtmi, 1931. okt. 11-ga vu 

bránenyi vereszlobodscsine szvoj ’zitek zgűbo.



80

pod obhodom ’zivisa sztao zá
to, ár on źnyim neposzredno v
dotikanyi sztoji i on je poszre
dovnik hráne med têla tálmi, on 
jo zdela gori i pripravno vcsini 
za nüc tim ovim : záto nega tü
di betega pri steri vrácsenyi bi 
na hráno na teliko trbelo paziti, 
kak rávno pri ʼzalôdca betegáj 
vrácsenyi.

Pazke vrêdno je pred ocs
mi d r źati on csin, ka nájvecs
krát nerédno ’zivlênye i nevar
vanye od edne-drűge hràne, je 
zrok vnôgim źalôdca betegom. 
Ne sze trbê nad tém csüdüvati, 
csi právim ka pri razme
tom zdravom hrànenyi, ár je  
dosztakràt znamenitêse tô, ka ka 
jêmo, kak pa tô, kak j êm o ! Mô
dri szo szi źe doszta trli glavé 
nad tém pitanyem, stero szo oni 
faktorje, mocsi, steri źalôdca nâ
znamenitêse ôpravice takzváne 
z̓alôdca vlage szlin lôcsenye del

jenye odprávlajo i po káksoj pô
ti bi mogôcse bilo ʼzalôdca vla
go szline deljeriye, tá lanye hasz
novito podigávati? Tá pitanya 
pa vu mocsnoj zvézi sztojijo z
tém ovim drűgim doktorszkm  i 
poprêsnim ìnteresza drzécsov 
problêmov, ka je gedű apetita 
bivoszt?! Nasega národa zdravo 
j pametno pazke szpodobnoszt 
nika neká źe i neszvedocsí po
popolnê, kak to, ka je tá pro
blêma vu prôsztoga národa z̓iv
lênyi z̓e rêsena. Rêso jo je pa 
on, ki je nâobprvim tô naisao 
praviti, — to triviálisno, ali z a 
isztino globokoga razmênya go
vorênye: nateliko lűbim, rad mam 
eto, ali ovo hráno, da mi nanyè 
vidênye tecsti zacsnejo szline. 
Eden imeniti ruszoszki môder, kí 
je vrêden, nâ nyegovo imé nê
szamo vu doktorszki krô’zaj bo

de znáno i záto je tüdi eszi szpì
sem : Pawlow — je po szkrbnom 
probanyi i pregledávanyi sztvári 
vöpokázao, ka je na cerajôcsi 
vlagov ʼzalôdca tálanye nê za
doszta to — kak szo do etega 
mao miszlili — to je to, ka szo 
zalôdca znotrêsnye sztené (z
vrásztvom) drasztili, szílili po 
mesterszkom na ôpravice szvoje 
szpunyávanye, stero vecs skôdi, 
kak haszni, — ʼzalôdca vlage 
tálanya ì delbe nájbôgsi szpravi
t i  i naprêpom agács je dober 
gêd (appetitus) — ali pa glád, 
gêd je nê drűgo kak v’zívanya 
nászladnoszíi obcsütênye. T ô je 
tô, ka z̓alôdec nâbole vrsi, ali 
pobüdjáva na szvoje delo, je gêd 
(apetit); gêd je z̓alôdca delo 
„pszichologicsni momentum“ i 
stero on vu źalôdci doprineszé: 
je nika dtűgo nê kak po nem
skom tak zváni „Apetitsaft“, ste
ri je szam z̓alôdca cerarsye od
právlajôcsa zalôdcsna vlaga. Od 
apetita ceranye naprêpomágajô
cse znamenite ôprave na náj
bôgse ogvüsanye i szpoznanye 
je vise imenüvani ruszoszki mô
der profeszor prisao Példo de
nem : Csi vu ednoga psza ʼza
lôdec pc cêvi hráno pelamo notri 
tak, da jo on nevídi, teda nye
ga ʼzalôdec ceranya vlage ne
posztávi naprê ali vu obilnoj 
meri sztáne źe naprê táksa, csi 
sze pesz onoj hráni, stero rad 
má, szamo radűje, brezi toga, 
ka bi ʼznyé jo. Táksi je násztaj 
pri lüdí tü d i ; pri vidênyi lüblé
ni hránaj sze źe prepüszti cera
nye oprávlajôcse vlage produk
tum, ali kak to prôszto lüdsztvo 
po prôsztom má segô praviti: 
tecséjo nam zanyôv szline, ali 
csi bár kasté z-szílov brezi vôle 
jêmo — ceranya znamenito delo
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sze ali niti nezacsne — ali pa 
jàko, jáko szlabo gene. Z-toga 
sze zadoszta vìdi i lehko pre
razmi, ka je jáko znamenito i 
źelno tak pri zdravom, za volo 
betega prehitenya, kak pri be
teznom  za volo betega vrácse
nya, da hrána naj tak bode zgo
tovlena i pred nász priprávlena, 
da vu nász apetit zbüdí. jeszti 
źelênye szprávi, ár je kak szmo 
z ti naprêdani prerazmeli, ce
ranya nájbôgse vrásztvo dober 
appetitus. Vu etom sztáni bodô
csa vrásztva z kűhnye odlícs
nosztjôv jezero féle prìlicsnoszt
jov sze metati nikak nemorejo. 
Vu jesztvinaj bodôcsa prem e
nyávanya, nyíh prijétni ’zmàh, 
lüsen vöposztáv, presztéranya 
kincsnoszt, jedjenya cêli milieűje 
je pri appetita zbüdjenyi vszig
dár vecs vrêdno, naprê valón i 
dosztakrát znamenitêse, kak kak
sté drága apotekcsna szpráva.

Mogôcse de me stô potvár
jao, ka poprêsno poznani, od 
mále vrêdnoszti bodôcsi, vszag
denésnyi dêl písem, geto bi râ 
csteo kákso môdro znánoszt, ár 
tô, ka edna lepô szprávlena pe
csénka uprav zbüdí vu csloveki 
apetitus je źe vszaki cslovek 
meo príliko szkűszti i naôpak 
tüdi, gda be te źen bodôcsi nye
mi je te nâjakse szpràvlene hrá
ne nê trb e lo : bodôcsi dober 
apetit je nê szamo ednôk po

neprípravnom pred cslöveka djá
na hrána zaprávila nateliko, da 
sze nyemi je jo pregrsztnolo 
jeszti. Angluski cslovek, kak je 
znáno nê za précimbe volo v
csíszti gvant oblecseni széde k
jesztvini, z-cvêtjem osznâ zenomi 
i z-lêpim sztolnyekom presztrê
tomi sztoli, àr tô vszi známo, 
ka nê szamo ednôk pokvari  
odürì, eden zamàzani gnűszen 
sztolnyek cêii nas jêd i z̓mâh.

I jasz dönok pri etoj príli
ki rávno na eto prôszto, dobro 
zráno i dönok nàjvecskrát ne- 
pazlívo zavr’zeno sztávo z̓elém 
glavno szkrb lűdi pazko pozá
vati, ár je z̓alôdca betegom zrok 
nâvecskrát pri jesztvine potre
bôcs neprestímanye. Źalôdcá 
bolezen nàjvecskrát pripomore
j o : hráne nepopolno razdroble
nye, nezadosztno zgri’zenye (la
goji zobjé), náglo jeszti, prevrô
csa, vrêle hráne i pìtvine v źívanye.

Vszi oni kì sze pri jesztvi
ni, źívisa nücanyi eti doj szpí
szani dr’zíjo, té prôszte potrêb
csine za sálo nestímajo, sze od 
vnôgi betegôv z̓alodca mentűje
io. Szamo od szébe sze razmi, 
ka vsze to do gvüsne mere, ár 
je znáno  ka jesztejo z̓alôdca 
betegje, steri zrok, szhájanye po 
nájpopolnêsoj pazlìvoszti, keb
züvanyi, cslovek nemre pebrodi
ti i z nájbole pazécsim rédnim 
’zivlenyem je odvrnoti.

Stero sze obszebi razmi.
— Glédajte sôgor, to je dönok edno sztrasno d e lo : pri nasoj 

hi’zi ’ze devéti dèn le’zi eden cslovek i escse itak szo ga nê pokopali!
— T ô sze komaj dá razmiti! Zakâ ga pa nepokopajo?
— Záto, àr je escse nê mrô !
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Drovnía.
Cilinder.

Eden vesznìcski cslovek, kì 
je preminôcsi tjeden hodo ob
prvìm vu várasi, zaglédne edno
ga goszpôda, steri cilinder krs
csák má na glávi i zgucsáva szi 
z-ednim drügim goszpôdom. Pred 
nyidva szi sztáne i z-gombami 
i z-ocsámi gléda té csűden krs
csák. Z-goszpôdov te eden nye
mi p ráv i:

— No prijátel, ka glédate 
tak trnok ?

— Bojdte tak dobri, po
vêdte mi — odgovori te vesz
nicski na krscsák kázajôcsi — 
v-tom krscsáki ví vdiljek máte 
glavô ?

Jezik.
Doktor (k-beté’znoj máloj 

dek lin i): Nopa mála, poká’zi mi 
jezik, kaksega más ?

Deklina: Kabi nê, radi bi 
mi nanyega plűnoli!

P ijá nec.
Eden cslovek le’zí v-sanci. 

p ijen :
Bakter ga p ìta : Sto sz i?  

ka delas tü?
Domô idem ! odgovori 

zadrgávajôcs té . . .

Zobjé.
— Ka vam je kum a?
— Zobjé me bolijo.
— Vê kak znam, vi nema

te zôbi!
— Rávno me tô bolí, kuma!

Brodj enye.
János gazda domô pride z

kolin i za vrát szojô sze je pri
javsi, sze tecsasz nadűva, ka

vsze dobro, ka je na kolinaj 
vszébe szklacso i zlêjao — szlo
bô jemálo z- źalôdca. Tá szko
csi eden máli peszics i veszélo 
sze gosztí. János gazda z-m ôt
nov glavôv brodi:

— Ka gde szem to vnogo 
víno szpio i meszô pojo, dobro 
znam ; ali gde szem toga peszì
csa pô źro, tô mi nikak v-pamet 
n ep ríd e !

Neszkrbnoszt.
Dolinec (kí je pűtar bio) 

belice neszé na glávi v-krblacsi 
z-prtom pokrite, steri sze v-eden 
kraj potégno, tak da szo sze be
lice vövidle. Pred nyega príde 
eden szprevêden decsák i p ráv i:

— Ocsa, jajca vöglédajo!
— Ocsek sze hitroma doj 

zgledne proti nogam i krblacsa 
je z belicami vréd doj szpádnola 
z-gláve.

Decsák je dale sô — ocsek 
sze je pa szkűbao za kecsko!

Kí sze presztràhsi.
Z-ravénszkoga príde boter 

steriva szta v-Ameriki v-botríno 
prisla, gori na goricsko na bá
karszko szvojega botro g léda t

— Jaj da szem rada boter, 
ka szte nász prisli glédat — prá
vi botra, — no ka vam pa zdaj 
nahitroma dam ?

— Hitro nyim ’ze’zgi dvê 
belici, — odgovori mô ź.

Botra z-tèm v-kűnyo hìti 
nalagat, boter pa, kí je nê raz
mo goricske rêcsi — ka nyê je 
mô ź cvrtino zapovedao cvrêti — 
sze je lékno nyidva prijaznivoszti 
— drűgo je razmo, — pobrao 
sze i v bêg je vdaro, govorècsi:
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Lehko me csákala, ka váj jasz 
pá glédat prídem !

Stero j e nê spot.
B irôv : No ka vam je p re

grêso szôszed?

— Jàko me je ospotao ! 
Birôv: Z-kém?

Z-recsjôv.
B irôv : Ka vam je pravo ?
— Nevüpam vöpovedati!

Evang. teologicsni fakultet v Becsi,
gde sze nájyecs nasi bodôcsi dühovnikov vövcsí. 
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Birôv: no szamo povête.
— Lepô ji proszim tô mi 

je pravo . . . szram me je vö
povedati.

B ir ô v : no li frisko, ár ne
mam cajta.

— Tak mi je pravo: vrit 
me písi.

B irôv : drűgo nê ?
— Ne mi je pravo drűgo.
B irô v : T ô je nê spot.
— Nê je tô spot ? velì 

to ’zenec.
Birôv : T ô je nê bogme spot.

Csi je nê spot, . te me pa 
goszp. b írôv naj vrit p ísejo ! Z
Bôgom.

I odísao je !! !

Po ʼzeleznici potüvanye.

Dvá marka prídeta k- źeleznice 
sztaliscsi i kárte proszila. Kárte 
dobíta. -  Jeli bár, ka zdâ ’ze 
pride vlák? pítata csesztnìka. 
Prvle nepríde, kak za pô, ali tri
fertále vöre, ár zámüd má. Dugo 
va mogla csakati, kuma, právi te 
edem Na stero te csednêsi od
govorì  Zakâ bi csakala, kum a? 
Kárte máva, pomali hodva kre 
źeleznice, vê nâ tak dojde. D ob
ro je, kuma, kamcsi sze tak ne
navoliva. Zgovárjajôcs lepô ide
ta, ideta ’ze bole pô vöre, kak 
sze nazâ zglédneta hát vìdita, ka 
sze vlák dobro za nyima pascsi. 
Ni viste, kuma, ka szem pravo, 
ka naj źe dojde, kak sze pascsi. 
— Dobro bi bilo nam sztánoti, 
právi te norêsi. Ali te csednêsi 
na nyega vszecsè, govorécsi: T ô 
je nê potrêbno — kárte màva, 
dú’zen naj je gori vzèti — to je 
nyegova szkrb. Ali vlák je bog
me nê sztano, tá je bê’zao kre 
nyidva. O há! Hej! kricsíta i kár
te kázeta. Ali vsze je zaman bi
lo ! No ka va zdâ ? pita te no

rêsi. — Sla va za nyim do bli
źányega sztalìscsa, tam sztáne i 
csakao de nàj, právi te csednêsi. 
Ideta tak hitro, ali vlák je nê 
csakao. — Ka va pa zdâ ? pita 
te prvi. — Sla va nazâ do tiszti 
mao, gde szva kárte kűpila i do 
gojdne va csakala i tak va dale 
potüvala. Vgojdno vzôrje príde 
vlák, na steroga szta gori szela, 
m i s z l i vsa, kárte tak máva -  tô 
szta persze nê znala, ka vcserá
nye kárte nevalájo, vidêrati szta 
ji nê dalá. — Kondukter lűknyat 
prìde kárte. — Priátelje, tô szo 
nê dobre kárte. -  Kakda bi ne
bi bìlé, právi te csednêsi — i 
vsze je szpovedao, kak szta vcse
raj obhodila. — Konduktor i 
pôtnici szo sze szmehàli. Hja 
pa zdâ escse ta p o k a s t ig a n iva, 
duplinszko ta mogla plácsati, 
ali ta pa na nájbli’zányem szta
liscsi doj mogla idti. Ráj va 
vcsaszi zdâ doj sla, ár nama ne
de tak dalecs nazâ idti domô, 
právi te csednêsi. Hja priátel 
vlák neszmi sztánoti med potü
vanyem, právi konduktor.. — 
Zdâ ’ze znam, kuma, zakâ je 
vcseraj nê sztano, gda szva za
nyim k rícsala! pravi te norêsi.

Retur ká rta.

Retur kárta, z-sterov pôt
nik lehko nazâ potűje za krátki 
csasz i doszta je hvalêsa, kak 
pa csi bi szi zôszeb tá i pà na
zà kűpo. Jeli bár ví, kak csűjem 
v-Becs potűjete? pita eden do
linec, kí je tüdi tá sô. Tá potű
jem i nazâ , - -  odgovorì on. Za
kà szte pa retur kárto rêsili ? 
Záto ár de hvalêse potüvanye. 
No, te szi pa jasz tüdi tákso 
kűpim, miszli vu szebi, no csi 
je on nê namêno nazà idti, ár 
je tam osztano cêlo leto, kak



85

zidár v-deli. Rad je bio, ka fál 
kárto má, pa je zdâ doszta drag
sa b ìla, kak pa csi bi szamo tá 
idôcs rêso. — Na vláki szedé
csi, kak je konduktor preszeká
vao kárte právi vu szebi: retur 
kárta ? ví te ’ze vütro nazâ po
tüvali . . . Kak konduktor dale 
odíde, szmejécs právi: Mené 
bogme nebos vido nazâ idti, 
zdâ szem denok ednôk meo 
szrecso ̓ zeleznico znoriti. I szam 
sze je szebi radüvao. Pa je nor
csek szam szebé znoro, ár je za 
tà i nazâ potüvanye rêso kárto.

Na v ic in á lis k o j ʼz e l e s n ici 

p o tü v a n y e .

Máli vlák po vicinálisi ide 
i naednôk sztáne. Potnici pre
sztrahseni vöglédajo na ôkna. 
Nindri nika nega. Kalôz pred 
pécs b e źí.

— Ka je ? Ka sze je zgô
d ilo? — ga pítajo.

— Proszim nika nê, nika ! 
Edna krava sztoji naszrêdi na ’ze
leznici Vcsaszi jo doli sztiramo.

Za pét minut pá zácsa idti 
vlák. Edno pô vöre sztrgűcse 
naprê i pá sztáne. Pá sztrahota 
i drkanye.

Eden pôtnik spotlívo právi 
k a lô z i:

— Vendar zdâ pá drüga 
krava sztojì na źeleznici.

— Oh nê, moj goszpon ! Pá 
szmo tiszto dojsli, stero szmo 
prvle sztirali, — odgovorí kalôz.

E dna d rü g a  p r ig o d a  na  

v ic in á lis i.

Eden goszpôd szilno delo 
ma vu krajíni, kama je szamo 
po vicinálisi mogôcse bilô po
tüvati. Pascsi sze, ár vlák po
poldnévi ob dvema ide, ka nâ 
nezamudí, je ob pôdvema ʼze tà 
prisao, ali vlák je rávno z-nis
ternov minutov s ô vkrâ od ko
lodvora.

K-főnöki be’zì i csemerí 
sze govorécsi :

— Proszím, kaksi réd je tô 
ka je vlák źe odisao i ecse je 
niti pô dvê nê, geto pôleg vôz
noga réda bi ob dvema vöroma 
mogao id t i !

I rávno sze priprávla lár
mati, lamantêrati i od nepravice 
gúcsati, gda ga főnök zaszme
jécs zácsa potihsáváti govorécsi:

Proszim ji, moj goszpôd, 
naj ne vzemejo za tak tragicsno 
tô delo, té vlák je escse tiszti, 
steri bi dnesz ob ôszmoj meo 
idti, té pa ka bi popoldvévi ob 
dvema meo idti, je zatoga volo 
tüdi zamüdjeni i zagvüsno te
csasz nemre idti, dokecs ov 
p roti strtoj, pétoj vörí nazâprìde. 
Nê szo tak zaműdili!

Nôva cèrkev v Radkersburgi.
Vu XVI. sztotini je Radkers

burg szkoron z -cêla evangeli
csanszki bio. Bíla je tü edna 
evangelicsanszka cé kev z sôlov, 
farofo m  brűtivom navküp. Tè 
je prisla prôti reformácija pod

II. Ferdinándom. 1599. leta de
cember mêszeca je komiszija ob
szêla váras Lutherove biblije szo 
ź é źgali na glávnom pláci. Vnô
gi szo té za evangelicsanszke 
vere volo vöodvandrali. Obádvá



86

Bobrai Jànos
prêkmurszke evang. senioratne podpornice zebráni szvetni predszednik, kì je 1931. 
jun. 19-ga necsákajocs dokoncsao szvoj na 68 lêt szégajocsi delave n ’zitka be’záj.
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evangelicsanszkiva predikátora, 
Bretzlera i Pichlmaira szo pre
gnali ; etiva szta nájprvle k nam 
na Petánce prisla.

1600. leta juniusa 2-ga je 
znovics prisla protireforrnacijszká 
komiszija v Radkersburg i je 
zrasztrelala evangelicsanszko cér
kev z farofom i sôlov navküp; 
lutheranszkí brűtiv je pa z-zem
lov zglíhala.

Szkoron 300 lêt je trpelo, 
dokecs sze je pàli geno nôvi 
evangelicsanszki z̓ìtek vu Rad
kersburgi. Obádvá m ariborszki
va dühovnika Lic. Dr. Kolatschek 
Julij i Goschenhofer Josef szta 
o b d r źala te prve evangalicsan
szke Bo’ze szlű’zbe eti, stere szo 
vu varaskoj hi’zi i vu dvoráni 
spargasze bilé dr’záne 1898 le
ta je eti edna evangelicsanszka 
predgarszka stácija pozvána vu 
ʼzìtek, stera filiálka je k mari
borszkoj fari sztìsila. Te mláde 
gmâne prvi dühovnik sze je zvao 
Fischer Rudolf kaplan. 1906. le
ta je predgarszka stácija za sza
mosztojno gmáno pozdianyena. 
Za molitvárnico je szlű̓g o  od 
1898. leta do 1920. leta eden 
sztári lederszki magazin vu pred
meszti Untergries na dêsznom 
kráji Mőre. Zavolo nôve dr’záv
ne mejé sze je moglo tô meszto 
1920. leta május mêszeca zpráz
niti. Zdâ szmo sze mogli na 
drűgi stok edne bìvse kaszárne 
preszeliti. Za sztarovicsne, bete
z̓aszte oszobe je roolitvárnica 

previsziko bíla.
1914. leta szmo meli ʼze 

za zídanye eden fond, steri je 
vözaneszao 80 000 zláti korón. 
Po inflaciji sze je tô znicsilo.

Ali Bôg, te Goszpôd, je nam 
znôvics pom àgao, predvszem po 
Gusztáv Adolf Drüstvi. Tüdi szo

vküper, szpravili za nász prêk
murszki verebratje szkoron 60,000 
Dinárov; nájvéksa podpora je 
prisla z Puconszke evangelicsan
szke gmâne, za tôv szo naszle
düvale Murszka Szobota, Bodon
ci, G. Szlavecsi, G. Petrovci, 
Dolnja Lendava i Apacse. Vnôgi 
verebratje z mejni obcsin szo 
nam z-delom pomagali i z-szvo
jimi foringami nam k- senki szlű
z̓ili. Z-cêloga szrdcá, z-globo
csine dűse zahválimo nasim ve
rebratom i szesztram vu Prêk
murji za tel ko lübézen i vernoszt. 
G oszpodin Bôg blagoszlovi te 
plemenite daritele i dobrocsini
re le !

Nasa nôva evangelicsanszka 
Krisztusa cérkev na prevecs lê
pom pláci sztojí, kre steroga 
vszaki, kí z vlákom v Radkers
burg prìde, mímo more idti. Plán 
je napravo Kattner architekt z 
Becsa, zìdanye je pa odpravo 
Ulz zidarszkimojszter z-Murecka. 
Vu cérkvi jeszte 196 szedeliscs 
vu cerkvenom hajovi i 46 na 
orgelszkoj pozdignyenoszti. T ö
rem je 31 m. visziki .  Nezgovor
no lêpi okôli zgléd sze vìdi 
’znyega. Vezdaj szamo eden zvon 
jeszte vu tö rmi. 870 kg. zmécse 
má i zhája od firme Pfimdner z 
Becsa. Po cájti moreta escse 2 
zvona prìdti vu törem. Orgel es
cse tüdi nemamo. Moremo szi 
escse z-tim prvêsim harmoniu
mom pomàgati.

Zvon te nôve evangeli
csanszko cérkvi v-Radkersburgi 
dalecse rümì notri vu stejerszko 
i jugoszlávszko zemlo : „Rêcs Bo
z̓a osztáne vszigdár!“

Rêcs B o źa i vcsenyé Lut
herovo neminé zdâ i nigdárvecs !
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B o ’z a  m i l o s c s a .
Poszl. JUVENTUS.

Dűsa kloncka po vrátaj 
Nebeszkoga országa,
Ali z mocsnov lakátjov 
Szo zaprête té vráta. 
Nevoscséno zaprête!
Dűsa ’ze vsze trepecse.
Plécsa szi neobtrűdno 
Znôva pá li k-coj podpré,
Ali zobszton sze tak mantra, 
Zápor sze li neodpré.

Nam ílo sze zajôcse: 
Goszpodne, oh poszlűhni 
Szlugo tvojga, koga szi 
Vrgo v plamen tê hűdi.
Obrni k meni lìca;
Tü vöni je velka kmica,
Dűsa mi blôdi, nemam 
Mèra, pekeo me csàka,
Pa Jezus i mené
Odkűpo — odpri v rá ta ! . . .

Ne pravi, ka je keszno,
Dokecs szem tam dol  ’zívo, 
Nê szem möo ni csasza,
Da bi sze té povrno.
T ak  lêpo, tak szladko je 
T ô zemelszko ’zivlênye . . . 
Nôga mi je klácsila 
Po vrsáji d’zünd’z, zláta, 
Obímala me lêpe 
ʼZenszke rôka — tak vláka.

Zakaj bi jasz m olo? Szem 
Vecskrát pravo g izdávo;
Csasz mam vütro, poütri,
Tak szem szi jasz csasz dávo. 
Al’ szmrt je hitro prisla,
Edíno je v tom hiba.
Miszlo szem, ka je moje,
Ka szem vküper szpravo,
Nê szem znao, ka je tvoj senk 
I jasz szem safar szamo.

Mrzlo mi je v toj kmici,
Dáj mi malo z-szveklôcse, 
Stera szvêti bláj’zenim ;
Vis, dűsa sze mi jôcse.
Ne vzemi mi vűpanye, 
Szmilűj sze mi, G oszpodne! 
Ali vráta letijo 
Dalecs vkraj od grêhsnika,
V kmici sze pa csűje li 
Jocs i jaj, drűgo nika.

Al’ nê ! Bo’za lübézen 
Sze szkuzí nad obszojenim, 
Bôg ga gléda z poglédom 
Nê osztrim. nego źalosztnim. 
Glèda tô dűso blôdno 
I nyé készno pokôro,
Z ôcsi nyemi szìja 
Odküpitela źaloszt,
Z obráza sze nyem i pa 
Vídi Ocsé szmilenoszt.

Zdigne szvoj glász v tihocsi: 
Na zemli szi nê píto 
Za mojo szvéto volo.
Dobra szi nics nê vcsíno, 
Záto pa más dűso zdaj 
Gôlo, i na vűsztaj jaj.
Tak pa nemres v nebésza. 
Dűs oblêka szvétesnya 
Je pa nê zemelszki kincs, 
Nego dobra csinênya.

Premislávaj szi, csi znás 
Szamo edno csinênye 
Dobro v szvojem zivlênyi, 
Dam ti grehodpüscsênye 
I odprem ti tüdi vráta 
Nebeszkoga országa.
Ali csi nemas mí pokázati 
Mi zdâ tákse csinênye,
Te ti naj dűsa blôdi,
Gde je zôbno skrípanye!
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Po nébi je zgrmelo,
Prêk po nyê je blíszk leto.
Dűsa sze je jôkala;
Vê sze je ni na edno 
D obro delo szpomìnala,
Kaksté je premislávala.
Zavolo té nágocse 
Jo je szramota klála,
Grozna szôdba — vöcsna szmrt 
Je ’ze tam pred nyôv sztá la.

Ali v drűgoj minôti 
Dűsa szkricsi veszélo : 
Goszpodne, szmilűj sze mi — 
Szpominam sze na e d n o : 
Ednôk szem jasz zagledno 
Plakajôcse dêtece 
Na ceszti — tak ronyavo —
V krilo szem je zeo, bô’zo, 
Dokecs sze nê vtolilo.

V-temnoszti grozne nôcsi 
Sze je zorja pôcsila,
Tè vráta nebeszke je 
B o źa rôka odprla ;
Po ednoj tenkoj niti 
Je mogla dűsa idti 
Notri v-nebeszki ország, 
Ali notri je prisla 
Na nébi sze pa edna 
Nova zvêzda szkàzala.

JARNEVICS PETER
s z t o l a r  i d r a k s l a r

v MURSKI SOBOTI              Lendavska ulica.
V d e lo  v z e m e :

vszakovrsztno tislarszko i drak
slarszko delo kakti: vszefelé 
lêpo pohistvo z trdoga i méh
koga leszá v nájlepsoj izde
lávi. Odprávla hramôv tislar
szko delo po nájnizsisoj cêni. 
Nadale za kühnye vszakovrszt
ne kredence, sztelázse itd. po 
niszikoj cêni. Zdrakslá vsza

kovrszten lesz.

V z á lo g i  m á :
vszakovrsztne m r t v e c s e  
sk r in y e  z trdoga i méhko
ga leszá, vszefelé sztojala (ál
vànyi) za korine, sztôce, om á
re, sztole, posztele itd. vsze 
z nájbôksega leszá po jako 
niszikoj cêni i na rátno pla
csilo tüdi, dobite szamo edi
no pri zgorsj imenüvanom 

tislari.

Záto naj vszaksi, ki nüca pohistvo (butor) ali pri zidanyi hra
môv tislarszko delo, sze naj obrné na PETER JARNEVICSA i bo
de vszáki vido, da szi je prisparao doszta penez i bode zadovolen.
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„Rázlocski szo pa med dármi“.
I. Kor. 12. 4.

Dàre je zavűpao na nàsz 
Goszpôd; vö je nam oznam êno 
dela presztor, gde szmo pozváni 
’ziveti, ôpravice oprávlati. Med 
lüdi nasz je posztavo, naj tej 
blagoszlov zajimlejo z-nasega 
ʼzítka.

Eden rázlocsen dár je vzeo 
od Bogá i źnyim szlű źit je pôz

váni v-Ameriko ete nas roják, 
steroga nam ete kêp k à źe Tô 
je obrázka C ipott V i n c ija , kí
je pred 36 lêtmi v Szebeborci 
zagledno szvetloszt szunca.

Té zvönréda lüden i vrli 
nas roják vu Bethlehemi safarű
je z-szvojim dárom. Po künszt
larszkom zná igrati na klavir har
munikaj. Na vnôgi koncertaj i 
rázlocsni veszelicaj je źe igrao

i povszédik veliko povidnoszt 
doszégno.

Preminôcse leto je obisz
kao vu Szebeborci szvoje lüblé
ne sztarise i vsze blí’znye. Pri 
toj príliki je nam tüdi notripo
kázao szvoje povidno igranye i 
vnôgim veszeljé i dobro volo 
szpravo.

Cipott Vince szam je sza
mo szrdcé, vedrina, krotkoszt i 
dobrotivnoszt. Verna szpreváji
telkinya je nyemi angyelszke dű
se tü várisica nyegova. Na nébi 
nyegovoga źìtka szta pa szvet
lècsivi zvêzdi: dvê nyegovivi zlá
tivi deklinici.

Cipott Vincija tém raj no
tripoká’zemo cstenyárom nasega
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kalendarija, ár edno drágo obe
csanye mámo od Nyegá. On bo
de vrêli siritel nasega kalenda

rija vu Bethlehemi. Naj ga záto 
blagoszlávla Bôg pri vszej szvoji
ôpravicaj !

Lübléni cstenyárje kalendarija!
Evangelicsanszkoga Kalen

darija 1932-ti lêtni tekáj je de
széti lêtni tekáj vu rêjenyi 
Luthár Ádám dühovnika Od 
deszèt lêt mao trűple ete dober 
prijátel na dveraj evangelicsan
szki familij i ponűja szvoje 
dühovne dobrôte. Vszigdár je 
prevecs potrêben bi o, ali po
szebno zdâ csűtimo nyegovo ve
liko znamenitoszt, gda szo nemi
rovni dűhi, gda krepiti trbê ve
ro, vűpazen vu Bo’zem szkrb
nosênyi.

Znôvics vasz pozdrávla nas
lepô vöposztávleni Kalendari. 
Dente  na sztran sztári kalendari
i polo’zte na nyego meszto nô
voga! 366 dni scsé bidti vas ve
ren pôtni pajdás.

Ka prineszéjo eti dnévi? 
Ka zamerkate gori vu ete nôvi 
kalendari? Kelko radoszti, kelko 
z̓aloszti? Nevêmo. Vsze tô vu 

B o źoj rôki sztoji. Ne moremo 
vìditi vu prisesztnoszt, csi bár 
nam sztô lêt sztar prorok edno
drűgo prorokűje, poszebno od 
vrêmena. Nepozábimo pa, ka kì 
szunce i d e źd’z, vöter i vremen 
z-môdrosztjov poravnáva, on nam 
naprê nepovê, ka kakse nakanê
nye má z-nami.

Dosztakràt vzemete v-rôke 
kalendari. Vcsászi sze znábidti 
sztrsznete, ka je źe pá mino 
eden tjeden, ka vrêmen tak hit
ro letì j mi szmo tak malo op
rav ili; drűgocs znábidti sztara
jocs ercséte, kak pomali idejo ti 
’zmetni dnévi. Csi li Bo’zo volô

i Bo’zo dobrotívnoszt opàzite 
obri vasi dnévov, té je vsze 
dobro.

Ali kalendari scsè bidti 
h i źna kniga tüdi. Záto szmo na 
tom, naj doszta dobroga cstenyá 
prineszé. Zagvüsno zdâ tüdi 
vszákomi prineszé kaj nas ka
lendari, na te dúge zimszke ve
csére vu vören familijszki krô’z, 
na tìhe nedelszke zvecsarke, gda 
szi ta z-vnôgov szkrbjov obvzé
ta hí’zna vertinya tüdi lehko p o 
csiné od szvojega dela na nis
terno vöro.

Pred vszem od nase cérkvi 
prineszé g á sze  nas kalendari, 
naj precsűtite: eta je tüdi moja 
cérkev, stero lűbiti scsém, csi 
taki edna-drűga zmenkanya i 
szlaboszti má, vu etoj scsém 
delati jasz i k- nyej veren osz
tánoti

Doszta nasi lübléni jáko 
dalecs ’zivé od nász odtrgryeno. 
Vu Szevernoj-, Ju’znoj Ameriki 
i vu drűgi orszàgaj szi iscsejo 
vszákdenèsnyi źivis z-te’zkim tá
lom. Nas kalendari edna vküp
vézajôcsa kapcsa scsé bidti. Nas 
kalendari je proszi: Neszpozáb
te sze z szvoje rojsztne zemlé, 
z szvojega materszkoga jezika, 
z-szvoje cérkvi i ’znyéni násztav !

Nevola i szkrb le’zì nad 
szvêtom. Vu nevôli i szkrbi rászti 
more lübézen i szuncsno szvet
loszt prineszti vu kmíco. I rászti 
more vera, ka sze nevardêvatno 
obri nase môcsi. Naj p a  Bôg
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vsze tô vam i nam vu obilnoj 
meri darűje, k toj prosnyi dáj
mo eden ovomi rokô vu dűhi i

bojdmo edno veliko szpráviscse 
okô li Evangelicsanszkoga Ka
lendarija!

Práva lübezen je mocsnêsa od szmrti.
— Miszticsna pripovêszt. —

M. Miska je nêdávno vöszpu
no solé, zevzeo szvojo szlű’zbo, 
z-sterov je zadovolen büo. Kak 
’ze krüh szlü’zécsi i postenoga 
źivlênya mladénec, sze je po
pascso, da szi szpràvi pár. Nê 
nyemi je trbelo dugo iszkati, ne
dovêdics sze je szpozno z ednov 
deklinov, stera je szploh nácsisa 
b íla, kakpa one, stere je do tê 
ga mao pozno. Na prvi pogléd 
sze nyemi je nê dopádnola, isz
tina, ali gda jo je bole szpoznao, 
tak sze nyemi le vidlo, ka gda 
z-brisztrimi nogami szem-tá szko
csi pri deli, gda ocsì szrame’z
livo na nyega vr z̓e, ka je tak, 
kak mlada sz rn a ; gda je gúcsa
la, kak dabi szrébrni zvonec cin
kao. Bila je dobroga szrdcá, po 
nizna i szkrbliva. Niti je na pa
met nê vzeo, ka- sze je zalűbo 
v nyô na vöke. Nê szi je vnogo 
premìslávao ; zarôcsila szta sze 
i lűbila szta sze, kak sze dvá 
mládiva zarocsenca szamo lűbi
ti znáta. Gda je té bláj’zeni za
rocsenec szamo csasz möo, gori 
je poiszkao szvojo zarocsenko 
pri nyéni sztarisaj, csi vglih je 
pôt zadoszta dúga bila.

Ali sto bi szi miszlo; nyid
va blájzensztvo, stero je vnogo 
lűdi nevoscséno glédalo, je nê 
dugo, szamo nisterne mêszeae 
trpelo.

Ednôk szta sze k-ednomi 
rodi vozila, steri je v-ednoj vé
szi med brigámi preci dalecs

büo. Dobro szo sze csűtili vszi, 
tüdi nyidva i vremen tak ’ze 
preci na keszno hodilo, gda szta 
sze prôti dômi zalá.

Nindri sze je z-mìlim, m lá
dim glászom źe vecserásnyi zvon 
oglászo. Lêpo jeszenszko vrêmen 
je bilô, ali zdâ prôti vecséri je 
niksi hladen vöter vlêko v dú
gom, vôszkom dôli, gdetá szta 
sze tirala prôti málomi várasi, 
prêk steroga je pôt k dômi p e 
lala. Z drêvja je lísztje letelo.

Zarocsenka szi je vküper
prijela kaputov g oler, b li źe sze 
je sztìsznóla k zarocsenci, erkavsa:

„Nikse hladno mi je i tak 
dabi me sztráh bilô.“

,,Tô szamo tü tak vlecsé 
pri tej trê potokaj. I zakaj te je 
sztràh, jeli szem nê tü pri tej ?“ 
— pravo je zarocsenec i krotko 
jo je k szebi obíno.

Isztina, trijé potocke szo 
tekli, eden vred z-ovim po rav
i n i  pred málim várasom, steri 
je na ovom sztráni za dúgi i 
preci velki brêg büo szkriti. Tak 
szta sze prêk trêh mosztôv pe
lala do varasèka. Prêk dvá le
szeniva mosztá szo ’ze zrogá
tale kôla í konyi szo sz prêd
nyimi nogámi źe po tom trétjem 
rú´zili, gda szo sze kôla v-ednom 
megnenyi sztavile. Konyi szo 
frkali i na záduye nogé szo sze 
oprávlali, kocsis sze je pa presz
trahseno nazáj na nyidva zgledno, 
rêcs sze nyemi je zadrgnola v-güti.
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Gda sze naprê zglédneta, 
vídita zrok presztrahsenoszti 
na szrêdi na môszti v dúgom, 
csarnom köpenki eden szühi, ali 
prevecs viszikoga zrásza m o źki 
sztoji. V rôki velki navaden bun
kaszti bot d r źí, „Niksi vandrar, 
ali vidim, ka nema lagvoga n a 

kanênya, gori mo ga zvao“ — 
posepne trepetalôcsoj zarocsen
ki Miska i glaszno právi : „Csi 
szte obtrűdili, dober prijáteo, 
szedte szi gori k-kocsisi.“

Ali vandrar na tô niti edne 
rêcsi ne odgovorí, szamo z gla
vôv migne, ka nê. Zacsűdeno ga

† Ullen Mária diakonisza.
Kmicsen placs je zabrio 1931. jun. 14-ga Üllenovo familijo v-Martjanci. Té dén je 
krotko i mirovno zaszpála vu Goszpodni Üllen Mária diakonisza, sztaroszti szvo
je 22-tom leti. Nasi csaszopíszi navdüseno pomocsnico-, nasa evangelicsanszka 
cérkev je edno velikoga trosta delavkinyo zgübila vu nyej. Szpomenek nyéni ’zi

vo bode med nami!
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bole poglédneta na tô i szrdcè 
nyima szkoron glaszno bije, àr 
té vandrar je niksi strahsen sztvor. 
Obràz nyemi je nevolen, blêdi, 
o csì ne ká’zejo ni z̓aloszt, ni 
radoszt, csontaszte roké z-dugimi, 
tenkimi prsztámi i sürka plécsa 
na velko môcs ká’zejo. T áksi je, 
da bi ga stoj sz-kaksega kamla 
vözoszekao.

Nazádnye, gda edendrűgo
mi dobro v ocsì poglédnejo, 
vandrar v enkráj sztôpi i konyi 
divje dale dráplejo. Vsze tô je 
komaj edno minôto trpelo, ali 
nyima sze je vidlo, ka szta ed
no vöro sztalá na môszti.

„Ah“ — zdêhnola je gori 
zarocsenica — „tak szem sze 
presztrahsila. Znás, neva sla 
domô dnesz Na konci vá
rasa pri szváki osztáneva i v 
gojdno va sze pelala dom ô.“

„Kak ti je vola, drága mo
ja .“ I v ednom megnenyi szta 
sze zglednola obá nazáj. Toga 
csűdnoga vandrara je ’ze vecs 
nê bilô tam.

Na konci varaséka szta 
sztavila kôla, pri ednoj ménsoj, 
ali prilicsnoj krcsmi, stera je 
nyénoga szváka bìla. I g le j! Té 
sztrahsen vandrar je te sztôpo 
doj sz kôl, gda nyidva. Odzajaj, 
za kôla potégnyeni, ali gde je 
szedo, Bôg zná. Nê szta ga vü
pala vecs obercsti. Hítro szta 
sztôpila  v  k rcsmô, da bi sze to
ga neprijétnoga prijátela ognola. 
Pìtala szta od pincéra, csi je 
vért i vertinya domá. „Zdâ ma
lo prvle szta nikam v váras sla, 
vcsaszi prídeta“ — odgôvoroje té. 
V ednoj máloj szobici szta szi 
za szto szela i tejo zapovedala. 
Drűgi gosztov je nê bilo v szobi 
i radiva szta bilá, ka sze nyima

je poszrecsilo szkriti pred vand
rarom.

Za pár minôt ’ze pijéta te
jo. Zarocsenica rávno nikaj scsé 
praviti od vandrara, gda zarô
csenec gori sztáne erkavsi: „Od
püszti mi, malo morem vöpo
glédnoti, vcsaszi nazáj prídem.“

Nikaj bo’zno nyemi je grá
talo i nê jo je scseo zoszagati.

Kak vö na dvoriscse scsé 
sztôpiti, sz trnáca té grozen vand
rar nyemi brez rêcsi na plécsa 
dene rokô i kak nyemi v ocsì 
poglédne, m lado źenec mrtev 
szpádne vküper. Zarocsenica je 
rávno vöszpìla tejo i sze je v 
bêlo dno salice zaglédnola i  tam 
sze je szkázo sztrahsnoga vand
rara kêp, kak osztro na nyô glé
da. Tak sze je zoszágala, ka je 
salico z rôk lücsila i tá je na 
szto falátov razletêla. V tom 
megnenyi je mrô vöni nyeni za
rocsenec. Sztráh jo je bilo i sze 
je navolila csakati, záto je po
glédnola vö, ka je ź nyénim za
rocsencom. Na trnáci ga je naj
sla mrtvoga. Nyéni źaloszen jocs 
je do nébe krícso. Med tem je 
priso rod i opravili szo vsze 
okoli mrtvoga.

Za pár dnì je eden nôvi 
grob büo na cintori toga málo
ga varaséka. Vszaki den szo 
friske korine vêhnole na nyem i 
vszaki dén, gda sze oglászo ve
cserásnyi zvon, je tam vêhnola 
edna lêpa rô’za - zarocsenica to
ga pokojnoga. Sztarisje, rodbi
na i lüdje szo miszlili, ka sze 
je zblôdila v pámeti, záto szo 
jo niháli. „Naj sz e  li vöobjôcse; 
ednôk źe tápozábi“ — sepetali 
szo szi od nyé.

Nê je poznala vecs sztráha, 
vszigdár je v nocsi prisla domô. 
Gda je ob dvanájsztim sla vö i
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polo’zila korine, tocsila źalosz
ne szkuze na grob, te je v ve
cserásnyem mráki velki ciprus 
nê dalecs od groba zosôsnyo, 
vêke szo sze zìbati zacsnole na 
nyem, csi je vglih nê vöter pi
ho. T a sze zglédne i koga vidi 
pri ciprusi ? ! Vandrara. Rávno v 
tisztom köpenki, v rôki sz tisz
t o  botom i z táksim obrázom 
sztoji tam, kak tiszti grozen, ’za
loszen den tam na môszti.

Oroblena zarocsnica sze ga 
ne presztráhsi, nego nyemi osztro 
v obráz gléda i glaszno zacsne, 
k nébi zdigavsa roké:

„Goszpodin Bôg zná, ka 
szi tì vmôro mojega lüblénoga. 
Szmilenoszti pred Bôgom nig
dár nenájdi! Bojdi prek . . .“

„Ne prekuni me, neszrecs
n a !“ — szkrícso je té csűden 
mô ź z globokim glászom na 
nyô, tak da bi gder dalecs za
grmelo — „Nevês, ka gucsis, ár 
ne vês, sto szem jasz. Jasz szem 
nê szam szvoj gaszpôd. Ne de
lam tiszto, ka je moja vola. 
Szluga Goszpodnov szem i sza
mo Bo’zo volô szpunyávani Jasz 
szem Szmrt.“

„Ti szi Szmrt? ! Bo z̓a vo
la je bíla tô ? Ne verjem, Bôg 
je nê scseo tô, ka bi tí tak mlá 
di, meni tak drági ’zítek poko
szíla. Zakaj szi sze nê szmilü
vala, grozna Szm rt?!“

„Tì ne razmis, tô dête“ — 
právi Szmrt - i zdâ obprvim 
sze szká’ze ’zaloszt na kameni 
lìcaj Szmrti i z tű’znim glászom 
dale p ráv i; „Jasz sze ne szmem 
szmilüvati nê nad mládim, nê 
nad sztàrim, nê nad szrmákom, 
nê nad bogátcom, morem dopri
neszti vsze, ka mi je zapovêda
no. Sto i gda more z menom 
idti, tô je szkrí vnoszt G oszpod

nova. T ô vi lüdjé nigdár nete 
razmili. Ali nad tvojov prevelkov 
’zalosztjov sze je szmilüvao té 
Nebeszkí i poszlo me je, naj ti 
povem, ka nazáj dobís szvojega 
zarocsenca . . .“

„Oh hvála Tebi, Goszpod
ne ! — zdignola je ona prôti né
bi ocsì.

„Csákaj szamo !“ — právi 
Szmrt — „Szamo tak dobis na
záj ’zitek nyegov, csi nájdes na 
zemli cslovöka, ki sze szam rad, 
z szvoje vole odpovê źitka i ga 
tebi dà. Z ednov recsjôv, csi 
brezi toga, ka bi koga vmorila, 
szprávis eden ’zitek meni. Csi 
szprávis, te pridi esze, na eto 
meszto ’z nyim i zovi me.“

Vejke szo sze na ciprusi 
zibale, sôsnyale szo i vandrara 
— Szmrti je vecs nindri nê bilô.

Zarocsenica je zmolila Bo
gá pri grobi i z niksov nezre
csenov blá j́ zenosztjov je sla 
proti domi Vcsászi je sze bê
’zala. Zmêsz je gúcsala száma z 
szebov: „Oh nazáj de m oj! . . . 
Jesztejo, ki nescsejo źiveti . . . 
Gotovo szprávim meszto nyego
voga drűgi źitek. V gojdno sze 
na pôt vzemem . . .“

Lüdjé, ki szo sze szrécsali 
’z nyôv, szo jo vöokrô’zili. „ Go
tovo sze je szploh zblôdila“ — 
miszlili szo szi.

Sztarisam ja domá nikaj nê 
pripovedávala od toga, ka je 
vidla. Tak bi nyê nê vörvali. 
Szamo bi nyim vékso ʼzaloszt 
szprávila.

Vgojdno szi je vküperszpa
kivala telko gvanta, kak je v ro
kaj v ednom ledrinom kufri 
neszti mogla i proszila je szta
rise, naj sze ne brigajo za nyô, 
nika nôroga nescse vcsiniti, sza
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mo ide malo okoli potüvat. Nê 
szo jo zadr’závali.

„Lehko pa na potüvanyi 
pozábi szvojo zaloszt“ — misz
lila szta szi sztarisa.

Ona pa ide cslovöka isz
kat, ki bi nyê tá dao szvoj z̓i
tek. Miszlila szi je n a  rône, bol
ne kôdise. I kak ide, na ednom 
kri’zopotji zaglédne ednoga szlê
poga, plantavoga kôdísa. K ed
nomi gabri naszlonyeni, pod 
pazdjami klanke sztiszkáva i 
etak sze m o li:

„Oh Bôg. lüdjé szo trdo
ga szrdcá, brezi szmilenoszti 
idejo tá kre méne, glád, mraz 
trpim, nikoga nemam na zemli. 
Zemi k szebi mené, nevolnoga 
szrmáka !“

„Csűla szem tvoje recsi !“
— obercsé ona kôdisa . Csi 
bos zmenov sô , rêsim t e z̓iv
lênya.“

„Sto szi ti ? Szm rt? !“ -
pita presztrahseno té vbôgi kôdis.

„Nê szem, szamo edna ne
szrecsna devojka, ki szem zgü 
bila zarocsenca i szmrt mi ga 
szamo tak dá nazáj, csi nyê 
meszto nyegvoga eden drűgi z̓i
tek szprávim.

„Ka ! ? “ szkricsi kodis
— „Nemam drűgo, kak té ne
volen z̓itek, pa mi escse toga 
scsés vzéti! Ti cota, ti !“ i zgrá 
bi klanke v obej rokej i naszlê
po prôti nyê vdári, potem je 
pod pazdje vdári i tak hitro 
sztáple dale, dabi nigdàr nê plan
tavi i szlêpi büo.

Zarocsenici pa debele szku
zé tecséjo po licaj i szi zdêhne: 
„Miszlila szem, ka na lehci szprá
vim ʼzitek i niti sze ga té nevo
len kôdis nescse odpovedati.“

T u źno je sla dale i prisla 
je na vécsar v eden véksi  vàras.

Znála je za hi´zo varaski szirôt, 
gde one sztáre, szrmaske babice 
nájdejo meszto z-cslovöcse szmi
lenoszti, stere ’ze vecs nelàdajo  
delati i nikoga i nika nemajo.

Na okno je vídla, ka ji pri 
poszvêti edno deszét pérje csêse 
Edna nikaj zacsne pripovedáva
ti, roké na máli csasz vszem 
sztánejo i źalosztno kumajo z 
glavámi na nyéne recsi.

,,Ne sika sze“ — miszlila 
szi je zarocsenica — ,,ali mo
rem probati, kapa csi mo tü mê
la szrecso.“ K-dveram je sztôpí
la, stere szo sze szlabo zapéra
le i poszlűhsala je. Szirôte szo 
od toga pripovedávale, kak lepô 
je bilô nigda, gda szo escse 
mláde bilé, szamé szo szi krüh 
szlű’zile i ne nyim je trbelo mi
loscse britek krűh jeszti.

„Ja nász bi bogme źe bo
le bilô, csi bi nász szmrt rêsila 
od toga nevolnoga ’zitka“ — 
právla je edna i ova.

„V-dobrom csaszi szem 
prisla“ — miszli szi zarocseni
ca. Szkloncka i notri sztôpi.

Babice jo z-vküperpotég
nyenimi ocsámi g léda jo : „Sto
szi, ka s c sé s !? “ pitajo na 
edno grlo.

„Niksega hűdoga nakanê
nya nemam, szamo bi vasz, drá
ge mamice rada proszila, stera 
bi sze szmilüvala nad menov. 
Eden ʼzitek morem szmrti dati i 
te mi nazáj dá zarocsenca. Vi 
szte sze pa tak tôzile  i nê vam 
je za ʼzivlênye, kak szem csűla.“

„K oga?!“ Zabrécsale 
szo — „Táksa vlacsüga nam 
scsé z̓ivlênye zè ti? !“ Lovile  szo 
za sztôce. Nisterne szo v szvoje 
szpálnice b ê źale i dveri zaklű
csile. Lűft je potégno v szobi i 
perje sze je grô’zalo v lüfti. Do
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kecs szo babice tô lovìle, ona 
je pobegnola. Vkanyena vu vü
panyi, szkoron bi zaisztino zgü
bila pamet v-cágloszti. Vidla je, 
ka zaman hodi. Nega na zemli 
csloveka, kí bi za drűgoga tá 
dao szvoje źivlênye.

Na trétji dén vecsér je na
záj v tiszti máli váras prisla, 
gde je pocsivo nyéni lübléni.N a 
brűtiv je scsela idti. Ali ednôk 
szamo krics i brecs. Zvon sze je 
oglászo, trom böta je zvála ogen
gaszilce. Lüdjé szo leteli vküper. 
Néba je źerjáva bila. V-várasi 
je edna velka h i źa gorêla. Ona 
tüdi tá be’zi. Rust sze je ’ze doj
szipávao. Malo ji je vüpalo k
coj. Z h i źe szo vszi vövujsli, 
szamo szo za nikse dête kri
csali, stero je v zibeli notri osz
talo . Ali sto bi vüpao po nyé?

Zarocsnica vüpa. Prle, 
kak bi jo stoj nazáj mogo za
dr̓ zati notri leti. Źe pét minôt i 
nega je vö. „Zgorêla je tá zblod
jena neszrecsnica“ — miszlili szo 
szi i pozábili szo pri gasüvanyi 
na nyô.

Ona je pa letêla po hi’zaj 
szem tá. Tű je gorécsi tram 
szpadno doli pred nyôv, tam szo 
sze mosznice podérale obri nyé, 
iszkre szo nyê p ré źgale gvant, 
ali ona sze je vszákoj nevarnosz
ti prilicsno ognola, najsla je dê
te i z velkov nevolov, ali vő 
je priletela ’z nyim. Na dveri, 
ali na okno, Bôg zná. Niscse jo 
je nê opazo. Bê’zala je ’z nyim 
v kraj od gorécse hi’ze i v ed
nom szadovnyáki je sztánola.

Té máli je tiho büo, sza
je nyéno szrcè bilo glaszno. 
Rávno sze je napôtila ź nyim, 
da je nazáj dá materi i miszlila 
szi j e : „Zakaj szem pa  bếzala 
esze ź nyim ? “ — gda je Szmrt

pred nyô sztôpila erkavsa : „vi
dim  ka sze ne nájdes gori. Zi
tek sze ti je nê poszrecsilo d o 
biti. Znao szem naprê. Ali zdâ 
tü màs tô dête. Szmrti szi je tì 
resíla, nyegov ’zitek je tvoj i tô 
ti nede pravlo, ka ti ga ne dá 
tá. Hodi z menov i dáj tá té 
’zitek meni i nazáj dobis szvo
jega zarocsenca.“

Za pár minut je sz Szmrt
jôv v ednom csűdnom meszti 
b ila, na rokaj z detetom — v 
ednom lêpom, velkom püngradi. 
Meszto tráve, korin je milió i 
milió szvêcs bilô . Kuszte i velke. 
Nisterne szo sz tak lêpim pla
ménom gorele, nisterne szo sze 
vu’zgale szame od szébe, nister
ne szo źe szploh doj zgorele i 
tak szo vgasznole. Pá nisterne, 
komaj szo v plamen vdarile, pa 
szo hitro vgasznole.

Csűdno i grozno je bilô tô 
glédati. Ali Szmrt je raztolma
c s ìla : „Vszaka szvêcsa je edno 
źivlênye cslovö cse. Gda sze 
vu’zgé edna szvêcsa, sze zacsne 
eden nóvi ’zitek na zemli, gda 
sze edna szvêcsa pogaszl, vgasz
ne eden ʼzitek na zemli. Toga 
deteta szvêcsa je, vis, tô. Poga
sziti jo morem. D r źi sze dête!“

Szmrt edno rokô na dêté 
dene, ovo na plamen szvêcse. 
Szvêcsa zácsa pomenye goret i 
dête kuca i lűcsa sze nyê v ro
káj. Ali zarocsenica tô nemre 
g lédati, zgrábi dête i k szebi je 
sztiszne : „Nê, nê ! Nemrem je 
tá dati !“

„Kak miszlis, ali te ne do
bis nazáj zarocsenca.“ — práví 
Szmrt.

Zarocsenica vìdi pred sze
bov szvojega lüblénoga, sztiszne 
ocsi i pá tá podr’zi dête Szmrti; 
Ali nê, nemre je tá dati. Obdrű
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gim i tüdi obtrétjim je nazáj 
k szebi sztiszne. T ô materszko 
csűtênye je mocsnêse v nyénom 
szrdcê, kak, ’zelênye szvojega 
bláj’zensztva.

„Pelaj me nazáj doj, tá dam 
dête m ateri!“ velí Szmrti. Tak 
sze je i zgôdilo. Gda je vidla

z̓e vcágloszt szpádnyene materé 
radoszt, te je i ona nikaj csűtila 
z-zgüblenoga blá’zensztva.

Nikaj nyê je na pamet 
prislo i veszélo sze je pascsila 
na cintor. Pri grôbi szvojega 
lüblénoga je krìcsala Szmrt. 
Szmrt je prisla : „Ka scsés ? “ 

„Mam ti z̓itek d a t i !“
„ Gde je pa ?“

„ Tü más moj z̓itek, toga 
ti dam tá !“

„Vidim, ka je tvoja lübézen 
mocsnêsa od méne. Hodi tak vu 
vökivöcsnoga z̓itka ország, tam 
bos na vöke vkiiper sz-szvojim 
lüb’énim, niscse ti ga vecs ne
vzeme.“

Dvà glihniva groba szta 
bila na cintori toga máloga vá
rasa. Lüdjé szo szi globoko 
zdêhnoli, gda szo kre nyidva sli.

V nébi szta dvê glihno blá
źenivi dűsi dicsile vedno vküper 
Goszpodnoga Bogá i angelszki 
sereg je veszélo szpêvao, gda je 
vido nyidvá blá’zenoszt.

JUVENTUS.

Nova evang. cérkev v Radkersburgi.

Gusztáv Adolf.
300 lêt bode 1932. nov. 6- 

ga, ka je Gusztáv Adolf svédszki 
krao szvoj z̓itek gorialdüvao na 
bojiscsi pri Lützeni za dühovno 
szlobodscsino, za nase szvéto vad

lüványe. Csi vu onom te’zkom 
hipi on nebi prisao na poraôcs 
evangelicsanszkoj cérkvi, szta
novito bi II. Ferdinánd nê sza
mo v Nemcsiji, nego povszédik
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vnicso evangelicsáne rávno tak, 
liki je tô vcsino na Stajerszko.  
Záto evangelicsanszka cérkev imè 
Gusztàv Adolfa povszédik cój
posztávi k Lutheri. Luther je nasz
tavo, Gusztàv Adolf je obráno 
naso cérkev. Tak sze vrêdno má 
szpominali ź Nyega vesz pro
testantizem ob 300 lêtnici Nye
gove junáske szmrti.

Gusztàv Adolf je vnük bio 
onoga velikoga W asa Gusztàva, 
ki je Lutherovo reformácijo med 
svédi razsiro. Narôdo sze je 
1594. decembra 9-ga v Stock
holmi. Nyegov ocsa, IX. Károly 
je 1611-ga mrô i tak je Gusztàv 
Adolf ’ze v 17 lêt sztaroszti szvo
je mogao prêkvzéti ravnanye 
Svédszkoga orszàga. G. Bôg ga 
je oszipao tak z dühovnimi, kak 
z telovnimi dármi. Môder i vi
tézni vladár je b io ; globoke po
bo ’znosti düh je prebivao vu 
nyem; példaszti familszki ’zitek 
je pelao. Nyegova ’zena Mária 
Eleonora je z Brandenburga bila. 
Eden za ovim sze je obládavno 
vojszküvao prôti dánom, prôti 
ruszom i prôti polákom.

Vsze dugo nê ga je pa 
szvéto dugoványe szvojega vad
lüványa zvalo na presztor dú ź
noszti. II. Ferdinánd je szploh 
po tanàcsi je’zuitov hodo, i tê 
szo ga prevedno nagibali na

vösztrêblenyé protestantov. T ô je 
źe popolnom a doprineszao na 
Stajerszkom, nadaljávati je steo 
i v-drügi d r źélaj. Ali csehi szo 
sze Nyemi prôtiposztavili na 
bránenyé szvojega vadlüványa i 
szlobodscsine; z-tém sze je zacs
nola 1618-ga ta grozna treszeti 
lêtna verszka bojna, vu steroj 
szo cêle dr’zéle opüsztsene, cve
técsi varasovje zporüseni. II. Fer
dinánd, doticsno nyegov voj 
W allenstein je csehe í dáne do
lizbio i je 1629-ga vödao zren
delüvanye nazájpovrnènya. Vsza 
protestanszka imánya szo sze 
mogla prêkdati katholicsanszkoj 
cèrkvi. Katholicsanszki poglavár
je szo jus dôbili na tô, da szvo
je protestantszke podlo źance pri
szilijo na tánihánye szvojega vad
lüványa, ali je pa pre´ enejo. T ô 
je telko znamenűvalo, ka je 
zgüblena vszaka protestanszka 
sôla i cérkev! Nê je pom ágala 
vecs ni protestácija, ni jôcs. Tü 
je potrêben bio eden junák, ki 
z-mocsnov hramov obráni vu 
zádnyo pogübelnoszt szpádnye
no protestantszko cérkev. Ete hé
rosz je prisao vu zádnyoj mi
nuti vu oszobi Gusztàv Adolfa.

Gusztàv Adolf je z bolez
n i  szrdcom vido poté źenye 
szvoji protestantszki verebratov, 
záto je szkoncsao, ka de na po

MATUS ALOJZ
č e v la rsk a  d e la v n ica  
v  M URSKI S O B O T I.

Iz v r sa v le  v s z a k o 
v r sz tn a  fin a  d e la .
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môcs sô v Nemcsijo tim szíisz
kàvanim evangelicsánom. 1630. 
jun. 26-ga je sztôpo na nemsko 
zemlo v Pomerániji. Potom sze 
je prevedno bojüvao, i obládav

no naprêsô. Prevecs je nyemi 
z̓metno bilo, ka je Magdeburg 

vàrasa nê mogao obrániti, T illy
jov sereg ga je obvzéo, p r e b i v ál

ce doliszpomôro i váras gori
vu’zgao. Nazádnye 1931. szept. 
7-ga je vküpvdaro z Tillyjovim 
seregom pri Breitenfeldi pôleg 
Leipziga. Pred bojom sze je etak

molo Gusztáv Adolf z szvojim 
cêlim seregom navküp : „Dobro
tiven Bôg, vu koga rôki je ob
ládnoszt i zgübicsek, vrni na
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nàsz tvoje lice! Z dalésnye zem
lé, z szvoji mirovni dômov szmo 
prisli esze, naj sze bojűjemo za 
szlobodscsino, za pravico i za 
evangeliom. Daj nam tak oblád
noszt za Tvoje szvéto imé! 
A m en!“ Boj je krvávi bio, ali 
Gusztáv Adolf je obládao i nye
gova obládnoszt je nezgovorno 
navdüsenoszt vcsinila pri evan
gelicsánaj. Gusztáv Adolfa szo 
zvisávali povszédik.

Ali môcs protivnika je e s
cse ne bila vtrêta. II. Ferdinánd 
je znovics velki sereg vküpszpra
vo. Pri Lützeni je tekao boj nov. 
6 ga. Pred bojom je Gusztáv 
Adolf páli klecsécs molo z szvo
jim seregom navküp i szpopê
vali szo Lutherovo navdüseno 
peszem : „Trdi grád je nas Bôg 
zmo źni,“ potom pa eto peszem :

Ne vcagaj, oh csrêda mála , 
Naj ti nepresztráso szrdca 
Vnôgi tvoj’ protivniki.
Bár z besznôcsov ido na té’, 
Ti trepecses, tocsis szkuzé: 
Nemrejo ti skôditi.

Potom navdűseno govori k 
szvojim vitézom : „ . . . . jasz
pred vami idem, i na kocko vr
’zem moj ’zitek, mojo krv. Csi

te me naszledüvali, tak sze vű
pam vu Bôgi, ka takso oblád 
noszt vzemete, stera na diko bo
de vasim vnűkom tüdi. Csi nê: 
té je zgübleno vase vadlüványe, 
vasa szlobodscsina, vezdásnye i 
prisesztno zvelicsanye vase“ . . 
Boj sze je zacsno . . . Gusztáv 
Adolf tam hodi naprê, gde je 
nájvéksa potrêbcsina i v u  junás
kom rocsnom boji od devét ran 
krvávécsi szpádne. Ali nyegov 
sereg nazádnye itak obláda. Ra
doszt ob ládanya je pa zadavila 
bolezen nad szmrtjov kralá. Nye
govo têlo szo v Stockholmi vu 
Rittersholm cérkvi p o lo źili na 
vecsen pocsinek.

Nepremenliva zaszlű´zenoszt 
Gusztáv Adolfa je to, ka je pre
vzeo obládnoszt II. Ferdinándi. 
Vu 1648-mom leti vu Westfáliji 
zvèzanom méri je zagvüsana vad
lüvánszka szlobodscsina protes
tánusom. Brez Gusztáv Adolfa 
bi II. Ferdinánd z ro´zjom vö
ztrêbo protestantizem z-vszákoga 
országa szvojega. Záto sze dosz
tojno szpomina vesz protestant
szki szvêt z globokov zahvál
nosztjov z Gusztáv Adolfa !

Naznanilo.
Naznanjam poštüvanomi občinstvi, 
da zgotavlam te falejše trancport 
plehnate sparhete i tüdì za zid. V 
zalogi mam tüdi vsake velikosti go
tove, steri se lehko taki prevzemejo.
Delo dobro! Cene jako nisike!

K O FJAČ FRANC ključavničar
M urska S o b o ta

Lendavska cesta 36.



102

D. Dr. Rendtorff Franc
szkrovni cerkevni tanàcsnik, profeszor  v szevu csiliscsa ,  pred

szednik Gusztav Adolf-Drüstva.

Gusztáv - Adolf - Drüstvo je 
pred 100-mi lêtmi, 1832-ga zacs
nolo vu Nemcsiji szvoje bla
goszlovno deloványe. Vu tekô
csem leti bode tak szvoj 100 
lêtni jubileum szvetilo eto drüs
tvo, stero je po cêlom szvêti do 
tega mao blüzi 6000 gmânam 
90,000 000 markov podpore da
rűvalo.

Eta odlicsno organizêrana 
evangelicsanszka lübézni nászta
va je prêk cêle té sztotine jáko 
pripravne vodilele mêla, poszeb
no nyéni predszedniki szo bili 
od Bogà poszláni cêli m o źje.

Do tega mao je 6 pred
szednikov melo eto Drüstvo. Pr
vi je bio D. Grossmann Kristian 
leipzìgszki superintendens, nasz
tavitel Gusztav Adolf Drüstva, 
ki je do 1857-ga vodo poszle.

Za nyim je prisao D. Hoffmann 
Ewald szkrovni cerkevni tanacs
nik od 1857-1874.

Trétji predszednik je b io : 
D. Fricke Gusztáv Adolf, profe
szor vszevucsiliscsa; od 1874 — 
1899 je vodo Drüstvo.

Dr. Pank Oszkár superin
tendens je od 1900-1909. bio 
vrêli voditel.

Od 1911 — 1916, je D. Har
tung Bruno leipzigszki superin
tendens sztao na cseli Drüstva.

Vezdásnyi, sészti predszed
n ik : Rendtorff Franc sze je v 
Gütergotz-i, z-dühovniske fami
lije narôdo 1860. augusztus 1
ga. ’Ze vu rojsztnoj hi´zi je szpoz
n o  vszo nevolo i jajo raztorje 
no z̓ivècsi vernikov. Vido je, ka 
med v n o źinov drűgoga vadlü

ványa lűdi bodôcsa mála evan
gelicsanszka gmâna i na szébe 
zaniháni — cérkev, sôlo, biblio, 
peszmene knige i molitvene kni
ge sztrádajôcsi evangelicsan
szki cslovek je táksi, kak trávi
ca pod kamnom. Polűbo je raz
torjenoszt (diaspora) i cêli szvoj 
źitek je nyê poszvéto. Dühovnik 
je pôsztao. Prva nyegova gmâna 
je na Sylt otoki vszevernom m ôr
ji bila. Tü je vido, kak szrdi
toszt môrja nôcs-dén grizé-cera 
màle otoke. Li z previlikim trű 
dom je mogôcse mentüvati te 
od szühe zemlé odtrgnyene mále 
otoke. Heroicsni boj tecsé tam 
od dna do dna z-tim divjìm và
lovjem. Vidênye vszega toga je 
zagvüsno li pokrepilo Rendtorffa 
na boj za mentüvanye diaspore.

Po 12 lêtnoj vernoj szlű´z
bi je osztavo Sylt otok. Eden 
za ovim je napredüvao. Pár lêt 
je bio voditel ednoga teologics
noga seminara. Potom je pozvá
ni za profeszora vszevucsiliscsa 
v Kiel, od téc pa 1910-ga vu 
Leipzig. Tü je Dr. juris i Dr. 
teologije pôsztao. Drűga vsze
vucsilisa szo ga tüdi odlikovala 
z doktorszkov diplomov. Nyego
va rojsztna krajina, Schlesw ig
Holstein ga je vu püspekovo 
csészt scsela pozvati, ali t ô nê 
szprijao, ár sze je nê scseo od
trgnoti od dela Gusztáv Adolf 
Drüstva.

Blűzi pô sztotine je zdâ ’ze 
vu szlű’zbi Gusztáv Adolf Drüs
tva. Od 1916 ga je drüstva pred
szednik. Vu ti nájte’zkêsi hipaj 
bojne i po bojni je z orêtkov
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môdrosztjov i lübéznosztjov vo
do Drüstvo. Doszta országov je 
’ze prehodo, doszta národov je 
szpozno. Povszèdik ga visziko 
postűjejo, prestim anye i dober 
glász ga szprevája. V Bácski, v 
Szrémi, v Banáti, nazádnye v 
Ljubljani je tüdi hodo.

1924. máj. 28 ga je lêpo 
zahválno piszmo poszlao nasim 
gm ânam za prinesene áldove na 
Gusztáv Adolf Drüstvo i je pro

szo, naj sze tá nyegova zahvàl
noszt po D ü s e v n o m  Liszti
dá na znánye doticsnim gmânam. 
(Vídi D. Liszt II. lêtnik 101 sztran!)

Jasz szem pred 20 lêtmí 
szpoznao etoga odlicsnoga m o
’zá. Komaj szem prisao v L eip
zig, źe szem potrebüvao N yego
vo pomocs. Vecskrát szem ga 
goripoiszkao na nyegovom szta
noványi. Vszigdár mi je z punov

lübéznosztjov s ô na pomôcs. Rad 
szem poszlűhsao nyegovo prevecs 
návucsno naprêdávanye na vsze
vucsiliscsi i nyegove navdűsene 
predge, vszáko drűgo nedelo vu 
vszevucsiliskoj cérkvi dr’záne. 
Z-globokov zahválnosztjov sze 
szpominam ’znyega,

Ob zádnyim szem ga 1927
ga meo szrecso viditi na Graz
kom glávnom szpráviscsi Gusz
táv Adolf Drüstva i csüdivati

nyegovo majszterszko vodjenyé 
szpráviscsa. Nyegove recsi szo 
prehodile dűse poszlühsávcov, je 
navdêhnole i na csinênye genole.

Zahválna evangelicsanszka 
cérkev je pred 2 letoma, gda je 
Rendtorff presztôpo po ʼZoltár
szkom piszáteli oznamênyeno 
’zítka mejo, 70 lêt, lombrov vê
nec plela okôlik nyegove gláve. 
Gusztáv Adolf Drüstvo je natur

D. Dr. Rendtorif Franc.
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no eto szvetênye tüdi vrêdno k 
Rendtorffa velikomi szrdci csini
jo. Zozidalo je i ôdprlo v Leip
zigi Rendtorff Hi’zo, vu steroj z 
diaspor prihájajôcsi teologusje 
topeo dom nájdejo i vö je dalô 
vu rêjenyi Dr. Geissler Bruno 
generalszekretéra na 450 sztrá 
nov szégajôcso „Rendtorff szvé
tesnyo knigo“, napunyeno szami
mi Gusztav Adolf Drüstvenimi 
navucsnimi artikularismi. Dober 
Bôg je tüdi nê vtájo szvojega 
szvètesnyega dára. Zapovedao je 
vrêmeni, naj milüvajôcse bode 
prôti etomi nyegovomi vernomi 
szlugi. I vrêmen je bôgalo. Sza

mo nyegove vlaszé je poszrebra
lo i o rêtsilo: têla i dűse csrszt
voszt je nyemi nê odvzélo. I 
obilno ga je blagoszlovilo vu 
nyegovoj familiji tüdi. Nyegov 
szin je vu isztom cajti pôsztao 
püspek i preminôcso jeszén on 
oprávlao instalácijo nasega p r
voga püspeka, Dr. Popp Filipa 
v Zagrebi ; gda je tüdi obecsao, 
ka pri ednoj prihodnyoj prìliki 
pride k nam v P rêkmurje i obis
cse vsze nase gmâne. Bôg ’z ìv i! 
Bôg blagoszlovi 100 lêtnoga 
Gusztáv Adolf Drüstva centrálne 
nazavüpnoszti sésztoga presiden
ta :  D. Dr. Rendtorff Franca!

KRONIKA EDNOGA LETA.
1930. okt. 1. — 1931. szept. 30.

Z-cerkevnoga i szvetnoga z̓ítka nisterne znamenitêse veszéle i ’za
losztne dogodtke zamerkamo esze.

V r b à s z k i  ʼz in a t  je nov. 
10-ga, na Lutherov rojsztni dén 
meo szvojo zádnyo szejo, na steroj 
je z cêla dokoncsana nasa nôva 
cérkevna usztàva, stera je potom 
nov. 19-ga po Nj. Vel. nasem 
milosztivnom Králi Alexandri I. 
sankcionirana.

N a s e  I. o r s z a c s k o  
C e r k v e n o  s z p r â v i s c s e  je 
febr. 17. i 18. bilo v Novom 
Sadi, na sterom je zrendelüvano 
odebéranye püspeka i szvetnoga 
obcsinszkoga cérkevnoga pred
szednika.

P r e d s z e d n i k s z t v o  n a 
s e  o r s z a c s k e  c é r k v i. Vsze 
gmâne nase obcsinszke cèrkvi 
szo ednoglászno za püspeka Dr. 
Popp Filipa, za szvetnoga pre
sidenta pa Dr. Roth Vilmosa 
zvolile. Nas prvi püspek szo v

Zagrebi szept. 22-ga instalirani 
med prevecs p o z d i g n y e n o v  
ôszvetnosztjov. Kak telko veliko 
lüdi, nas jugoszlovanszki prvi 
püspek od prôszti vesznicski ro
ditelov zhájajôcsi szo pozváni 
na velika dela, na szlü źbo Bo’ze 
dike, na vodjenyé ládje nase 
cérkvi. Prekmurszki szrmaski, 
delaven, pobo’zen, veren evan
gelicsanszki národ i tüdi nas 
prôszti evangelicsanszki stamp, 
z velikov lübéznosztjov pozdráv
la szvojega püspeka i na nye
go vo delo Bo’zi blagoszlov proszi!

D r’z à v n a  s u b v e n c i a .  
Nasa cêla jugoszlovánszka pro
testantszka cérkev je dobìla v 
tom leti 1,444 000 Din. podpore.

T e o l o g u s o v ,  kì sze za 
dühovnike vö vcsijo, má vezdâ 
nasa orszacska cérkev 24, tak
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jáko zadoszta. Zmenkanye je pa 
itak pri evangelicsanszki vucsi
telaj.

Za verovucsitele szo
navékse dühovnicke vöimenüva
ni, kí ali szamí, ali po szvoji 
nam esztnik vrsijo verszko vcse
nyé, stero sze pôleg usztáve vu 
materszkom jeziki oprávla.

Cérkevna szpràviscsa. 
Szept. 2 1 .-2 3 .-g a  je bio II. or
szacski cérkevni gyülês v Zagrebi 
— Gusztáv Adolf Drüstva gláv
no szpráviscse je szept, 13—15
ga bilo v Osnabrücki (szeverna 
Nemcsija). — Prêkmurszke si
nyorije lêtni gyülês je jun. 29- ga
v M. Szoboti bio.

P odporníca nase si
nyori je  je notrijemánya mêla 
18,751·10 D in. Z-té sume je d á 
no D. Lendavszkoj fari 5000 D., 
Apacskoj diaspori 5000 Din., G. 
Szlavecskoj gmâni 2000 D., Ho
doskoj fari 500 D., N. Vrbasz
koj diakonisz násztavi 1000 D., 
vucsiteljiscsnikom 5000 Din.

Ouszvetnoszt i d o 
g o d k i  po gm ajnaj. M. S zo 
botszka fara je dec. 14-ga szve
tila szvojo 40 lêtnico. — V-Pu
conszkoj gm âni sze je znôvics 
nasztavilo ʼZenszko drüstvo.
D. Lendavszko, diasporálna gmâ
na cérkev zída, stere grüntni ka
men je aug. 9-ga dolipolo’zeni i 
2 zvoná szi je szprávila vu nô
vi törem. — Zágrebszka fara  
je szvoj farof vise pozdignola z 
ednim stokom, gde bode szta
noványe püspeka. — Apacska 
raztorjenoszt szi je hrambo szprá
vila za molitvárnico i cój 3 plű
ge zemlé, na steroj de brűtìv 
tüdi mêla. — N a Scsavnici je jul. 
12-ga nôvi brűtiv-, szept. 27-ga 
pa 1 zvon blagoszlovleni. — V 
Novom Vrbaszi je eden verevrê

li prôszti evangelicsanszki cslo
vek, Becker János, tomi nájvék
semi reformátori, Dr. Luther Mar
t ini szteber dao pozdi gnoti za 
120,000 Dinárov. Tüdi je zo
zìdana nova cérkev vu Vrsaci i 
v Lazarevoji.

Ágostonszko verevad
lü ványe  szo poszlovencsili 
G odina Stevan gornji petrovszkí 
dühovnik i je kak prilo’zba D ü
sevnoga Líszta vözdrukano.

Mrlà szta. Febr. 3 ga 
Varga Endre G. Petrovszke gm â
ne kántorvucsitel, sztar 80 l ê t ; 
— májusa 26-ga Kolosvári Franc 
dr’z. vucsitel, sztar 76 lêt.

J0SIP MOČNIK
umetni isp. kamnoseški

mojster
MURSKA SOBOTA.
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P o p o ln a  v e r e s z io b o d 
scsi na  v  J u g o s z la v ij i . Szept. 
3 ga je objávlena od Ny. Vel. 
kralá Aleksandra I. predpìszana 
i proglásena nôva d r źávna usz
tava, stera sz lo b o sc s in o  vere i 
düsnevêszti popolnom a za
gvüsa.

Z n a m e n ite  lê tn ic e .  Vsza 
kulturna Europa sze bo 1932. 
marc. 22-ga szpomínala z 100 
létnice szmrti nemskoga prvoga 
pesznika Goetheja, kì je szvêta 
eden nájvéksi dűh bio ; narôdo 
sze je vu Frankfurti 1749. aug. 
28 ga z-prestímane evangelicsan
szke familije. -  1932. angusz
tus mêszeca bode 400 lêtnica, 
ka je horvatske národnoszti Ju
risich Miklos pri Kőszegi nazáj
zbio Szulajmána uriásno vojszko, 
stera je pod vodsztvom Ibrahi
ma prêk po nasoj krajini prôti 
záhodi sla. Kak példa batriv
n o sz t i branitel krsztsansztva je 
vrêden nasega zahválnoga szpo
mìnanya Jurisich Miklos.

S zvê to v n a  k ríza.  Gde
tàkoli sze obrnémo, zevszê sztrá
ni edno rêcs s z l isam o: „kríza.“ 
Vu krízi je polodelsztvo, ár prí
delki nemajo cêne; v krízi je 
trstvo i obrtnistvo, ár nega kü
püvajôcsi lű d i ; drüstvena-, po

liticsna kríza po cêlom szvêti 
krízi je szvêtovni m ér; vu krìzi 
je delavec i csesztnik, ár nega 
dela, nega szlűzbe; vu krízi je 
morálni ’zìtek. Nemirovnoszt, cág
loszt je obszêla dűse. Ka bode 
konec tê obcsni k ríz?  Jeli b lâ
źenêsa bodocsnoszt, ali pa po
gübelnoszt, ali gda sze dokon
csaju té kríze? Sto bi mogao na 
to gvüsen odgovor dati. Naj vu 
tom te’zkom vihéri obsztojímo, 
mêmo kêm vecs lübéznoszti do 
edenovoga i predvszem nevklek
nyeno vero! Vero vu Bo’zoj 
ocsinszkoj miloscsi, kí nasz ne
vardêva obri nase môcsi.

K o m u n iz e m  v Rusziji je 
itak nê premìno, za volo toga je 
v nem irovnoszti cêla Europa, vesz 
szvêt, ár komunizem szvêtovno 
revolucio g lászi. V Ruszìji scsé 
krsztsanszko vösztrêbiti. Na vér
sztvinszkom presztori je döm
pinga pogübelnoszí pűszto na 
Europo. Dömping telko zadéne, 
ka Ruszija szilje, belice, meszô, 
plátno itv. tak po cêni posztávi 
naprê, kak niscse drűgì. Nê 
csűdo, vêm v Rusziji sztô milio 
robszlugov k senki more d e la t 
vu gôscsaj, na poláj, vu bajcaj, 
vu fábrikaj. Záto je prisla vér
sztvinszka kríza na vsze dr’zàve.

N aznanjam  p o š tüvanom i o b činstv i, d a  m am v 
zá lo g i v sak o v rs tn o  m elo  kak ti p š enično i r ženo 
i v sá k o v rs tn o  š p ecerijsk o  b lág o  po  n à jn ižjoj 
d n èvnoj ceni. — V sem  se  n a jto p le je  p r ip o ro čam

G á š p á r  J o ž e f
trgovina z mešanim blagom

Murska Sobota,                                      Aleksandrova cesta.
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Za toga volo bojdmo verosztüva
jôcsi prôti kumunisticsnim ná
vukom, csi nescsemo, ka bi dü
hovno i telovno na nikoj prisli.

R a z o ro ’zü v a n y e .  Eto 
pítanye vedno bole obvzéme 
Europszke národe. Vérsztvinszka 
kriza je ednáko tira k razoro
z̓itvi. Z-toga sztáliscsa sze vídi 

ta grozna materlálna kríza, liki 
Goszpodnov bics, z sterim na

bôgse previdênye scsé szpraviti 
to odürjávajôcse cslovecsansztvo. 
Prevìdijo zdâ źe, ka vu vezdás
nyem szűkesnom szvéti takse 
nezgovorne sume obrnôti na obo
ro’züvanye kak szo do tega mao 
csinili, je nemogôcse. Anglêski 
politicsni voditelje Mac Donald, 
Baldvvin, L1oyd George szo na 
ednom gyülêsi ôszvetno gúcsali 
kre razoro’züvanya. Mac Donald

je pokázao na tô, ka csi bi vu 
prisesztnoszi  má bidti bojna bí
la, tà bi dobroga tála cslove
csansztva z doliszpomeszárje
nyem hodila. Vszegavêcs je tô 
veszélo previdênye

H o o v e r. Vu velikoj vér
sztvinszkoj krízi je máli trôsta 
trák zbűdo ameriski predszednik 
Hoover, kí je poracsao Europ
szkim dr’závam, naj dovolijo

Nemcsiji edno lêtni moratorium 
bojnszki reparacijszki placsil. Do
ticsne dr’záve szo z velikov ra
dosztjov vzelé na znánye tô. Po
tom je taki gvüsno zblí’zanye 
prislo naprê med Francijov i 
Nemcsijov. Vodécsi politikusje 
obê dr záv szo n edszebno obisz
kali Páris i Berlin.

V rê m e n a  h ô d .  Oktober 
prevecs de’zd’zéven, nov. lêpi

Nouviva zvonà D. Lendavszke evang. fare.
Véksl 451 kg., z-napiszom: „Glászi bratszko lübézen!“ Ménsi 214 kg, je dár 

Evang, Z̓enszkoga Drüstva v D. Lendavi.
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i topeo; dec. i j an. hladnêsi, 
megléni, febr. i marc. mrzeo z 
doszta sznegom ; proti szredini 
aprila toplêse; maj. szühi, jun. 
prijèten, jul. znôvics szühi i ve
lika vrocsìna vu tê trê mêszeci, 
aug. prijèten, szept. vla’zen i 
hladen.

P ô v . Sztrméni pôv sze je 
ranê dozoro i je po szrêdnyem 
placsüvao, szená je malo bilo za 
volo szühôcse; ali jeszénszki pôv 
je obilen bio, tüdi szadű je p o 
vôli bilo, gorice szo pa celô tel
ko ’zupe dale, kelko ’ze dúga 
lêta nê.

E le m e n tá rn e  s k o d e  i 
rà z lo c s n e  neszrecse. V pre
tecsenom csaszi je doszta te’zki 
elementárni vdàrcov bilo. Sztra
hovitna bajcarszka katasztrofa je 
bila v Nemcsiji pri Acheni z 
300 mrtvecmi i M aybachi vise 
z 200 mrtvimi, v Ameriki (Ohio) 
z 150 mrtvecmi; zemlé gibanya 
szo velko skodo napravile v Ita
liji okôli z 100 mrtvecmi, na Ja
ponszkom z 250 mrtvimi, na Nô
voj Zelandíji vise 1000 mrtvimi; 
v Nikagaruaji (Szrêdnya Ameri
ka), gde sze je cêli váras porü
so i 3000 prebiválcov buj t i ; v

Armeniji (Ruszija) z 800 mrtvi
mi; na Javi je vulkani na áldov 
szpadnolo 1300 lűdi; potopilo 
sze z ednim hajovom vréd 550 
oszeb ; na Kitajszkoro szo veli
kanszke povodni bilé z doszta
doszta mrtvecmi itv. Csi od etak
si veliki vdárcov csűjemo, té 
prevìdimo, ka je nász do etiga
mao obarvao Goszpôd.

Szvêta z g o d b e .  Vládne 
kríze szo bilé na Polszkom, v 
Ausztriji, v Franciji, v Rumuniji, 
v Bolgariji; revolucije szo 
bilé v Peruji, v Panami, na Spa
nyolszkom, stera je proglasena 
za republiko, krao Alfonz XIII. 
je odsztôpo; volìtvi szo b ilé vu 
vecsji dr’závaj; odprávlena je 
zláta valuta v A ngliji bojnszki 
konflikt je nasztano med Japá
norn i Kinov ; dúgi csasz je szvêt 
kebzűvao na morszko zglihingo 
med Francijov-Italijov i na ca
rinszko unijo med Nemcsijov
Ausztrijov. — Paul Doumer je 
nôvi predszednik francoszke re
publike — Mrli szo Velja Vuki
čevič, bívsi min. predszednik i 
vecskrátnì minister; — Marsal 
Joffre, velki vojszkovodja Fran
c ije ; — D, Söderblom Nathan 
svédszki evg. érsekprimás.

B atriv en  vlovec.
Dvá jágra ideta po nôvom sznêgi divjácsino szlêdit. Do gôszztse 

pridôcs, sze na vucsi sziêd namêrita. Te eden p ráv i: „Vucsi szlêd!“ 
. . . Tak bogm e! odgovorì te drűgi . . . ,,Znás ka: tí idi za szlêdom 
tamtá, gdetá ide, jasz bom pa s ô v-té kraj, odkud je prisao, tak ga 
gvüsno na sztrejá j prevrnéva.“

D o szta  b ô g se  je tak .
Ednoga szprevodnyáka, kì je veliki cucku bio, je vrág popadno 

i bêzao  ’znyim.
Sôgor tú´zno za nyim kricsi, ka vrág tá neszé sôgora.
Na stero sze szprevednyák nazâzglednovsi sá lno ercsé :
— Itak je etak bôgse, kak pa csi bi mi peski trbelo idti, ali pa 

meni nyega neszti !
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Na leta szlêdnyi dén.
Źe je vö obrnyen rúd sztároga leta,
Szunce li z-návade ide pôleg réda,
Szamo záto zìde, da nâ vrêmen ide,
Ár gde ütra jeszte, vecsér tüdi prìde!
Li idi! Odidi! Odnász leto sztáro,
Tak szi nam źe vise, sto bi za té máro?
Z-recsjôv te nesztávlam i nezagovárjam:
Źelém ti szrecsno pôt, li z-tém te pozdrávlam.
Ka szi nam prineszlo? Kaksi szpômenek nyás ?
Za méne nika nê, vsze tô tì dobro znás;
Kak i kalendari, steri kaźe dnéve,
Csi szo tá odìsli, sto sze na nyé zglédne?
Idi! da’os v-racsúni z-ovimi vu rédi,
Na nede csrbine, vu hípa vrêmeni:
Ta gôla püsztína, gde nega zeléno,
Je na zemli telko, da naj nema lűknyo. ARANY

Silvestrov, ali leta szlêdnyi dén.
Na Silvestrovo nôcs pôleg 

satringe sze praj na nébi vsze 
one figure szká’zejo, stere szo 
cêlo leto v-365 dnévi mantra
li lüdì,

T é dén sze záto zové Sil
vestrov dén, ár je po Krisztusa 
rojsztvi v-312-tom leti té dén 
mrô szv. Silvesíer pápa, kí je 
jáko dobroga szrdcá, pobo’zno
ga z̓ìtka, z-zevszém dobrim ob
lônani cslovek bio. Práva szmi
lenoszt. Vu Konstatin grcskoga 
caszara vrêmeni je źívo, vu 
onom hipi, gda szo ’ze na krszt
sane bôgsi cajti prisli. Bogati 
roditelov szin je bio, ali po ro 
ditelov szmrti je cêlo vrêdnoszt 
(herbijo) med sziromáki razdêlo. 
Tarquinius rimszki praetor, ga 
je pred szébe dao pozvati i v

temnico v r źti. Silvester nyemi 
je nazvêszto, ka escse vu toj 
nocsi vmerjé i tak sze je zgôdi
lo, pri vecsèrji sze nyemí je edna 
ribja szpica (csonta) v-gutanaj 
sztávila, od steroga je v-onoj 
isztoj nôcsi mrô.

Gda szo ga za pápo odéb
rali sze je vu S okrates pecsíne 
edno brlogo (votlìno) zoszelo. — 
V-tisztom vrêmeni je Konstantin 
caszar v-lepraj beteg (jáko teski 
beteg, cêlo têlo z-nevarnimi go
bami naszipano) spadno. Z ste
roga betega sze je tak steo zvrá
csiti, ka je na vüvcov tanács 
pôleg satringe 1000 nedu’zni 
pojbicsov i deklin dao vküp 
szpraviti, stere je steo dati vmo
riti i v-nyì krvi sze prati i tak 
ozdraviti. Decé mater jávkanye
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ga je vu dűsi nateliko genolo, 
ka sze je nad decôv szmilüvao 
i nê je ji dao vmoriti, nego k
szebi je dao z-brloge Silvestra 
prizvati, kí ga je okrszto i oz
dravo je. Na to je vö dao za
poved, ka Krisztusa morejo lüd
jé moliti. Silvester je vdovic za
govoritel bio. Tjedna dnèvom 
je tüdi on dao iména, ár szo je

do têga mao po poganszkom 
latinszki imenüvali. On je te 
eden z-poganmi sze bojüvajôcsi 
nàjvéksi krsztsanszki bojüvnik.

Na Silvesztra, ali szi sztá
roga leta nôcs lüdjé, náimre vu 
varasáj do polnôcsi verosztűjejo, 
tak pocsákajo mládoga leta pri
sesztjé i endrűgoga pozdrávlajo.

F. J .

Kak sze pomladímo.
Napiszala: KOLOSVÁRY BERTA.

Tam  nindri na goricskom 
kráji szta źivela dvá kuma i 
szôszida, lêko escse dnesz źi
véta, steriva szta szi prevecs do
briva b ilá. Miklos szo bili te 
eden, Matyas te drűgi.

Csi szo Miklos biká odali 
szo ga Matyas pomàgali gonili, 
csi pa Matyas, te pa Miklos.

Zdaj szta Miklosovoga go
nila, lêpi falat ga je bilo, i lêpi 
dinári szo za nyega vu Miklôsov 
źeb szkocsili.

Táksega hìpa niscse ne 
skrtlá. Tiva kuma szta tak náj
jakse vôle bilà, gda je bík prék 
dáni i vö plàcsani bio.

Szunce źe malo k ednádi 
slo, gda szta sze z’te Szobote 
dom ô ravnala.

Kak mímo apoteke ideta, 
vzemeta na pam et to novo iz
lo źno okno. Glédata te vszefelé 
vöposztávlene glázske.

Bilo pa preci velko cedilo 
z-kricsécsimi fárbanimi literami: 
„Élet elikszir“, stero moskam 
mládo môcs nazáj dá.

Matyas e rcsé jo :
Csi bi tô cslovek vörvati 

mogo.
Na tô M iklos: Zakaj pa 

nej, dneszdén je vsze mogôcse.

— Dobro bi bilô, csi bi 
tak bilô, denejo Matyes. Moja 
z̓sena, gda szam mlájsi bio i jo 

bole kaj poslàtati mogo, mi je 
száki den k-zâjtrki baka ocvrla, 
zdaj me pa zse v szopű pecseni 
krumpics nancs ne csáka.

Kuma, pri meni sze tű tak 
godí. Vasa dönok tak ne krcsi, 
ali mojo vcsaszi cêla vesz zná, 
gda sze z menov krêga. Sztôpi
jo Miklos vu apoteko, küpijo 
eden gla źek toga „ÉIet-elikszira“ 
za treszeti dinàrov i ideta vö z 
Szobote.

Do Martjànec prideta, tam 
sztoji Vezérova ostarija. Tak pri
jétno sze nyena okna szmejéjo 
csloveki, ka nemre mimo nyé, 
more malo notri poglédnoti.

T íva kuma tüdi notri sztô
pita. Vino szi zapovêta i zacs
neta glá’zek z papéra vöodszü
kávati. Na tom papéri je nastam
pano b ilô : Vszáki dèn deszét 
kaplic vu gojdno i vecsér.

Ej kuma, ercsé Miklos, ka 
va midva te kaplice cedila, vej 
ga vszega nega za eden posteni 
deci. Z-tem vlejé pô glá’zka to
ga vrásztva vu szvojo, pô pa vu 
Matyesovo kupico.

Kupice natocsi z dobrim
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vinom i notri szpijéta. P á r  litrov 
szta szpilá ì veszêlo szta szi 
prôtí etômi zgovàrjala, ka lekaj 
tak da bi sze ’ze doszta mlájsi
va csütila.

Na ednôk Matyesa nikaj 
sztiszne, komaj za eden grm 
vujsao. Miklós namali sztápajo, na 
ednôk sze tak nikak nájnacsi csűti
jo, nikaj pôcsi i lacse szo pune bilé.

Pride naprej Matyes kuma 
i zácsa p rav iti:

Zlôdi ga vzemi, vej szam 
komaj vujsao ’znyim.

Meni je pa on vujsao, od
govorí tu’zno Miklós. Prokleti 
patikárius, ka nama tô za vrász
tva dao. Odgovori M atyas: Znà
te kuma, to vam je tak, csi bi 
midva to vrásztvo po kaplicaj 
jemála, kak je naprê píszano, te 
bi midva henyala, gda bi sze do 
dvajszetoga leta pom ladila. Zdaj 
szva sze pa tak pomladila, ka 
szva grátala kak mála deca.

Tak szta sze csedníla do 
dôma. Domá Miklos obprvim k 
mlaki ido i sze szlecséjo, doli 
sze zaperéjo, zgornye lacse gori, 
ali jaj kama ove szkriti  ka nàj 
ta  brecslava Franca ne zvej za 
te spot. Po dúgom premislávanyi 
szo je pokopali pod levé v 
gnojsnico.

Kak vu hi źo pridejo, Fran
ca gori vuzsgála poszvêt, ve
csérjo pred mo źá dene, med tem 
je pa jezik prevednom k lepetao :

Ti lump, ti falot, vsze zapijès, 
i drűgi lépi titulusi.

Dugo szo Miklos vlekli 
vrêmen, i naszlednye je dönok 
muszáj bilô doli le’zti. Te zá
csajo Franc csiszte lacse prosziti.

Ona pa odgovorì :
Ti tepes, ti klantos, te szi 

escse lacse zàpio ?
Nej Franca, nej szam je 

zápio, trnok nama je vrôcse bi
lo, pa szva sze z kumom domô 
idôcs, vu Ledavi zkôpala, tam 
mi je niksi pikos vkradno.
Tak nôroga pikosa nega, ka bi 
so szpôdnye lacse krádnot, da 
je tam bio kaput z jezerami, od
govori Franca. La’zes, zápio szi 
je, zápio.

Franca je dála mo’zévi 
drűge lacse, i gda je nyéni jezik 
’ze od klepetanya trüden grátao, 
szta zászpala.

Vgojdno rano sztáne, zácsa 
po cêlom grünti te zgüblene la
cse iszkati, i kak do levôv pri
de, szo tam plavale na povrsini 
gnojsnice. Naprej je potégne, 
zácsa kricsati, ka jo vu drűgo 
vész c sü o :

Pesz pészki, ja zakaj szi 
pa roj z kosárom vréd tá lücso.

Poberé te lacse, neszé je 
na potok prát, po pôti vszáko
mi pripovidávle.

Od tisztoga mao sze go
vori, ka szo Miklós roj z kosà
rom méd tá lücsili.

Na v eszè lje  ocsi.
Mali gimnázista na konci leta domô pridôcs z-sôle, z-vedrnim 

obrázom sztôpi vu hi’zo pred ocso govorécsi: — No ocsa, láni szte 
sze doszta sztarali, ka szte doszta pênez mogli dati za knige, k leti 
vam ni ednoga fênika nede trbelo za nyé dati.

— Zakâ nê, moj szin?
— Záto, ár mo razrèd ponávlati mogao.
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Küpüjte samo v

NOVOJ Ž E L E Z N O J  T R G O V I N I
Proti PREKMURSKE TISKARNE i BANKE pri

F R I M  L .  Murska Sobota
ar ešče tam najfalej dobite kakti:

sečkare, reporeznice, šrotare. preše, plüge itd. itd.
Dobi se tüdi vsefelè železno blago za gospodarstvo

Prima ,,BOG P OMAGAJ “ kose, tirolske kamle, garantirane 
sekire, žage, motike. Okavanja za hišo, glažojne, farbe, firnis.

Semenje za gospodarstvo. — Včelarske potrebščine.
Mašinsko olje, auto olje, benzin, masti, remenje, S. K. F. Kuglični 

ležaji i drüge mašinske potrebščine.
Samo li p rid te  in se osvedočite, da šče najbolše i najfalejše küpite pri

FRIM L. v Murskoj Soboti.

V Murskoj Soboti najmodernejše no
tri vpelano mizarstvo (tišlarija)

R U D O L F  ŠA F R A N - a
šteroga delavnica je dozdaj bila na Csiszarovom mesti, se je 

preselila v lastno hišo

Benkova ulica š t . 5. (poleg Sokolskoga D o m a).
Izdelavle vse vrste mizarske potrebščine k ak ; stavbeno po

hištvo, škrinje i lesne rolete po nisikoj ceni.

Prevzeme vse vrste izdelanje lesa na mašinaj po tak nisikoj ce
ni, da se ne splača s prostov rokov tak težko delo opravlati.



S Z E N Y E  ( S Z E J M I ) ,
Prekmurje.

Beltinci: (zsiv. i kram.) 20. jan., 24. na presztöpno leto pa 25. febr, 25. apr.,27. 
jan., 15. jul., 5. novembra.

B ogojina: (zsiv: i kram.) 15. febr,, 20. márca, 19. màja, 20. jul.,4. szep t.i 16 nov.
Cankova: (zsiv. i kram ) Pond. po cvetnoj nedeli, pond. po szv. Trojsztva nedeli, 

24. szept, 11. nov.
Črensovci. (zsiv. i kram.) 14. marca, v pondejlek po 3. máji, pondejlek po 14, 

szeptembri, 20. Oktobra.
Dobrovnik. (szamo zsiv.) 6. aprila, (zsiv. i kram.) pondejlek po Telovom, 25. ju

lija, 2. oktobra.
Dolnja Lendava. (konyszko, zsiv. i kram) 25. jan., 16. febr., 27. marca, 17. apr., 

16. jun., 28. jul., 28. aug., 28. szept, 28. okt., 18. dec. pa vszáki tork szviny
szko szenye. Csi pride na tork velko szenye, teda je szvinyszko szenye na 
drügi dén.

Dokležovje. (konyszko, zsiv. i drovno) 18. junija i 21. auguszta.
Dolenci. (drobno) na Tejlovo i 6. decembra.
Gràd (Gor. Lendava). 28 márca, 21. junija, 16 auguszta, 29. szept,. 30 novemb.
Hodoš. (zsiv. kram.) 10. márca, 5 julija, 19. aug., 5. Oktobra.
Križevci. (zsiv. i kram ) 16. aprila, 4. junija, i 27. oktobra, pa vszáko prvo Szo

boto v mejszeci szvinyszko szenye. Csi szpádne na tou szoboto szvétek, 
je szvinyszko szenye prvejso szoboto.

Kuzma. (kram.) na Krizsni csetrtek.
Krog. (kram.) 4. maja.
M artjanci. (zsiv. i kram.) 6. maja, 6 au g , 23. okt.
M urska Sobota. Prvi pondelek jan. zsivinszke szenje, prvi pond. febr. zsiv. i 

kram., prvi pond marca zsiv. i kram., prvi pond. aprila ziv., prvi pond. maja 
zsiv. i kram., prvi pond. jun. zsiv., prvi pond. jul zsiv. i kram., 24. uguszta 
zsiv. i kram., prvi pond. szep. zsiv., 15. okt ziv. i kram., prvi pond. nov. 
zsiv., 6. decembra zsiv. i kram. Cse szpádne na prvi pond szvétek, sze vr
si szenye na drügi dén.

Petrovci. (kram.) na Szv. Trojszva nedelo, 4. julija, 8 szeptembra, 28. oktobra.
Pužovci. (kram.) 13. julija.
Puconci. (zsiv. i kram ) 28. mája, 10. jul., 10. szept, i 10. novembra.
Prosenjakovci. (zsiv. i kram.) 15. márca, 16. jun , 2. szep. í 28 novembra.
Rakičan. (zsivinszke) 26. márca, v tork pred Riszàli, 2, jul. 16. aug. i 8. okt.
Selo. (kram ) prvo nedelo po Szrpnoj Margyi i na Miklosovo.
Sv. Bedenek. (kram.) pred pepe nicov, po posztni kvatraj, po cvetnoj nedeli, po 

jeszenszki kvatraj i pred koledi vszigdár v pondelek.
Sv. Sebeštjan . (kram.) 20. január. 2 nedela po vüzm , 15- junija, 21 decembra.
Tišina. (zsiv. i kram.) 10. aprila i 7. szeptembra.
T urn išče. (zsiv. ik rám.) v csetrtek pred cvetnov nedelov, drügi pondejlek po 

Vüzmi, csetrtek pred Riszáli, 12 junija, csetrtek pred Velkov mesov, drügi 
dén po Máloj mesi, 4. oktobra i vszáki csetrtek szvinyszko szenye. Csi 
szpádne velko szenye na csetrtek, te szvinyszko szenye eden den szledi

Pri szrezih i krajih, steri májo znamenye zvejzde *, je opomniti t o : Csi szpádne 
szenye na nedelo ali szvétek, sze vrsi szledécsi delaven dén Dnévi vu oldepáji 

( ) pomenijo szenye szamo za blágo.

Srez Ljutomer.
Ljutomer. Zsivinszko szenye: 14 jan., 8 apr., 10 jun., 8 jul., 12 aug., 12 nov.;

kramarszko i zsivinszko szenye: 11 febr. 11 márc., 13 m ája; (tüdi konysz
ko), 16 szept., 17 dec.; szamo konyszko i zsivinszko szenye: 14 oktobra. 

Cven. 7 szeptembra.



G ornja Radgona. 3 febr., 25 mája, 10 aug., 15 nov.
Sv. Križ. Pond. po tihoj nedeli, 3 mája, 26 jul., 6 nov.
M ala N edelja. Csetrtek pred nedelov Szv. Trojsztva, 21 okt
Veržej. 6 mája, 29 szeptembra, 30 novembra.
Sv. Duh. 24 aug., 13 dec.
Negova. 8 szeptembra.
Sv. Peter. 17 jan,, (29 jun.), 30 jun., 21 szept.

M e s to  i s re z  M a r ib o r  le v i D r a v s k i b r e g .
M aribor. Vszáki 2 ino 4 tork v mejszeci szenye za zsivino; csi je v tork szvétek, 

sze vrsi zsívinszko szenye dén prvle. Vszáki pétek szvinyszko szenye; Csi 
je v pétek szvétek, sze vrsi szvinyszko szenye den prvle. Vszáko szrejdo 
ino szoboto trzsni den.

Sv. Lenart v Slov. g o r ic a j  20 jan., pond. po beloj nedeli, 19 mája, 24 junija, 2 
auguszta, 4 oktobra, 6 novembra.

Sv. T rojica v Slov. goricah. 10 márca, po Szvétom Trojsztvi, 28 aug., pond. po 
trétjoj kváternoj nedeli.

S res M a r ib o r  d e s n i D r a v s k i b r e g .
Fram. 21 julija, 21 szeptembra.
Poljane. Pond. po kvat. nedeli v poszti, pond. po cvetnoj nedeli, pond, 13 maja 

szoboto 22 juni a, 10 julija, 29 auguszta, 12 Oktobra, 15 novembra.
Slovenska B istrica. 24 febr., veliki petek 4 mája, 4 jun., 25 jul., 24 aug., 14 szept. 

28 okt., 21 nov.
Spodnja Polskava. 2 febr., 10 márca, 30 jun., pond. po 3 aug. i 9 szeptembra.
Studenice pri P o ljčanah. 25 jan., strti pond. po Vüzmi, 13 dec.

M e s to  i s re z  P tu j.*
Ptuj. Zsivinszke szenye: za konye i rogato zsivino vszáki prvi i trétji tork v mej

szeci, za drüge vszáko szrejdo; trzsni dén je vszáki pétek; lejtno kramar
szko szenye sze vrsi: 23 aprila, 5 auguszta, 25 novembra.

Sv. Andraž v Slov. gor. 13 jun., 30 nov.
P tu jska Gora. 18 márca, veliki tork, Szoboto pred krizs. nedelov ali pa Szoboto 

po Vüzmi, 2 jul., 14 aug.
Sv Lovrenc na Dr. polji. 12 márca, 27 jun., 10 aug., 29 szept.
Sv. Lovrenc v Slov. gor Szrejdo pred vnebohodom, 31 jul., Szoboto pred 

rozsnovenszkov nedelov.
Sv. Bolfenk. 30 jun., 2 szeptember.
Sv. Vrban. 25 mája, 25 julija.
Breg p ri Ptuji. Drügi pond. v maji, 6. jun., drügi pond. v juliji, 26 aug., drügi 

pond, v szeptembra
Ormož . Cvetni petek, pond. po Jakobovom (25 jul.), na Martinovo (11 nov.), 

vszáki prvi pond. v mejszeci jan., febr., márc , máj., jun., jul., szept., okt., 
dec., csi szpádne na ednoga tej pondelkov szvétek, sze vrsi szenye na drü
gi pondelek. Szvinyszko szenye vszáki tork v tedni.

Sv. Tom až . 21 ju n , 29 aug., .28 okt3 decembra.

M edjim urje.
Čakovec. Cvetni pondejlek, 29 jun., 13 aug., 3 okt., 25 nov.
D raškovec. Szredo po Jürjavom, 7 i 16 aug., 11 nov.
Kotoriba. 9 márca, 27 junija, 30 szeptembra, 30 novembra.
N edeljišče. 15 junija, pondelek po aug. nedeli.
Prelog. Riszálszki tork, pondelek po Jakobovom.
Razkriž . 19 mája, 24 junija, 10 auguszta, szrejdo po bejloj nedeli.
Mursko S red išče. 1 mája, 20 aug., 26 okt.
Štrigova. 19 márca, 22 ju t, 30 szept., 4 decembra.
Sv. Helena p r i  Č akovci. 18 auguszta, 22 szeptembra.
Sv. Rok p ri Čakovci Na Rokovo i Mihalovo.



Z-káksim pokrivátnim ciglom (csrejpom) naj pokrivamo? Csi lejpo pa dobro 
sztreho scséte me

ti szi szpravte R a tk o lo v  cem entn i c r e jp .
Té csrejp je sztàlno vednàki, ár ne pride v ogeny nego sze na zselezni for
maj dela, pa tüdi na tisztom obtrdne, má dupliski falc na sztráni pa eden 
precsni falc, steri vözapré ka bi szneg ali descs szkoz strehe prisao. 
Té pok ivátki cigeo drzsi proti vodi, mrazi ino ognyi je iezsejsi kak ov
cigeo iz ilovice, escse na sztrehi od  dnêva do dnéva mocsnejsi gráta 
na eden kvadratmeter trbej szamo 15 ciglov, lata sze na 33—34 cm. sztane pa 
szamo malo vecs kak te proszti falcani cigeo iz ilovice. Za imé , leto ali kak
se  mujstre na sztrehi sze dobi rdécso emailirani cigeo. Vszaksi sto 
kaj za pokrivati má, naj szi prvle té cigeo, ali sztrehe stere szo z-tem ciglom po
bite. poglédne. Sto té csrejp ednok szpozna, nikdàr n ede  z-drüg im po
krivao. Steri zselejo 
szvoje sztrehe z-tem Ratkolovim sznezsno obrambnim ciglom 

pokrivati, naj kemprvlé toga na
rocsijo, ar kak je predvideti, de letosz doszta veksa narocsba za te cigle escse 

kak láni, pa vnogo od zamüdnikov pálik ne pride do toga nàjbogsega cigla.

Dr. Josip Glančnik
zobozdravnik

v  M u r s z k o j  S z o b o t i
ma szvoj zobozdravniškì a t e l i j o  
v-Nadajovi (prej Cifrák) hiši p o 
leg katolicsanszke cérkvi. Ordi
nira vszaksi den od 8 do 12 vö 
re i popoldnevi od 2 do 6 vö
re. V nedelo pa od 8 do 12 vö
re. Szprejema vsze vrszte blom

biranye i delanye zláti zob.

N O V A

LEKARNA-APOTEKA
v M URSKI SO BOTI

POLEG SODNIJE 
V HAHN-novi HIŠI.

VSAKOVRSTNA ZDRAVI
LA SE DOBIJO PO 

ZMERNI CENI.

ZA OBILNI OBISK SE
p r i p o r o Ča

LEKARNA PRI ANGELU  
M. Ph . D. ŽMAVEC
MURSKA SOBOTA.

N O V A K  STEFAN
M odni salon  

M . S O B O T A
Aleksandrova cesta 2.



Naznanilo.
Glede na bližajočo se 

jesensko in zimsko dobo 
dovoljujem si, spomniti Vas 
na mojo delavnico za izde
lovanje vsakovrstníh finih 
oblek za gospode ter Vam 
isto priporočati. Istotam se 
prevzamejo tudi vsa prede
lanja in poprave oblek. Do
voljujem si opozoriti Vas 
na sedanje moderne kroje 
in sem na željo vedno ra
dovolje pripravljen Vas naj
točnejše obstrežti.
Z odličnim spoštovanjem :

Értesités.
Tekintettel a közeledő 

öszi és téli idényré, bátor
kodom uraságod figyelmét 
felhivni férfiruha mühelyem
re szolgálataimat mindenne
mű finom öltönyök előállí
tására felajánlani.

Elvállalok átalakitási 
és javitási munkákat.

Bátorkodom b. figyel
mét felhivnia jelenlegi mo
dern szabásokra, amelyeket 
leggondosabban és legpon
tosabban kiszolgálom.

Kiváló tisztelettel:

BENKO ŠTEFAN, krojač —szabó
MURSKA SOBOTA, Zvezna ulica.

Izdelujem tudi vsakovrstne uniformske obleke po naročilu. 
Megrendelésre készitek mindennemü uniformis öltönyöket.

Nemecz János
železna trgovina

 Murska Sobota.
Velika záloga:
Biciklinov

Sivalni 
masinov,

Radio aparatov.
Dobro blàgo! Niszike cene!



ZDRAV OSTATI, 
BETEGOV SE OGNOTI!

Najprvle se ti n ikelkokràt kihne, potom zàčaš kaslati, z-steroga spoznaš , ka si 
preh lajen i. Neveš p a  časa , kak dugo bode p reh lád  trpo  i kak se razvije. Mogoče 
lehko v-ništern i dnevaj henja, ali jeste jo  slüčaji, da preh lád  má te ške posledice.

Záto se vari prehlajenja !
č i si nazébao, ali nášesten, či m áš 
hladne nogé, či te  gláva boli, či te  
m antrájo  reum aíične bolečine, či so ti 
oslableni ž ivci i žile , ali si tak  düšev
no, kak telovno ob trüdjeni, ali pobiti; 
ci nem reš spati, či te  zobjé bolijo , ali 
v-sklepaj trgan je  màš , bolečine vu ob
ràz i i po te li, č i si p reveč občüten za

hladen zràk  ino, či se tüdi kážejo na 
teb i slabosti, nezadostnoga krvnoga 
obtoka, vse ta  so svedostva, ka si v 
svoji zdravi dnevi se ne varvao, da se 
tè nevarnosti naj nedoségnejo. Delaj 
zato tak , kak so nasi s ta rišje, dedje 
vedno z-dobrim nàshajom  sküsili. Kü
pi v-apoteki ali prispodobni t r štvaj 
FELLEROV pràvi d išeci „Elsafluid“, 
nam aži zn jim dobro boleča m esta, vze

mi p àr kaplic „E lsa-fluida“ na cukri, 
v-mleki, v-teji, a li kavi i včasi boš se 
za črstvoga, za okreplenoga čüto. Žile, 
živci do ti okrepleni, krvi otok de ti 
po te li vugodnej tekao i či boš se z
„Elsa-fluidom “ m aserao boš  kebzüvao 
na sebi, da se m entüješ bolečin. Od 
znotra  i od zvöna nücani pràvi F elle
rov „Elsa-fluid“ te  ob arje  p reh lad jen ja  
i obolenja, a r je  že dobro spoznani, 
ka dobro sredstvo i kozmetikum za

roké, obráz, zobé, lamp i nedije i hripanja gvüšno vrastvo. 
Z-vodov zmesani se nüca za grgranje, odstranjüje sline i z
tem tüdi kašel i hripanje. To 35 letno domače sredstvo za
gvüšno popolno pomaga proti bolezni, štere človeka doletijo 
na potüvanji, tak tüdi proti morskomi i drügim betegom. Do
bi s e  v apotekaj i prispodobni trgovinaj v navadni pikšišaj po 
6 din. v dupliški škatülaj po 9 din, ali v-špecijálni po 26 din. 
po pošti poslano falejse pride, či si ji več naroči edenkrát, 
ár 1 paket z-9 navadni, ali 6 dupliški, ali 2 špecijálnimi ska
tülami, že z-pakivanjom i z-poštninov košta samo 62 din.,

dvá takšiva paketa pa samo 102 din., šest 
takši paketov pa 250 D. (mesto 6-krat 62 D.)

Naročila se naj pošlejo na atres:

EUGEH V .F E L L E R , le kar nar
D olnja S tub ica  š t. 110.

(Savska Banovina.)



PA TO JE
NARAVNOST ČÜDOVITNO,

že celi keden sem na poti i 
kdekoli se namerim na dob
ro idoco cerkveno vöro, pa
še na sekundo točno z mo
jov Suttnerovov „IKO“ vö
rov i pri tom je to ešče sta
ra žepna vöra mojega očo, 
stero je küpo za smešno 
nizko ceno. Teda je vendar 
istina, da dugo trpi, ar je 
dobro. Ravno zato je že 34 
let fabrika vör Suttner na 
dobrom glasi. Kda pridem 
domo, pisao bom taki H.
SUTTNERI v Ljubljani št.
844. po veliki ilustrirani ka
talog, steroga tvrdka brez
plačno pošila. Spominjam se 
da je tüdi moj oča vsikdar

tak lepe stvari zbrao iz kataloga, če je nücao zlatnino ali sre
brìno za Božič i Vüzem, za fermo ali za mater i za nas deco.

TÜDI VI DOBITE I LUSTRIRANI KRASEN KATALOG POPUNOMA BREZ
PLAČNO pošljite samo dopisnico z Vašim točnim naslovom na fabriško razpošiljalnico vör 

                 H. SUTTNER v Llubljani, št. 844. Prinašamo kratek izvleček iz kataloga:

4 4 Din. dobite pristno švicarsko Anker-Re
montoir žepno vöro št. 120, štera se zo

ve zavolo svojih sestavmh delov, ki so neobčutli
vi pri padci 

ali vdarci nezlomljiva,
i sa
mo 5 8

Dm. koš
ta pristna

švicarska Roskopt vöra št. 121 s l-a mašinom i z 
radium svetlečimi numerami i kazalcami.

Samo
za

Din. dobite Anker metalno vöro 
št. 122 z Roskopf mašinom. se

kundnim kazalcom, svetlečimi radium numerami i 
kazalcami v poniklanoj, lepo graviranoj kovinastoj 
škatüli. Plosnata  Anker-Remontoir vöra št. 507 
z jako finim „IKO“ mašinom, 15 rubisov, točna 
na sekundo v pristnoj niklastoj škatüli, jako lepa, 
z 5 letnov garancijov košta samo 248 Din.

Samc
za 9 8 Din vöra na roko 

štev. 3720 z leder
nim remenom, jako dobrim ma
sinom i fine kakovosti. Pristna 
„AXO“ fina srebrna vöra na 
roko, najmodernejše izdelave 
samo 218  Din., iz 14-karátno

ga zláta 4 2 0  Din.
Lastna fabrika vör v Švici!
Pošila se po povzetji ali pa če se penezi pošlejo naprej. 

G a ra n c ija  3 —10 le t . — B re z  r iz ik e  ! — Z a m e n ja v a  
d o v o l je n a ,  a l i  p a  s e  n a  ž e lo  p e n e z d á  n a z á j !  

Zahtevajte taki brezplačni velki katalog od
svetovne razpo

šiljalnice vör

9 4

H. SUTTNER, I ju b ljana št. 844. Dravska
Banovina

Že
za

V Ö R E
za dame

i gospode
L A N C E K E , 
P R S T A N K E , 
O R IN G L IN E , 

V Ö R E  
N IH A L K E , 

S T E N S K E  i 
K Ü H IN S K E  

V Ö R E , 
N A K IT  

i razne drüge 
P R E D M E T E  
Iz  Z L A T A , 

S R E B R A  
itd. najdete v 

velikoj izbiri v

SUTTNEROVOM
K A T A L O G I !



Pravi metoduš za 
gajanfe lic i rok.

Proti vsem napakam kože slüži Fel
e r o v a  k a v k a z k a  Elsa p o m a d a ,  štera ščisti lice 
i kožo, ar nepokriva samo, kak mrena, 
površino kože, nego 
jo koža v sebe spije 
ino tak dela njo z svo
jim dobrim sredstvom 
ona brani, gaji, mladi 
gingavo, grbavo kožo 
lic, šinjeka. Redi jo 
gladko, mehko, čisto i 
elastično, odstranüje 
grbe, mozolčeke. Ve
selje je viditi, enostav
no i hitro preidejo 
šprinke, ščisti kožo od škodlivoga vpliva 
vetra, praha. En glažek 12 din. povoj i 
poštnina zoseb. Za probo koštata 2  glaž
ka s povijom i poštninov 40 din. Če se 
dinar napre pošle, ar je po povzetji de
sét din. dragše. Elsa tekoče lilijno mleko je 
idealno sredstvo za lepoto, škatüla košta 
Din. 13.20.

P rava  žajfa  zd rav ja  í l e p o te !
Fellerove Elsa žajfe so prijetnoga di

ša, plemenitijo kožo i majo dobro ses
tavino potrebne Iepote i zdravja. Stoji iz 
7 vrst žájf:

Elsa-lilijna mlečna ž ajfa i Elsa 
lilijn l krem, zvönrédna fájna, cvetlična 
včini kožo méhko i gingavo.

Elsa rumenjakova ž ajfa, pravo 
blago za deco.

Elsa-glicerinova žajfa, delüjepo
sebno dobro pri razpokanji kože.

Elsa boraksova žajfa, izvrstno 
sredstvo proti sunca šprinkam i mozol
čecom.

Elsa-káfranova žájfa, celo dob
ra za kožo i vlasé, naimre pri deci.

Elsa žajfa za britje, štera z-ed
nim desinficera i mehči brado, močno se 
peni i ne draži kože. Na probo po pošti 
5 falatov Elsa-žajfe poleg zberanjaz-pa
kivanjom i poštninov Din. 52.—

Opominamo, da dinare napre pošlete 
ar poštnina po povzetji 10 din. več. Či 
se ti preperati položijo k Elsa-pomadiji 
ali k Elsa-žajfi, se poštnina prišpara, 
stroški se kak najfalej zračunajo posebi.

Pravi metoduš 
za gaj enj e vlasi.

Za gajanje vlasi, za krepčanje i v 
hranenje kože se nüca Fellerova močna 
Elsa pomada za rast vlasi (Tanochina po

mada) štera hrani vlasi 
korenje, naprej pomá
ga da bujno rastejo, 
prepravijo grinte, ká
panje vlasi. Zdržüje 
vlase mehke i vugibke. 
En glažek 12 din. po
voj ì poštnina zoseb. 
Na probo 2 glažka z 
povojom i poštninov 
40 din, či se dinar na 
prej pošle, ovak je po 

povzetji 10 din. dragše.
Elsa alhahol Za vlase, pomladi, polepi 

vlase. Glažek 27·50 din.
Elsa Shampona za mujvanje glave i 

vlasi je jako prijetnoga diša. Eden povij 
Din. 3·30. Mazalo za bajusi Din. 5.50 Brilan
tine Din. 5.50 Oli za vlase Din. 5 i Din. 
17 so. Fàrba za vlase Din. 65. Za ostranjenje 
vlasi, kosminje „Depilatorium“ odstranüje ne
prijetno dlako z vsakoga tála tela D, 34.

Z a g a j e n j a  z d r a v j a
Elsa-kolojnska voda  živi i črstvi. 

Glažek Din. 16 50.
Elsa-toaletni glicerin, mali glažek 

Din. 5.—, velki Din. 17 60.
Elsa-toaletne pastile za mujva

nje i Elsa-toaletni prahšek za muj
vanje. 1 karton Din. 10.

Zdravilni puder „Dr. Kluger“ 
(znamka Hega) škatla Din. 27·50 P uder 
za dame, ena škatla Din, 4·40. Šminka 
rdeča i bela po Din. 3 30. P o m a d a  za 
lampe Din. 3·30.

P r a v a  m e t o d a  z a  g a j e n j e  la m p  i z o b i
Elsadont-krema za zobe, izvrstno 

čisti, zobje do snežne belin, krati vsako 
gnitje zobi. Košta edna datka Din. 8.80 

Elsa-lamp voda, čisti, oživava i 
desinficera zobe i lampe, ar odstranüje 
neprijeten diš lamp. Eden glažek D. 16·50.

Elsa-zobni prašek samo Din 6 60 
Dr. Heiderov zobni prašek v-škat
licaj po Din. 6 60, v žakličaj Din. 4·40. 

Elsa-zobne kaplice, škatla D.7·70 
Jelísava kamforna kruglica 4 50 
Zobne kefice po Din. 11 in 20.

Naročila pošilajte na atres:
EUGEN V. FELLER, lekarnar, Stubica Donja št. 110.1 (Savska banovina)

P r a v a  ž a j f a  z d r a v j a  i  l e p o t e !



Tak se špara!
Pri küpüvanji se  je  ne d o b ro  presiliti, p o seb n o  p a  ne pri küpüvanji v öre, a r  nam  
ta  na jfalejša  vöra, na  najd ragše  pride, č i jo  nagosti trbej popráv lati dati. N ajbole 
činim o, č i pri küpüvanji vöre, negledam o sam o na  fa loščo , nego  bo le  na  kakšost 
b laga  i či se  povrnem o k s ta ro j , so lidnoj s trokovno j firmi. Z ato  se znova opom inate , 
da  si zah teva jte  novi letni cenik, šteri vsebi zd ržava  v iše 1000 prijetni slik (ob razk) 
od  že v iše 34 let sto ječe  renom irane  svetovne vör firm e H. SUTTNER v Ljubljani

št. 844. T e cenik dobite  k šenki.

Pravi Anker-büdilniki
št. 125.

ž  solidnim  s tro jom , točno  
reg o liran a  s poniklanim  
pokrovalom , 16 cm visiki 

sam o
D i n  4 9 · -

Prilübleni büdilnik št. 8505 
sam o 64 D in . R avno tisti 
svetlim i računm i i kazači 
sam o 84 D. P ra v e  š v a jc 
n e  ž e b n e  v ö re :  št. 120 
A nker-R em onto ir z n a j
to č n e jš e  rego liran im  s t ro
jom  sam o 44 Din . št. 121 
R em on to ir-R oskop t z I-a  
s tro jom , svetlečim i R adi
um številkam i i kazačm i 
sam o 58 D in . V ö re  z a  
p e s n ic e  že od 98 D in . 
naprej. P rilüb lena fina 
s re b rn a  v ö ra  za pesnico  
„A xo“ št. 1309 za  sam o 

255 D in .

Z -toga  cenika b o d e te  i 
z-ednim  vidili, kak  m orete

z la to  v ö ro , a l i  d rü g e  
d ra g o č n e  p re d m e te  b re z  

p la č n o  d o b it i .  
V -Suttnerovom  ceniki b o 

dete najšli

v ö r e  z a  g o s p o d e  i d a m e
z zla ta , z s re b ra  itv. z 
pravim  švajc stro jom  v 

vsej cenaj.

Z la t n in o  i s r e b r n in o
verižicé, p rstanke, ringline 
dragule, jedilno  sp ravo  vu 

velikom  preberan ji.

E le g a n t n e  t o b a č n i c e
z sreb ra , z  niklija, alpa
ka  i tüdi m oderne  sopike 

za  cigaretline.

Denarnice, listnice
i n a  s to tin e  najiepši drügi 
dugovanj b o d te  najšli v 

velikom letnom  ceniki po 
takerkoč

orginalnoj 
fabričnoj ceni
P oleg  š te ro g a  b rez i rizike 
küpüjete, a r  se  to  n e o d 
govarja joče  vöodm eni, ali 

p a  d inar nazaj da.

Ura-nihalke
št. 602.

celo soliden stro j, p rv o 
v rstne dobi, sam o se  na 
vsaki 14 den vleče gori, 
b ije cele i po l vö re  z 
cerkevnoga zvona cinkom  
m a p o sreb ran i kazač, m o
derni om ar o rehove fárbe, 

velka je 51 cm sam o 
520 D in .

Triletno dobro stanje.
P ri naročíli te  vö r se p o 
šila  50 D in. kak zadav 
(k ap o ra ). T üdi d ob re  fa
lejše nihalk vö re  naidete 
v kataloguši. R azpošila  se 
po  povzetji, ali predplačili.

Zathevajte že dnes brezplačni veliki letni cenik od

H. SUTTNER, svetovna
razpošilnica vör Ljubljana št. 8 4 4 .



Pràvi metoduši za gâjanje
zdrávja.

F ellerov  E lsa -Ribji o li krepi vsakoga, 
naim re p a  slabe  ženske. N ap re jpom a
ga p o ra s t i dava zd ravo  videnje. Ve
liki glažek Din 20.

Elsa-kina železno vino za slabe  krvi i 
b lede osobe  Din 16.50.

Eis a-Š ved s k e k ap lice  (žalodčni liker) 
D in 13.20. Seehoter-kaplice Din 8.80.

Elsa-zagorski sok pro ti k a š li i p rs  b o 
lečini Din 13.20. V apne n o  ž e l e z n i  sirup 
Din 13.20. T hej za prsi i tüd i kašli 6.60 D.

E lsa -cu k rene p a s t íle  p ro ti g lis ta m  z a  o t 
ro k e  i z a  od rašene , žačka  (10 pastil) 
Din 11.

Elsa-mentolno črtalo (M igrä nštift) proti 
glavi bo lezn i pa  tüdi p ro ti žuželc i pik 
(rezanji, sm icanji) 1 fa la t Din 10.

Felle r o v e Elsa k ru g lice
delajo  ce lo m ilo i h itro  
o tvárjavno  sredstvo , 

k repi žalodec, ne d ra ž 
di črev i om ogoči c e  , 
ranye. 1 zavoj (ška tu 
lica) 12 Din.

Sol za žalodec Din 5.50, T hea  Za čiš
čenje krvi Din 6.60, r icínus oli Din 5 
i 17.60, p ràhšek  za  ceranye Din 8.80.

Najmočneši francoski vinski cv e t  izv irna 
„R adicum “ znam ka, velika škatüla  
Din 19 80.

Proti kürečim očam, 
žülam itd. vam  p o 
m aga E lsa  F las te r 
b rez  b o l e č i n e ,  
b rez  noža, brez 
o č e m é r je n ja  k rv i n e 
v a r n o s t ih i t r o  i g v ü š n o  
d e la jo č i Fellerov tu 
r is to v s k i  o b liž . M a li k a r to n  D in  4.40, v e lk i 6.60

N a d a le :  Tekoča turistovska Elsa t in k tu r a  
e d n a  š k a tü la  z -č o p ič o m  D in  11.

E l s a - p r a h š e k  z a  p o s ip a v a n je  p ro t i  p a r je n ji 
te la  i n o g . Š k a t la  z  r e š e tk o v  D in  7.70 .

E l s a - S a c h e t  d iš e č a  b la ž in ic a  za  o m a re , z 
p e r i lo m , v ir  t r a jn o g a  d iš a ,  š te r i  p re h o d i  v s a k i 
fa la t  p e r i la . C en a  D in  6.

E l s a - lo ž n i  d iš  (p a rfu m  za  h i ’ze ) n a p u n i v s a 
k i k o t ,  p r e s to r ,vz -d iš e č im  d iš o m , r a z v e tr i  b e 
te ž n ik o v  h iž e . Š k a tü la  D in  16.50.

F in i p a r f i m i  z  d iš e č i ra z lo č n i ro ž ic  p o  D in  19.
Rumova-esenca D in  5.30 i 19.80. K ita jsk a  

th e a  o d  D in  2.50 n a p re j .
E l s a - p r a h š e k  p r o t i m la j in i ,  z a g v ü šn o  o s 

m r t i  h it ro  v so  m la jin o  v e lik i p ik š iš  D in  17.60.
E l s a - h r a n i ln i  prahšek z a  ž iv in o  k a k  m o 

č e n  d o d a te k  k -d n e v n o j h ra n i .  1 k a r to n  D in  8.
P a k iv a n je  i p o š tn in a  p o s e b i ,  fa le j p r id e ,  Či 

j i  v e č  n a ro č i  n a e d n o k , a r  s e  v eč  p r iš p a r a  
n a  p o š tn in i .

N aročila  á tre se ra jte  n a :
E V G E N  V .  F E L L E R ,  l e k a r n a r
STUBICA DONJA 110. (Savska banovina.)

TÜDI VI IGRATE VSAKŠI 
INŠTRUMENT!

če sam o ščete . a r  sp o so b n o sti za  to  
m ate  čisto  g o to v o . Ali „d o b e r“ m ore 
biti inštrum ent, a r  kakše gosli takša  
g lasb a  i dnesden  dobim o vendar z a  
tak  m ale peneze jako  d o b re  in štru 
m ente direktno s sk lad išča svetovno 

z n a ne k ingetshalske tvorn ice 
M EINEL & HEROLD 

T ü  k ro tek  p rim er:

1. T am b urice od  Din 98 ·-     d a le
Z. G itare „ „ 1 9 9 · -  d a le
3. V iiol- (g o s l i)  „  „  8 9 · -  d a le
4 . M an d olin a „ „  1 2 9 · -  dale
3. K larin eti „  „   120·     dale
6 . Trom pe te  „ „ 4 8 0 · —  d ale
7. Gram ofon i „  „  3 8 0 · -  d a le
8. R očne h arm on ik e

( n e m ške ) . . .  od Din 8 5 · —  
9 . R očn e h arm on ik e

(d u n a jsk e ) . . od Din 1 7 9 · —  
10. Krom atičnB  harm o

n ik e . . . . . . . . . . od Din 1 5 9 0 · -

Znova
znižane cene !

Dnešnje cene
še nižiše

tv
rd

k
a

 g
la

s
b

il v
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g
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la
v

iji ! Zahtevajte bceplačni cenik!

V sakš inštrum ent 8 dni na probo i

N
a
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š

a
 

o
d
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n

a

P opo lno  d o b ro s ta n je ! D ozdaj
p re k  1 m i l i o n  k ü p co v !

Popunoma brezplačno dobite  bogati ilu s 
triran i najnovejši KBTALOG, če se 
sklicüjete na  n aš kalendari ga zah

tevate  od

M E I N E L  & H E R O L D
Tvornica glasbil,gramofonov i  harmonik

podrüžnica MARIBOR š t e v. 2 4 2 - A .



T O  J E  Z A IS T IN O  FAL,
a r zaistino  fal je  za to  to , ka je  tüdi dob ro . A jeli je edna 
vü ra  dob ra , to  vi pri küpüvanji ne m orete  p resod iti a r  vi
dite sam o zvünešn jost. N ajvažnejše  pri vürì je  m ehanizem , 
to  je zn o trašn ja  v rednost. T o  m ore p resod iti sam o s tro 
kovnjak . N ajbolši strokovn jak i p ripo roča jo  iz osvedočen ja  
SU TT N ER -ove vüre  i posebno  one z  m arkov „ IKO“ i 

„OM IKO“ iz Suttner-fab rike  v Šv icarskoj.

Št. 507. 

Din.

248.—

Eto 2 p r im era:
Š tev. 122. k o v in a s ta  A n k e r  v ü ra  z „ R o s 
k o p f“  s tro jo m ,  s sekudnim  kazalcom  z r a 
dium svetlim i num eram i i kazalci, v  p o niklan oj 
kov inas to j lepo  g rav irano j škatüli z 
3 -letnov p ism enov ga ran c ijov Din. 94.-
A n k e r-R e m o n to ir  R o s k o pf v ü r a  št. 130
z lepo  graviranim  
pokrivalom  Din. 119. -

N a to  p lo š čn ata  A n k e r-R e m o n to ir  vü ra
štev . 507 z finim „IK O “ stro jom , 15 rubinov, 
n a  sekundo  točno  regülirana, v m o d ern o j jako 
lepoj škatüli iz p rav o ea  nikla 
s 5 le tnov  ga ra n c ijov Din. 248.—

Z ah tevajte  b rezp lačn i ka ta log  od

H. SUTTNER, s v e to v n a  r a z p o 
š ilja ln a h iša v ö r LJUBLJANA št. 844

REUMATIČNI i vsi, ki trp ijo  od p ro tina , t r 
ganja, sm icanja , bolečin v skle

pih, v h rb 
ti i v križi so lehko pomirjeni, da nücajo  p rá 

vo sred stv o , č i
pàzijo  na  to , da dobijo  prvov stni Fellerov fluid iz rastlin sk  h 
esenc s postavnov  zavarüvanov  znam kov „Elsafliud “, kak ga 
kaže poleg  s to ječa  s lika. D obi se v apo teka j i podobni trg o v i
naj. Posküsm  glažek po Din 6.—, dvojni glažek po D n 9.—  i 
velki specia l i g lažek po Dín 26 — Po pošti k o šta  zavoj z 9 
posküsnim i ali 6 d v o jn im i ali 2 specialn im a g ažekom a Din 62 — 
s poštn inov  vréd. D vá takšiva závo ja  Din 102.— pri izdelovalci

EUGEN V. FELLER, Stubica Donja št. 110. Savska Ban.

SZUKITS
JURIJ

k lob ücsár
v Murski Soboti

Odávam krscsáke nájnovese 
mode. V zálogì mam vszako
vrsztne gotove moske i za d e 
co puncsuke, papucse, szan
dále, hobe i moske fusaklne

Dobro blágo!     Niszike cene!



FABRIKA PERILA i GVANTA

TRGOVSKI DOM STERMECKI CELJE št. 312.

Din 122, 145, 159 Din 9, 12, 14 Din 5, 9, 12 Din 99, 118, 128

Din 15. 19, 20 Din 120, 125, 130 Din 45, 71, 76

Din 34, 45 Din 52 Din 60, 86, 109

Din 18, 25
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Din 9 11, 16
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Din 8, 17·50, 11, 26
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Din 49 53, 57

F A B R I K A  P E R I L A  I G V A N T A

TRGOVSKI DOM STERMECKI, CELJE št. 312.
Prosite novi, velki ilusirovani cenik, šteri ma več kak j ezero krasnih 

sl ik z raznovrstnimi potrebščinami, štere nüca vsakši člo ve k !
CENE ČÜDOVITO NÍSIKE, VELKO PREBÉRANJE!

KA NE ODGOVARJA SE ZMENI, ALI SE PA PENEZJE POVRNEJO !

Din 5, 8, 12Din 7, 9



Glejte, ka smo izébrali,
da Vam pokažemo nekelko predmetov iz velkoga le
poga cenika stare strokovne tvrtke za dobre švicar
ske vöre, dragocenosti, zlato i srebrno blago H. 
SUTTNER v Ljubljani št. 844. Te krasen cenik, šteri 
ma več kak 1000 slik, ga dobite i Vi šč ista  b re z 
p la č n o ,  či Suttner firmi odpišete Vaš točni atres.

Š t. 7761 B ro ša iz am erikanskoga 
d o u b le - z la ta ....................... Din 56.—

Št. 5351. Ogrlica iz amerikan. double-zlata, le
po,izdelana i trpeča, dužina 45 cm . Din 54.— 

Št. 5462. Ista ogrlica iz 14 kar. zlata, s prives. 
v obliki srca, jako lepa, duž. 45 cm Din 198.—

Št. 5464. 14 kar. z la tna ogrlica  z lepim 
priveskom  i lepim  kam enom , fina i p re 
cizna izdelava, du žina 50 cm Din 295.—

Š t. 6603. Amerík. 
doub le -z ia to  D. 32 -

Št. 6617. Amerik. 
d o u b le -z la to D. 27.-

Št. 6616. Amerik. 
doub le-z lato D. 24.-

Š t. 6613 Amerik. 
d o ub le -z la tó  D. 29,-

Š t. 6802 14 kar. 
zlati p rs tan  z lepim 
rd e čim kam enom  

Din 2 2 4 ,-

Š t. 6840. 14 kar. 
z ati p rs tan  z lepim  
zelenim  belím ali 
rd eč . kam . Din 145.-

Št. 6815. 14. ka
ratn i zlati p rs tan  z 
ednim  kam enom

Din 78.—

Št. 6841. 14 kar. 
zlati p rs tan  na  stran i 
b eli, kam ni v sred in i 
rd e č i ali zel. D. 186.-

Št. 7502. 14 ka
ra tno  zlato , jako 
lepo izdelano

D in 160.—

Š t. 7525 14 ka
ra tn o  z la to , lepo 
izdelano

Din 88.—

Š t. 7101. Iz 14 kar, 
sla ta  Din 59.— 

Š t. 7001. Iz am erik. 
do u b le -z la ta  D. 21,-

Št. 7310. A m erik. 
d o u b le -z lato , lepo 
izdelano

Din 31.—

P o š ila se  po p ovzetji ali če se  penezi p o š le jo  naprej. R izike nega, a r  ka  se  ne d o p a d 
ne, se  taki izm em aìi pa  se  penezi p o v rnejo. Piš ite jasno  na  špecijalno tvrdko :

K. SUTTNER, LJUBLJANA št. 8 44.
Že 34 let oblübleno Küpovno vrelo vnogih jezer zadovalnih mušterij.



Jeli  se  plučni betegi dájo zvráčiti!
Z-tém pitanjom se b r ig a jo vsi, ki trpijo Ast
me, plűč, gutanov, žalôdca tuberkolozišne 
betege i zváni konjski kašel, z-šteri so se 
do etimao ne mogli zvráčiti. Vsi té betež
nici dobijo od nas edne šenkane knige, z
kepami, štere je eden imeniti doktor bivši 
šef zavoda za fizenkuru p isao : Dr. med. 
Guttmann „ J e li se p l ü čn i b e te g i d à 

jo  z v r a č i t i “  Vsakomi betežniki tak pri
liko ponüdlmo se ogvüšati od svojega 
betega, i njega vràčenja. Zato smo skončali 
vsakomi té knige k-šenki brez poštni stroš
kov poslati, šteri de je na ednoj kárti (fran
kirano z 1·50 Dìn.) proso od

PUHLMANN & C., BERLIN 480 M ün gestrasse 25-25/a

Cela drüžina vž iva !
Istinsko je čüdno, kak nešterna deca 

z igranjom obvladajo šterišteš inštrument i 
če bi starišje znali, kakšo srečo i kakši uži
tek nüdi deci glasna, štero proizvajajo sami 
i kak to vpliva na düševni razvoj deteta, 
teda bi izklüčno vsako dete, a posebno 
kda de že starejše, melo svoj inštrument.

Pri nas v Jugoslaviji je to lehka stvar, 
od kar je vpelan brezplačen pouk v igranji, 
ar tak se lehko vsako dete i tüdi vsakši sta
rejši doma sam navči igrati. T ovugodnost 
je vpelala tükajšnja naša podrüžnica sve
tovnoznane klingenthalske tvornice glasbil 
Meinel & Herold, pa lehko dobijo tüdi naši 
čtitelle isto. če zahtevajo sklicüjoč se na 
naš kalendar, brezplačno knižico „Kak pos
tanem dober muzikant“ i cenik od tvrdke

MEINEL &  HEROLD
tvornica glasbenih inštrumentov, gramafo

nov i harmonik, prodajna podrüžnica

MARIBOR št. 2 4 2 - C.



V N O G O S T R A N S K I
učinek prvovrstnoga Fellerovoga fluìda 
z-nárasov esenc z-postavnov varoválnov 
znaménkov „Elsa-fluid“ je pred našim! 
čtitelmi tüdi dobro poznani, posebno za 
okrepitev ’zil, ’zivcov i tak tüdi za o b č
no črstvost celoga tela.

Opomina
mo, da more 
na v sá k  o m 
glážeki prvo
vrstnogaFel- 

lerovoga 
„Elsa-fiuida“ 
brezpogojno 
naštampano 

bidti imè 
„Feller“ i tüdi 

znaménje 
„Elsa“ àr se 
tüdi vdáblajo 
v velikom ra
čuni hamišni 
ponarejeni toga poprek poznanoga lüble
noga domáčega vrástva i kozmetikuma;

F ellerov  „E lsa-flu id“ se  dob i v -ap o tek a j i 
spo d cb n i t r š tv a j v -n áv ad n i šk a tü la j po 6 Din. 
v -dup lišk i šk a tü la j po 9 Din. a lì vu velik i šp e
c lá ln l p ik s iša j po 26 Din. Po po šti k o š ta  z -p o št
n inov  v re d  zavo j z-3 posküsn im i a li 6 dvo jn i
mi a li 2 šp e c ija ln im a g lažk o m a 62 Din. T rijé  

tá k š i  p ak ì 139 Din. p ri edinom  izdelüvalc i

E u g e n  V. Feller
le k a rna r  STUBICA DONJA 
š t .  110. — S av sk a  B anovina .

Špecijalna slaščičarna

STANKO JARC
v MURSKI SOBOTI

v hiši g. Hartnera nasproti pošte

Mà vszikdár vecs féle finoga szla
doleda, ledene kave, čajno pecivo, 
bonboni itd. Izdelava najfinejših 
slascsic i tort, tüdi za veszelice, 
gosztüvanye i za krsztitje po na
rocsili. — Brezalkoholna okrep

csila.

CENE ZMERNE!
PODVORBA SZOLIDNA! 

SZTROGA CSISZTOSZT!

NA VELIKO ! NA VELIKO !
Manufakturna i modna trgovina

BRATA SIFTAR & HAHN
Murska Sobota  Slovenska ulica

NA MALO ! NA MALO !
Vszakovrsztno, szamo fino manufakturno blágo 

sze dobi po nájni’zjoj cenì szamo pri

BRATA SIFTAR & HAHN
Murska Sobota (poleg evang. cérkvi)



BREZALKOHOLNA RESTAVRACIJA

KEMÉNY MARKO
v-MURSZKOJ SZOBOTI.

Sze priporocsavszakomi. Vszaki den 
friska jêsztvina topla ino mrzla pa 

brezalkoholna pitvina.

Vsi, š teri 
n ü ca jo za mazanje, ki omirüjejo
b o le č in e , za  m asiran je  itd . Fellerov 

skoz 35 le t sp ro b an i, b la 
diš eč i fluid iz ras tlin sk ih esenc  z znam 
kov „Elsafluid“ — pazijo  v lastnom  in te
resi na  im e „F e lle r“  nastam p an o  na vsa
kom  g laž i, kak to  po leg  s to je ča s lika 
pokazüje . Fellerov  „E lsa-flu id“ se dobi v

lekarnaj i podobn ih  trgovinaj v p osküsni 
g lažkaj po 6 Din dvojnih g laž kaj po 9 
Din. a l i v specijaln ih  glaž kaj po 26 Di . 
Po  po š ti zavoj z 9 posküsnim i g lažkami, 
6 dvojnim i a li 2 specijaln im a g lažkom a 
62 D in , trije  taksi paketi 139 Din. pri 

izd e lü v a lc i:

EUGEN V. FELLER, l e k a r n a r
stubica  d o ln ja  št. 110. Savska Banovìna.

O g la š ü v a n je  v  k a le n d a r aj
prevzem e najvugodnejse  stári š pe

cijálni strokovn i zavod oddelek

BLOCKNER
v koncerni INTERREKLAM D. D.

ZAGREB,
M asarykova 28. T elefon st. 21—65. 
P red log i i s tro sk o v n i i b rezp lačno!

ZAKAJ JE NAPOLEON 
POSTAO tak MOČEN ?

Zakaj 
je teliko 
uspeha?
A li  je
z n a o  k a k 
š e  z m o ž 
n o s t i  m a  v  
sebi?  Go
t o v o  n e ,  

a l i  n j e g o 
v a  m o č n a  
v o l a  i v r o 
č a  že l a  po 
s l a  n je m i
p r i p o
m oglido 
uspehov 
štere bi 
dosegno 
tüdi š to
drügi z ednakov volov i vztrajnostjov

Vsaki ma sposobnosti v sebi, 
največkrat fali samo ona neomajna 
zahteva i samozavest, ki sta potreb
ni, da lehko dane sposobnosti tüdi 
izkoristimo. Najbolše opazimo to 
glasi. Skoro nega človeka, ki ne bi 
meo zmožnosti, da bi igrao kakš i 
instrument, a malo se jih spomni, 
konči probali í tak ide celo vnogo
steri velki muzikaliče n  talent v zgübo 

č e bi v sak si znao , ka  se  zd igava po
gum i ž ivahnost, če znarao  sam i igrati, 
ted  i bi se  s ta re jš i segnoli p o  kaksem  in
strum enti, gvüsno p a  ne bi b ilo  deteta, 
niti s ta re jš oga  b rez i irs tru m e n ta  : g lasb i
lo v vsakoj ro ki, v vsakoj hiš i bilo ravno  
tak  s Ino po treb n o  kak h ran a  i ob leka.

Ali se  lehko trdi da sm o v Jugosla 
viji na  lom  pod  o čj ž e j ko napredüvali 
od časa, da je jugoslovenska  oda jna  p o 
d rüznica velike kli genthalske tvorn ice 
glasbi M EINEL & HEROLD v M aribori 
š tev. 242 —B. vpela la  p i nas to  ugod 

ost, da b rezp lacno  v či v igranji v sako 
ga lepo dom a. V sakš i š to o d  tv rd k e  zah 
teva, dobi popunom a b re ž plačno knìžico 
„Kak postanem  d ober godben ik“, k Vam 
da vsa po asnila, kak se  lehko prak tično 
i enostavno  navčite dob ro  igrati, četüdi 
š e neste  meli inštrum en t i n igdar v roki. 
Tüdi n a š i čtitelje dobijo  knižico b rezp lač
no , če jo  zah tevajo  od  tvrdke.



Z a v e d n i km e t j e  

o b rtn ik i, t rg o v c i i d e la v c i
n a la ga jo  s vo je  p risp a ran e  peneze va rn o  p ri

KMEČKOJ POSOJILNICI
v Murskoj Soboti Cerkvena cesta št. 5.

v lastnoj hiši prek od birovsje. Ček. rač. 15.229.

Kmetje, ta gasa je vaša, zato se je poslüžüjte i jo tüdi pri
poročajte drügim. Hranilne vloge sprejema od vsakoga na 
hranilne knižice ali tekoči račun ino je obrestüje najbolše.

Hranilne vloge znašajo dozdaj prek

7,500.000 Din.
Za te vloge je pa dobroga stanja poleg hiše do

65,000.000 Din.
Letni promet prek 25.000.000 Din.

Posojila davle na poroke (kezeše), tabulacijo i tüdi na te
koči račun na več let, na dužna pisma, po najnižišoj ob

restnoj meri.
Rentni davek od penez plača Posojilnica sama. 

Kmetje, obrtniki, trgovci i delavci, ne smete se spozabiti s 
te gase, štera podpira v stiski naše lüdstvo.

Pridite v svoj dom, kde te poslüženi po svojoj voli.



Nájmodernesa fabrika
mesznáti izdelkov, hladilnica in fabrika

za led

JOS. BENKO
M U R S K A  S O B O T A .

Delajo sze vszáke vrszte klobászi, szalami (zimszki 
i letni) kak tüdi vszefelé

prekajeno meszo —  EXF0RT
govenszke zsivina, szvinj, telet i mesza.
Za delavce ocvérke, prekajene szvinyszke nogé po

fal ceni.

Dobi sze:
màszt I. vrszte tüdi na malo. 

Najnizsja cena i najbolsa kvaliteta.



Prva prekmurszka domácsa szìascsicsarna (cukràszda)

SIDONIJA NOVAK
V MURSKI SOBOTI v lastnoj hisi ALEKSANDROVA C.
Má vszigdár friska i fina peciva kakti: csajno i drobno pecivo, 
v lêtnom csaszi vszáki dén sziadoled i ledeno kávo ; nadale li
kőri, rum v glázsaj sze dobi. Tak tüdi za veszelico i za gosztü
vanye sze dobijo vszefelé torte z nájlepsimi okrászi i nadpiszi. 
DOBRO DELO ! SZOLIDNA POSZTRE’ZBA ! FÁL CENE!

Kr. prodaja smodnika Vszefelé Patroni i Sprij.

Na malo!                                Na veliko!
Nájsztarejse i nájfalejse trstvo je

KARDOS JOZSEF-a
v MURSKI SOBOTI

Aleksandrova cesta, prejk od Dobrajove ostarije.
Dobi sze vu 
velikoj meri 
no prebéra
nye vszefelé 

zselno 
blàgo po

najfalejsoj ceni kakti: Tramovje, (Tra
verzi) okávanye dvér i oblokov pan
ti, vszákeféle nájfinese skéri, rozsjé 
za pükse nabijanye, patronje i práh.
Najbogse koszé i vérsztva szpráva: 
künyszka poszoda, sparhelytje; vszefelé kotli i parni kotli, naj
bolse zsage i pile, szecskarszke masine i reporeznice; najfinejsi 
oli za valéke i masine: szüha olijova fárba, férnàjszi, koksz itd.

Fabrike szkladárnica biciklinov

WAFFENRAD i  STEYR.


